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Nemini datur intelligere

Petrus Martyr
 
Voorbericht.

Wij hebben in dit werk een beschrijving gegeven van het aangrijpend dramatische leven van Johanna de Waanzinnige, en hebben gepoogd het geheim, of de geheimen, daarvan te ontsluieren.

Het Leven is in zijn onverwachte wendingen en grillige, raadselachtige verwikkelingen rijker dan de menschelijke verbeelding, en daardoor is de Geschiedenis boeiender dan welke roman ook. Een treffend voorbeeld van deze waarheid, die wij herhaaldelijk bewezen vinden, ook in ons eigen bestaan, is de levensgeschiedenis van Johanna, de dochter van Isabella van Castilië en Ferdinand van Aragon.

Een leven van glorie en liefde scheen aan deze Spaansche prinses te zijn beschoren. Door den dood van haar ouderen broer en zuster, en hun kinderen, zag zij zich onverwachts geroepen om te heerschen over een land, dat op weg was een wereldimperium te worden. Zij was gehuwd met een man dien zij hartstochtelijk liefhad, Philips van Bourgondië, bijgenaamd de Schoone, een man vermaard om zijn knap, innemend uiterlijk, voorname, beminnelijke manieren, en zijn zucht naar vermaak, schittering en kunstzinnig vertoon.

Doch deze vrouw, die het leven in zijn volheid van vreugde, rijkdom en heerlijkheid scheen te zullen genieten, is bijna een halve eeuw lang opgesloten gebleven in een naargeestig slot, bewaakt door geboren cipiers, en verstoken van alles wat het leven dierbaar maakt, en waard om geleefd te worden.

In de Geschiedenis is zij blijven voortleven als Johanna de Waanzinnige. Dichters, dramaturgen en beeldende kunstenaars hebben in haar de belichaming gezien van de volmaakte, zuivere liefde, die trouw is gebleven tot over  het graf. Een liefde, zoo diep en volstrekt, dat het geheele bestaan en al wat het inhield, daar alleen zijn beteekenis aan ontleende, en die, toen de geliefde door den dood was weggenomen, dit bestaan verduisterd zag, en zinloos achtte.

Anderen hebben deze romantische opvatting van Johanna's treurig verloopen leven verworpen. Reeds in haar tijd weigerden velen in haar een door liefdessmart waanzinnig geworden vrouw te zien. Er waren te veel aanwijzingen voor, dat zij in het bezit van haar gezonde verstand was gebleven. Men zag in haar echter een slachtoffer van de heerschzucht van anderen, die haar ter zijde hadden geschoven om zelf te regeeren. Haar man, haar vader en haar zoon zouden haar, wederrechtelijk, hebben gevangen gehouden, om de haar toekomende plaats in te nemen.

De documenten uit dien tijd welke aan het licht zijn gebracht, zijn zoo vol tegenspraken, dat ernstige onderzoekers tot geheel verschillende conclusies zijn gekomen.

Het raadsel van dit leven is onopgelost gebleven. Er zijn voor elk der gegeven verklaringen - waanzinnig, slachtoffer der Inquisitie, slachtoffer van politieke willekeur - zoovele krachtige bewijzen, dat geen er van ons kan voldoen. Elk van deze verklaringen geeft slechts een kant van dit veelzijdige probleem.

Wij hebben in onze beschrijving van dit ontroerende levenslot met al deze gegevens rekening gehouden, zoodat wij mogen gelooven, dat wij hier den lezer niet een schematische opvatting voorleggen, maar hem inleiden in een rijk, raadselachtig bestaan, dat zich afspeelde in een tijd waarin aan alle menschelijke passies vrije uiting werd gelaten.

Van het leven van Johanna de Waanzinnige kan men terecht zeggen, dat niets menschelijks er vreemd aan is. Juist dus om de reden dat hier een vol menschenleven ons tegemoet treedt, moeten wij uiterst voorzichtig zijn met ons oordeel. Wij dringen met ons analyseerend verstand niet door tot in de wezenlijke geheimen van het leven en  van de menschen. In feite begrijpen wij weinig. Dieper echter dan het verstand dringt de intuïtie in, vooral als deze geleid wordt door deernis en besef van broederschap. Daardoor kan het gebeuren dat de dichterlijke visie dieper peilt dan het dorre, nuchtere verstand.

Het is echter niemand gegeven een volkomen juist inzicht in zijn medemensch te hebben. Wij blijven in ons diepste wezen vreemden voor elkander. Dit is in Johanna de Waanzinnige op zulk een boeiende wijze bewaarheid.



J. BROUWER.



's-Gravenhage, Voorjaar 1940.

 
Hoofdstuk I. 


Het lichtend verschiet.

In een grauw, eenzaam landschap rijst, van achter een half uitgedroogde rivier, een dorpje op, een groep armelijke, kleurlooze huizen, eenige brokstukken van zware, middeleeuwsche versterkingen, bouwvallen van een seigneuriale woning, een kerk in Moorsch-Gothischen stijl, en een massieve, grimmige toren, de Toren van doña Juana, zooals hij in den volksmond heet.

Nog leeft onder de menschen hier, die even grauw en armoedig zijn als hun huizen, de herinnering voort aan die beklagenswaardige vorstin, die bijna een halve eeuw lang een treurig bestaan heeft gesleten als gevangene in dit afgelegen plaatsje.

Juana la Loca, Johanna de Waanzinnige, heet zij in de overlevering en in de geschiedenis. Waanzinnig uit liefde, hebben de dichters gezegd die over haar hebben geschreven, maar de documenten welke ons uit dien tijd zijn gebleven, hebben mannen van wetenschap aan de juistheid van die benaming doen twijfelen. Niet als waanzinnige, maar als politiek gevangene zou de ongelukkige koningin hier een menschenleven lang opgesloten zijn geweest, slachtoffer achtereenvolgens van haar vader, haar man en haar zoon, die haar terzijde zouden hebben geschoven, om in haar plaats te kunnen regeeren over Castilië en zijn onmetelijke bezittingen. Anderen hebben echter deze opvatting bestreden, en hebben de oorzaak van de jarenlange opsluiting gezocht in de willekeur van kerkelijke machthebbers, van de leden van het Heilig Hof van Onderzoek naar de Zuiverheid der Religie, d.i. de Inquisitie. De koningin zou nalatig zijn geweest in het vervullen van haar kerkelijke  verplichtingen, zij zou afwijkende denkbeelden hebben gekoesterd in zake de godsdienstige grondwaarheden, en de Inquisitie zou haar van den troon verwijderd hebben gehouden, ter bewaring van de eenheid van de Kerk en de natie.

Een portret, dat naar verluidt door den hofschilder van koningin Johanna is gemaakt, toen haar jeugdige bevalligheid een dichterlijk waas had gekregen door het tragische leed dat over haar was gekomen, toont ons een bekoorlijke vrouw in statige, maar eenvoudige Bourgondische dracht. Het nog bijna kinderlijke gezichtje heeft een matte, droefgeestige uitdrukking. De, niet mooie, eenigszins stomp uitloopende, neus geeft iets pathetisch aan het bedroefd saamgetrokken mondje, en de oogen staren strak en mistroostig voor zich uit. De fijne, witte handen liggen moe ineengesloten. De linkerhand houdt den rechterduim omklemd, een gebaar van verlegenheid en hulpeloosheid. Het geheel maakt den indruk van iemand die geen uitweg ziet, en een groot leed met stomme berusting draagt.

Johanna, de Waanzinnige.... Reeds in de zestiende eeuw maakte een geschiedschrijver de opmerking dat de naam Johan en Johanna onheilvol voor vorstelijke personen schijnt te zijn. Een reeks van tragische figuren heeft hem toen wellicht voor den geest gestaan, Johan de Vadermoorder, die spoorloos is verdwenen na het monnikskleed te hebben aangenomen, Jan Zonder Land, wien alles ontviel, Johan de Eerste van Castilië, verslagen in een vermaard gebleven veldslag, Jan Zonder Vrees, die aftrad na zijn vrijheid te hebben verloren. En misschien is die oude schrijver ook op de grillige gedachte van den magisch-onheilvollen invloed van dien naam gekomen door te denken aan alle rampzalige pausen met den naam Johan. De een gestorven in de gevangenis, anderen vermoord anderen verjaagd, weer anderen omgekomen, en één paus van dien naam als een eeuwige schande gebleven in de annalen van de Kerk.

Dit vermeende, geheimzinnige samengaan van den naam  Johan-Johanna en een droevig levenslot, trof in die jaren de groote menigte in Spanje op een aangrijpende, en op de verbeelding sprekende wijze, door den dood van den jeugdigen troonopvolger van de vereenigde Spaansche koninkrijken, don Juan, die plotseling stierf en een kindvrouw zwanger achterliet, en door de verstandsverbijstering van Johanna, die door den dood van haar broer, oudere zuster en hun kinderen, geroepen werd tot de regeering van het destijds machtigste rijk ter wereld.

Johanna was de dochter van Isabella van Castilië en Ferdinand van Aragon, de Katholieke Koningen, aldus door pauselijke beschikking genoemd, vanwege hun groote verdiensten voor de Kerk en de Christenheid.

Door hen was een droom en een politiek ideaal van eeuwenlang in Spanje verwerkelijkt. Zij hadden van Spanje een vereenigd koninkrijk gemaakt, en door hun verovering van het laatste Moorsche gebied in Spanje, de macht van de vreemde indringers van acht eeuwen geleden gebroken. Een krachtig centraal gezag had den opstandig gezinden feodalen adel, de oorzaak van tallooze broederoorlogen, aan de Kroon onderworpen. Een verbeterde administratie en een versterkte, betrouwbare politiemacht, bevorderden handel en verkeer, en ter opwekking van de nationale industrie waren invoerverboden en beschermende toltarieven ingevoerd. De binnenlandsche vrede en de verhoogde veiligheid van lijf en goed hadden in korten tijd welvaart gebracht in vele steden. Een diepgaand herstel van den levenswandel en het godsdienstig peil van de wereldlijke en reguliere geestelijkheid bracht een vernieuwing en een verinniging van het religieus leven van de groote menigte. De verbetering van het hooger onderwijs door de begunstiging van de humanistische studiën verhoogde het cultureel niveau van de klassen welke algemeene leiding moesten geven. Het overzeesche gebied, aan de Spaansche macht toegevoegd door het genie en den ondernemingszin van Columbus, maakte Spanje tot de eerste koloniale wereldmogendheid.
 
Nog kon men niet voorzien dat de stroom van goud welke begon te vloeien van uit het overzeesche gebied, de opkomende nationale welvaart voor eeuwen zou knakken doordat de basis voor een gezond nationaal vermogen - landbouw, industrie en een vrij verkeerswezen - al spoedig werd weggeslagen. Nog zag men er geen gevaar in dat Spanje's ondernemendste zonen uit het vaderland wegtrokken, en ploeg, weefgetouw en koopmanshuis in den steek lieten, door het dwangbeeld van den gemakkelijk te verwerven rijkdom aan de overzijde van den oceaan.

De geestdrift van de één geworden Staat begon de wijding van een roepingsgevoel te krijgen, en de politici wilden daaraan stevigte geven door maatregelen te nemen tegen die volksdeelen en geestelijke elementen, welke die pas verworven eenheid zouden kunnen verstoren. Nog besefte men niet welke onheilzame gevolgen de uitdrijving van de Mooren en Joden, het industrieel en commercieel begaafdste en hoogst ontwikkelde gedeelte van de Spaansche bevolking, op den duur zou hebben, en evenmin was men zich ervan bewust dat het geestelijk en godsdienstig leven van een volk slechts gedijen kan als er een waardige, geestelijke strijd en uitwisseling van waarden tusschen uiteenloopende opvattingen en gevoelens bestaat.

Zij die deze ontzaglijke krachtsinspanning van de vereenigde Spaansche koninkrijken hadden geleid, Ferdinand en Isabella, zagen hun eigen menschelijk bestaan verrijkt door een met vijf kinderen gezegend huwelijk, kinderen die een waarborg vormden voor het voortbestaan van hun werk en de bestendiging ervan, want elk van hen zou een afzonderlijke taak in de ontworpen Spaansch-nationale en imperialistische politiek krijgen.

Deze politiek was gericht op de omsingeling en verzwakking van Frankrijk, de eerste gecentraliseerde mogendheid van Europa, die naar de politieke en cultureele hegemonie streefde. Deze omsingelingspolitiek werd naar de politieke gewoonten van dien tijd voor een aanmerkelijk deel verwerkelijkt door dynastieke verbindtenissen. Isabella, de oudste dochter van de Katholieke Koningen, werd in 1490 uitgehuwelijkt aan Alfons, den troonopvolger van Portugal, en na diens vroegtijdigen dood aan Immanuel, den koning, om dit land in een soort van Iberischen Statenbond op te nemen. De jongste dochter, Catharina, werd in 1500 aan den Engelschen kroonprins Arthur tot vrouw gegeven, en na diens dood werd zij de echtgenoote van den later berucht geworden Hendrik VIII. Johan, de kroonprins van Castilië en Aragon, en Johanna, de derde dochter, zouden door hun huwelijk met de kinderen van Maximiliaan van Oostenrijk het in 1495 gesloten bondgenootschap met het Heilige Roomsche Rijk bestendigen. Het Heilige Roomsche Rijk had dezelfde belangen als Spanje bij een verzwakking van Frankrijk.

Johan zou in het huwelijk treden met Margaretha, en Johanna met Philips, beiden kinderen van Maximiliaan van Oostenrijk en Maria van Bourgondië, de dochter van Karel den Stoute.

In November 1495 werden de huwelijksbeloften bekrachtigd, en kort daarna schreef Philips, aartshertog van Oostenrijk en hertog van Bourgondië, bijgenaamd de Schoone, een hartelijken brief aan zijn toen zeventienjarige verloofde. Hijzelf was insgelijks zeventien jaar oud. Philips noemt zijn verloofde in den aanhef van zijn brief ‘coniunx carisima’, zijn inniggeliefde gade, en hij betreurt het dat de vervulling van zijn wenschen zoo lang op zich laat wachten. Hij zou het liefst naar haar toesnellen, en het is voor hem een groot leed, ‘acerbum fero mentis dolorem’, dat deze scheiding zoo lang duurt. De ‘amantissimus Philippus’ - zoo teekent hij - besluit zijn brief met het uitspreken van de hoop dat hun huwelijk zal gezegend worden met een schoon kroost, ‘nos faciat Christus pulchra prole parentes’, een hoop die verwerkelijkt is, want hij is de vader geworden van twee keizers en eenige koninginnen, zonder hen in hun glorie te hebben gezien weliswaar.

De beroemde humanist Petrus Martyr Anglerius, die in  1487 naar Spanje was gekomen, zooals zooveel Italiaansche geleerden, ter onderrichting van de aristocratische jeugd, en die ons kostelijke brieven heeft geschreven over het Spanje zijner dagen, zegt van Philips van Bourgondië, dat hem, naar men beweerde, niets ontbrak van hetgeen een vrouw in een man kan wenschen. Philips was jong, knap van uiterlijk, zachtaardig, vriendelijk en opgewekt. Een jonger tijdgenoot, de groote zestiende eeuwsche geschiedschrijver Zurita, noemt Philips een vroolijk en meegaand man, een hartstochtelijk jager, een man zonder eenige eerzucht en wars van de staatszaken. Het liefst liet hij, zegt Zurita, de zorg daarvoor aan anderen over. Als gevolg daarvan was hij zeer wispelturig, want als man zonder belangstelling voor, of inzicht in, de politiek, richtte hij zich telkens opnieuw naar degenen aan wie hij zijn vertrouwen schonk. Een anoniem schrijver uit den tijd van de Katholieke Koningen en hun dochter Johanna spreekt van Philips' krachtige gestalte, knap voorkomen en voorname manieren. Hij prijst zijn vriendelijkheid en zijn rechtvaardigheidszin, en zegt dat hij begaafd was en een deugdzamen aanleg had, ‘ad omnes virtutes pronus’, maar zich te veel overgaf aan wat wij sport zouden noemen, en te veel den intiemen omgang met vrouwen zocht. De Venetiaansche gezant Quirini hield Philips voor intelligent en vindingrijk, maar achtte zijn grootste gebrek zijn gemis aan doorzettingsvermogen, door de wispelturigheid van zijn karakter.

Philips was in 1494, na erkenning van de privileges welke onder Philips de Goede en Karel de Stoute waren toegekend, ingehuldigd als heer van het Bourgondische rijk, dat een grootsche belofte voor de toekomst in zich scheen te bergen.

Den grootsten invloed hadden op hem zijn leermeester Frans van Busleyden, de aartsbisschop van Besançon, en Willem van Croy, de heer van Chièvres. In de Nederlanden koesterde men de verwachting dat hij een politiek van vrede zou voeren, waarbij handel en industrie konden  gedijen. Het handelsverdrag met Engeland, dat eenige maanden voor zijn huwelijk tot stand kwam, was voor zulk een staatkunde een gunstig teeken. Hoewel de jeugdige Philips reeds den naam had van Franschgezind te zijn, sloot hij toch het huwelijk met een Spaansche prinses, hetwelk paste in de anti-Fransche politiek van zijn vader Maximiliaan en van de Katholieke Koningen.

Johanna van Aragon zou met veel machtsvertoon naar de Nederlanden worden overgebracht. Reeds vroeg in het voorjaar van 1496 hadden de Katholieke Koningen order gegeven een groote vloot uit te rusten, om de vorstelijke bruid en haar schitterend gevolg op indrukwekkende wijze naar haar nieuwe vaderland over te brengen. Ferdinand beoogde met dit machtsvertoon zoowel Frankrijk in toom te houden, als Engeland en de Nederlanden van Spanje's groeiende kracht op de nieuwe wereldzee te overtuigen. Het centrum van den wereldhandel zou, na de ontdekking van de Nieuwe Wereld, worden verlegd van de Middellandsche Zee naar den Atlantischen Oceaan, en Spanje begon in het besef daarvan zijn maritieme krachten aan de Westkust te versterken, ter verzekering van zijn betrekkingen met de pas verworven gewesten.

Een tijdgenoot van Johanna schrijft, dat in Laredo, destijds een havenplaats in opkomst, thans slechts een stil stadje aan een mooie, wijde baai, een vloot van meer dan honderd kielen was samengetrokken. Daaronder waren twee ‘carracas’ uit Genua, groote koopvaardijvaarders, en behalve de matrozen was er bijna tienduizend man krijgsvolk aan boord.

Johanna ging met een doorlucht gezelschap den twintigsten Augustus aan boord. Haar gevolg bestond uit leden van den hoogsten Castiliaanschen en Aragoneeschen adel, kerkelijke hoogwaardigheidsbekleeders, en een aantal hofdames, uit aanzienlijke families, allen ook weer met vele bedienden en administrateurs.

Koningin Isabella bevond zich in die dagen in Almazán, destijds een stadje aan een belangrijk kruispunt van wegen  in Oud-Castilië, in de provincie Soria, heden slechts een bekoorlijk, schilderachtig plaatsje in een uitgestrekt golvend landschap. Zware middeleeuwsche poorten getuigen van zijn krijgshaftig verleden. Hier is de, uit den honderdjarigen oorlog beroemd gebleven, Fransche ridder Bertrand du Guesclin binnengetrokken, als bondgenoot van Hendrik van Trastamara, en hier werd een Spaansche burgeroorlog beëindigd door den moord op den rechtmatigen regeerder, don Pedro.

In de dagen van de Katholieke Koningen was Almazán gelegen bij een kruispunt van reeds uit den tijd der Romeinen dateerende wegen, een belangrijke plaats, en als herinnering daaraan staat er thans nog het paleis van het geslacht Mendoza, een der eerste bouwwerken dat onder den invloed van den jongen Renaissance-stijl werd gerestaureerd.

Koningin Isabella trok van hier naar Laredo, om aan boord van haar dochter afscheid te gaan nemen. Deze vrouw, die zich als een man in het oorlogsgeweld had gehard, en de staatkunde onwrikbaar en onmeedoogend had leeren beoefenen, bleek nog zoozeer vrouw en moeder te zijn gebleven, dat zij twee dagen lang bij haar dochter aan boord bleef, tot schreiens toe bewogen door het vertrek van haar nog jonge kind. Zelfs was zij zoozeer over haar bezorgd dat zij den grooten ontdekkingsreiziger en zeeman Columbus om raad had gevraagd betreffende de te verwachten weersomstandigheden, ten einde de reis op het allergunstige oogenblik te doen plaats vinden.


Den twee en twintigsten Augustus lichtte de vloot het anker. De vlootvoogd was don Fadrique Enríquez de Cabrera, uit de machtige Castiliaansche familie Enríquez, waarin de titel ‘Admiraal van Castilië’ een erfelijke waardigheid was geworden. Hij had zich onder de Katholieke Koningen als een kundig militair doen kennen. Zijn gebeente rust thans in het klooster dat hij in zijn heerlijkheid Medina de Rioseca had gesticht. De nautische leiding over de vloot was in handen van don Sancho de  
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  Bazán, ontsproten uit een familie van zeevaarders, waarvan de beroemdste telg zou worden don Alvaro de Bazán, markies van Santa Cruz, uit de eerste regeeringsperiode van Philips II, en ontwerper van het plan van de zoogenaamde Onoverwinnelijke Vloot, die onder zijn commando wellicht haar doeleinden zou hebben verwerkelijkt1.


De vloot voer uit bij mooi weer, maar na twee dagen stak er in de beruchte wateren ten Noord-Westen van Spanje een zware storm op, die bijna een halven dag aanhield. Dicht bij de Nederlandsche kust kreeg men tegenwind, en het bleek noodzakelijk te zijn in een Engelsche haven binnen te loopen. Hierbij botsten twee schepen op elkaar, waardoor een ervan lek werd en kort daarop zonk. Toen de wind omsloeg, den tweeden September volgens Zurita, koos men weer zee. Met het oog op de gevaarlijke zandbanken was Johanna overgegaan in een Biskaaisch schip van geringen diepgang. Inderdaad liep een van de beide groote schepen uit Genua aan den grond, waarbij schip en lading, en volgens sommige schrijvers uit dien tijd ook een deel van de opvarenden, verloren gingen. Bij de verloren gegane lading was een gedeelte van de bagage van Johanna, en vele kostbaarheden van leden van haar gevolg.

Naar verluidt zouden kort voor de Spaansche vloot in het gezicht van de Zeeuwsche kust kwam, een groot aantal Fransche schepen, men spreekt van tachtig, zijn vertrokken om een veiliger ankerplaats te gaan zoeken, omdat Spanje en Frankrijk in oorlog waren. Johanna ging in Arnemuiden aan land. Na eenige dagen reisde zij door naar Bergen op Zoom, waar zij feestelijk werd ontvangen. Over Antwerpen reisde zij vervolgens door naar Rijssel, waar zij haar bruidegom wachtte.

Philips bevond zich in Tyrol, en kon zich, ten gevolge van den oorlog tusschen Spanje en Frankrijk, niet zoo vlug  naar de Nederlanden begeven dat hij Johanna zelf bij het aan land komen kon verwelkomen. Spaansche schrijvers hebben dit echter als een gemis aan hoffelijkheid gezien, en zij vergelijken, deels spijtig, deels zelfingenomen, de uitbundige feestelijkheden waarmee Margaretha het jaar daarna in Spanje werd ingehaald, met de koele houding van Philips.

Het is niet geheel uitgesloten dat Philips niet erg in verrukking was over de vrouw die hem wachtte, en dat hij, die zooals een onbekende kroniekschrijver uit die dagen het uitdrukte, ‘foemeneis blandimentis gaudebat’, en dien ten gevolge vaak, zelfs dagelijks, van liefje wisselde, zich daarom niet haastte om zich bij een vrouw te voegen wier schoonheid niet hoog geprezen werd. Een eenvoudige vrouw, ‘simplex foemina’, noemt Petrus Martyr Johanna.

Bijna twee weken wachtte Johanna in Rijssel. Den achttienden October kwam Philips aan, en bij hun eerste ontmoeting ontvlamden de beide jonge menschen in zulk een hartstochtelijke liefde voor elkaar, dat zij niet wilden wachten tot hun huwelijk plechtig en wettelijk gesloten was, maar zij voltrokken het dienzelfden avond. Van Philips, van wien wij uit mededeelingen uit dien tijd weten dat hij liefst ‘iederen dag een andere jonge maagd nam’, behoeft ons deze gepassionneerde bevlieging voor het schuchtere, onervaren meisje met de donkere, warme oogen niet te verbazen, maar de onbeheerschte zinnelijke drang tot geheele overgave kan ons bij de streng opgevoede, bijna stuursche Castiliaansche prinses verwonderen. Dat zij, die enkele jaren later schuw en onwillig haar wang toekeerde aan den Franschen koning, die haar met den hoofschen, protocolairen kus begroette, thans zich onmiddellijk aan dezen jongeman overgaf, met wien zij nog niet door gewijde banden was verbonden, zal door moderne psychologen worden verklaard uit de volstrekte, zinnelijke bekoring die voor haar van Philips uitging. In hun stormachtige, ongelukkige huwelijk, is de bedreiging om den echtelijken plicht niet te vervullen, voor Philips het eenige,  doeltreffende middel gebleven om de onbeheerschte stemmingen van Johanna te bedwingen, en om haar aan zijn wil te onderwerpen. Johanna is van meet af aan geheel aan Philips gebonden geweest, en deze exclusieve ‘binding’ is tot over het graf blijven bestaan.

Van Rijssel trok het jonge echtpaar naar Antwerpen, waar met echte Vlaamsche uitbundigheid en Bourgondisch prachtvertoon het huwelijk van Johanna en Philips, en Margaretha en Johan, werd gevierd. Margaretha was ook naar Antwerpen gekomen, want de vloot die Johanna naar de Nederlanden had gebracht, had door de stormen zoo geleden dat zij nog geen zee kon kiezen om Margaretha naar Spanje te brengen.

Er was een voornaam edelman uit Spanje naar Antwerpen gekomen om, in naam en als vertegenwoordiger van prins Johan van Castilië en Aragon, het huwelijk met Margaretha te sluiten. Het ‘handschoen-huwelijk’ kende in die oude tijden merkwaardige symbolische gebruiken, waarvan een zestiende eeuwsche, onbekende kroniekschrijver ons het volgende grappige voorval meedeelt. Hij vertelt dat deze edelman, Francisco de Rojas geheeten, nogal beperkt van middelen was, en daarom had een ander Spaansch edelman hem een keurig pak van brocaat gegeven, opdat hij er bij die plechtige gebeurtenis onberispelijk zou uitzien. Toen de dag gekomen was dat hij ‘zich in de kamer van Margaretha te bed moest begeven’, vroeg zijn voorkomende vriend hem nog eens of hij er toch heusch wel ‘heelemaal’ netjes uitzag. De brave, maar blijkbaar wat slordige Francisco stelde zijn bezorgden vriend gerust, ‘maar toen hij zich uitkleedde bleek hij zoo'n slechten onderbroek aan te hebben dat zijn hemd er van achteren uitkwam....’

Margaretha vertrok, na haar pittoreske handschoenhuwelijk, naar Arnemuiden, met bijna het geheele doorluchte gezelschap dat Johanna uit Spanje had gevolgd. Maandenlang hebben zij in dien kouden winter, slecht geherbergd en slecht gevoed, in het open Zeeuwsche stadje  moeten wachten eer de vloot het anker kon lichten. Volgens Petrus Martyr zouden daar tengevolge van de strenge kou, ‘boreali frigore’, en den honger, ‘fame consumpti’, het grootste gedeelte van deze menschen zijn omgekomen. Een ander zestiende eeuwsch kroniekschrijver deelt mee dat er daar ter plaatse meer dan negen duizend opvarenden van de vloot gestorven zijn. Deze ramp werd toegeschreven aan de zorgeloosheid van Philips. Het is niet uitgesloten dat de Spaansche vloot door den Fransch-gezinden Philips en zijn raadslieden werd opgehouden uit politieke redenen.

Inmiddels ging het vroolijke, prachtlievende Bourgondische hof voort met een eindelooze rij van feestelijkheden, welke zich deels kenmerkten door het typische Renaissancistische weeldevertoon, en deels door primitieve, grove tentoonspreiding van lichamelijke kracht, moed en behendigheid. Bij de tornooien, waarin zich zoowel de Vlaamsche, zinnelijke onbesuisdheid als de Bourgondische ostentatiezucht konden uitleven, werden in een decor van artistieke verfijning ruwe, doodelijke slagen toegebracht, soms bij het flakkerende, bedrieglijke licht van flambouwen, hetgeen deze tafereelen voor ons tot nog treffender bewijzen van de vergroving der zeden maakt.

Het uitblijven van de Spaansche vloot - pas den achtsten Maart 1497 kwam zij in Santander aan - was niet de eenige reden tot bezorgdheid van Ferdinand en Isabella met betrekking tot hun Bourgondischen schoonzoon. Zij kregen ook bericht dat Philips in gebreke bleef de twintig duizend dukaten aan zijn gemalin uit te keeren, waartoe hij volgens huwelijksovereenkomst jaarlijks verplicht was, en ook dat hij Johanna in afzondering begon te houden.

De Katholieke Koningen zonden, om zich dienaangaande op betrouwbare wijze te laten inlichten, een bisschop als buitengewoon gezant naar Philips, met uitvoerige, geschreven orders, waarvan een afschrift bewaard is gebleven. Behalve dat deze bisschop de grieven van Ferdinand en Isabella bij Philips tot uiting moest brengen,  moest hij zich ook in het geheim met den Spaanschen vlootvoogd verstaan, want de ontwikkeling van de politieke gebeurtenissen in Italië eischte de samentrekking van alle beschikbare schepen in de Middellandsche Zee.

Toen in het begin van Maart 1497 de Spaansche vloot in Santander aankwam, en de verbitterde gemoederen van degenen die aan de Zeeuwsche kust zooveel kou en ontbering hadden geleden, bij het feestelijk inhalen van Margaretha weer milder gestemd werden, hoorden ook Ferdinand en Isabella vriendelijker opmerkingen over hun schoonzoon. De in hun gevoel van waardigheid herhaaldelijk gekrenkte Spanjaarden, op wie het gure Noordelijke klimaat bovendien zoo ongunstig had ingewerkt, werden in die eerste zonnige voorjaarsdagen in Spanje, bij al die uitingen van nationale vreugde over het huwelijk van den kroonprins, ook meer geneigd hun Nederlandsche wederwaardigheden en hun gastheer wat zachter te beoordeelen. Ferdinand en Isabella hoorden menig woord van lof over hun schoonzoon, die geprezen werd om zijn uiterlijk, zijn voorname manieren en zijn beminnelijke karaktertrekken.

Hun vreugde duurde echter kort. Prins Johan, die den derden April in het huwelijk was getreden, stierf na een korte ongesteldheid den vierden October van datzelfde jaar. Uit de doktersrapporten kunnen wij de gevolgtrekking maken dat de van nature niet sterke jongeman door de te onbeheerschte overgave aan zijn natuurlijke driften, zoo zeer verzwakt was dat hij een ernstige ongesteldheid niet kon doorstaan. De geneesheeren zouden, naar verluidt, kort voordat prins Johan ziek werd, een tijdelijke scheiding van de jonge echtelieden hebben aangeraden. Wij vermelden deze bijzonderheden ter zijdelingsche belichting van het huwelijksleed van Johanna, in wie wij dezelfde, onbeheerschte, uitsluitend naar één persoon gerichte, zinnelijkheid opmerken.

De dood van den kroonprins, die het politiek ideaal van Ferdinand en Isabella, een vereenigd Spanje, had moeten verwerkelijken, is van wereldhistorische beteekenis, want  door zijn overlijden is de beoogde Spaansch-nationale politiek verijdeld, en zijn Spanje en zijn bezittingen tenslotte slechts een middel geworden voor het persoonlijke Habsburg-imperialisme van Karel V, tot onheil van Spanje zelf.

In Ávila ligt, in een eenvoudige, klassiek sobere graftombe, een der weinige zuivere Renaissance-kunstwerken van Spanje, de jeugdige prins Johan begraven, als een symbool van de plotselinge en grillige wendingen in het verloop der geschiedenis, bewerkt door krachten welke buiten de menschelijke beschikking blijven.

Margaretha beviel eenigen tijd na het overlijden van haar man van een dood kindje, een meisje, waardoor de rechten op de troonsopvolging overgingen op prinses Isabella, de oudste dochter van Ferdinand en Isabella, die in September 1497, als jonge weduwe, in het huwelijk was getreden met koning Immanuel van Portugal. In April 1498 werd zij als kroonprinses erkend, maar in September van datzelfde jaar stierf zij in het kraambed, na aan een zoon, Miguel, het leven te hebben geschonken.

Philips de Schoone had inmiddels wederrechtelijk den titel van prins van Castilië aangenomen, een titel die door den Franschen koning werd erkend. Philips zocht steeds meer aansluiting met Frankrijk. Hij sloot met den koning van Frankrijk een bondgenootschap, zonder daarin zijn vader Maximiliaan of zijn schoonouders, de koning en koningin van het vereenigde Spanje, te kennen, en hij verklaarde zich als graaf van Vlaanderen tot trouw gebonden aan zijn leenheer, den koning van Frankrijk.

Deze uitgesproken Franschgezinde politiek van Philips verbrak de door Ferdinand en Maximiliaan bedoelde omsingeling van Frankrijk.

Het was echter niet alleen de tegen hun belangen gerichte staatkunde van Philips welke de Katholieke Koningen met zorg vervulde. Er kwamen steeds meer ongunstige berichten binnen over de verhouding van Philips en Johanna, en deze liet zelf nauwelijks meer iets van zich  hooren. In den zomer van 1498 zonden Ferdinand en Isabella opnieuw een bijzonderen afgezant naar Brussel, prior Thomas van Matienzo, die de opdracht kreeg zich persoonlijk, door eigen aanschouwing, en gesprekken met Johanna, van de zaken op de hoogte te gaan stellen.

Via Engeland kwam deze monnik in Brussel aan, maar de tijding van zijn komst, en het verheelde doel ervan, was aan hem voorafgegaan. Er was in die dagen een druk briefverkeer tusschen het Bourgondische, het Engelsche en het Spaansche hof, en bovendien bestond er een goed georganiseerde ‘geheime’ inlichtingendienst. Vóór de brave prior in Engeland voet aan land zette, wist men aan het Engelsche hof reeds wat hij in Brussel ging doen. Men vermoedde bovendien dat hij in Windsor ook zijn oor te luisteren kwam leggen. Prior Thomas was schrander genoeg om te bemerken dat men giste wat hij met zijn reis beoogde, en toen hij in Juli in Brussel aankwam, en door Johanna en Philips hartelijk werd ontvangen, was hij zoo tactvol slechts enkele vormelijke beleefdheden te zeggen. Een paar dagen later ontving Johanna hem alleen. Johanna had blijkbaar ook gehoord of begrepen wat het doel van de komst van den prior was, want zij was eenigszins zenuwachtig en niet geheel zichzelf. De prior meende dat dit kwam doordat Johanna geërgerd was over de praatjes welke over haar in Spanje werden verbreid. Voor een deel zal dit wel zoo zijn geweest, maar voor een ander deel hinderde Johanna deze nieuwe poging om tot de misère van haar intieme huwelijksleven door te dringen. Johanna was van nature heel ironisch, en tegelijk stug, zoo niet stuursch, tegen vreemden. Haar verdriet begon haar schuw, en wars van den omgang met menschen te maken. De prior had menschenkennis genoeg om dit te doorzien, dus begon hij Johanna op te monteren door haar tactvol mede te deelen dat velen in Spanje niets van de lasterpraatjes over haar en haar man wilden weten, en men een hooge opvatting over haar en haar man had. Dit trof doel. De schrandere pater liet het hier voorloopig bij.  Hij schreef een geruststellenden brief aan de bezorgde ouders. Hij babbelt in dien brief over zijn eerste, oppervlakkige indrukken. Hij vertelt dat Johanna er welvarend en lief uitzag, en dat zij ‘zoo zwanger was dat het hunne koninklijke hoogheden goed zou doen haar te zien...’ Daarna weidt hij als goed Spanjaard uit over het dure leven en het slechte klimaat in de Nederlanden, en hij zegt dat als men er prijs op stelt dat hij in leven blijft, men hem spoedig geld moet zenden, want zijn beurs is leeg. Zelfs het douceurtje van den Engelschen koning, een goede vijftig dukaten was er al bij ingeschoten...

Johanna bleef echter stug en wantrouwend jegens hem. Bij zijn derde bezoek begon de geestelijke vader te vragen waarom zij niet vaker en uitvoeriger aan haar ouders schreef. ‘Zij had niets te schrijven’. ‘Zij had pas geschreven’. Ook vroeg Johanna naar niemand. Zoo duidelijk gaf zij door haar norsche houding den pater te verstaan dat zij niet op zijn bezoek gesteld was, dat hij dat aan de Katholieke Koningen schreef. Johanna had gehoord dat deze prior ook als haar biechtvader bestemd was, en kennelijk was haar vertrouwen in de menschen al zoo geschokt, en begon zij in allen reeds zoozeer kwaadwillige spionnen te zien, dat zij weigerde iets meer dan een stug-beleefde conversatie met den monnik te voeren. Deze wist niet goed wat hij er van denken moest, en de warsheid van Johanna om met hem over geestelijke zaken te spreken gaf voedsel aan zijn argwaan, die dienaangaande door allerlei vage geruchten reeds was gewekt. Reeds in die dagen schijnt Johanna in opspraak te zijn gekomen door haar geringen ijver in het nakomen van de kerkelijke verplichtingen. Op Hemelvaartsdag van datzelfde jaar waren twee geestelijken bij haar geweest om haar de biecht af te nemen, maar zij had geweigerd haar hart uit te storten voor de eerwaarde vaders.

Pater Thomas van Matienzo werd genoodzaakt eenigen tijd zijn bezoeken te staken. Ook deze Spanjaard had zwaar te lijden van ons gure klimaat. Een andere Spaansche  monnik wees in dien tusschentijd Johanna scherp terecht in zake haar nalatigheid in kerkelijke zaken. Uit zijn brief, die bewaard is gebleven, krijgt men den indruk dat Johanna slechts voor den vorm de striktst noodzakelijke kerkelijke verplichtingen nakwam, en - uit bewuste ironie of uit onverschilligheid of nalatigheid? - een paar Fransche lichtzinnige geestelijken tot biechtvaders had gekozen. Deze eerwaarde heeren waren van het geld van Johanna in Parijs aan het fuiven geweest, en men had hen kroeg in kroeg uit zien loopen... Een bekend straatbeeld van voor de Reformatie.

Het duurde eenige maanden eer Johanna pater Thomas weer kon ontvangen, want in November van dat jaar, 1498, beviel zij van een dochter, Leonora, die, nog geen twintig jaar oud, met den weduwnaar van haar beide tantes, koning Immanuel van Portugal, zou trouwen, en daarna met Frans I in het huwelijk zou treden.

Den vijftienden Januari 1499 schreef pater Thomas aan de Katholieke Koningen dat Johanna hem weer eenige malen had ontvangen. De pater had begrepen dat hij met beleefde vriendelijkheden bij Johanna niet verder kwam, dus had hij haar krachtig, bijna grof, aangepakt. ‘Ik heb haar onder andere gezegd dat zij een hard, ongevoelig hart heeft, zonder eenige liefde voor haar ouders. Zij gaf me toen ten antwoord dat zij vroeger zoo gevoelig en terneergeslagen was, dat zij telkens als zij er aan dacht hoe ver zij van Uwe Hoogheden verwijderd was, zoo moest schreien dat er geen einde aan scheen te komen’. Pater Thomas prijst nu ook de strenge vroomheid van Johanna. ‘Haar huis is als een streng ascetisch klooster’. ‘Zij zelf is een goede Christin’.

Johanna begon nu ook op de andere, discreet gestelde, vragen van den wereldwijzen monnik te antwoorden. Zij vertelde dat zij ernstige geldzorgen had, en dat men haar het bestuur van haar huis uit handen nam. Klachten bij Philips baatten niets, want zijn raadslieden deden ten slotte toch hun eigen zin. Verder kwam pater Thomas niet, en  hij was genoodzaakt, na ruim een half jaar van wel doordachte pogingen om in Johanna's vertrouwen door te dringen, aan Ferdinand en Isabella te schrijven dat zij ‘zoo stug en wantrouwend was, dat als hij niet lang aanhield, hij geen woord uit haar kreeg’. Pater Thomas drong er bij Johanna op aan dat zij aan haar ouders zou schrijven, ‘zoowel het goede als het minder goede’. Zij gaf ten antwoord dat zij zich zou beteren, en uitvoeriger zou schrijven, maar ‘voor het oogenblik had zij niets te schrijven, dus schreef zij ook niet’. De brave prior was geneigd dit aan lakschheid toe te schrijven, want hij had opgemerkt dat Johanna allerlei noodzakelijke beschikkingen uitstelde, en andere vergat. Ook als verontschuldiging voor de weinig belangrijke brieven die hij zelf schreef - na een half jaar wist hij nog niets positiefs te zeggen over Johanna's ongelukkige huwelijksleven - zegt hij, dat hij blijkbaar te vriendelijk optrad. De thesaurier Moxica terroriseerde kennelijk Johanna, en daardoor wist hij meer uit haar te krijgen... Pater Thomas raakte echter niet uitgepraat over de geldzorgen en de armelijke omstandigheden van Johanna. Hij zelf was het reeds lang moe in de Nederlanden. Hij had het erg arm, en was er weinig in aanzien. Alleen een flinke drinker en een vroolijke, luchthartige pretmaker was in de Nederlanden in tel..., een opmerking die wij vaker van Spanjaarden die in deze streken vertoefden te hooren krijgen.

Het leven van Johanna ging inmiddels in dezelfde drukkende omstandigheden verder. Zij maakte aan het, in Europa om zijn feesten en tentoonspreiding van weelde vermaard geworden, Bourgondische hof, een poover figuur. Zij leefde teruggetrokken, en zonder den praal waarmee de zwierige Philips en zijn hovelingen zich omgaven. De Spaansche prinses, die sober en bijna ascetisch was opgevoed, wier ouders in gansch Spanje niet één eigen paleis bezaten, en op hun veelvuldige reizen de gastvrijheid van de machtige edelen moesten inroepen, of in een schamele herberg hun intrek moesten nemen, heeft zich in het rijke  Vlaanderen, waar men gemakkelijk en overdadig leefde, vreemd en onwennig moeten gevoelen. In Spanje kende men niet, of nauwelijks, dien rijken, op vertoon belusten burgerstand, die machtige kooplieden in hun prachtige huizingen waar het bij feesten vroolijk en overdadig toeging. Het leven in Spanje was heel verschillend van die Vlaamsche zinnelijke uitbundigheid, waar zelfs de gewijde kunsten van spraken. De toch reeds in zichzelf gekeerde Castiliaansche prinses zal zich verlegen en hooghartig hebben afgewend van de luidruchtige vroolijkheid en ongebreidelden levenslust van haar nieuwe omgeving. Johanna heeft, zooals zoovele Spanjaarden voor haar en na haar, met verwondering en minachting de uitingen van den Zuid-Nederlandschen zinnelijken levenscultus aangezien. Tot ver in den tachtigjarigen oorlog raakten de Spanjaarden niet uitgepraat over de slemp- en braspartijen van de adellijke heeren en de rijke kooplieden hier, van de mooie, blonde en wufte vrouwen, de dikke, drankzuchtige mannen, den vrijen omgang tusschen de beide geslachten. Alles was hier weelderig en loszinnig in hun oogen, tot het leven van de kloosterzusters en begijntjes toe. Ook de ‘kwezelkes’ deden gaarne een dansje in de armen van een vroolijken Frans2.

Dit wufte, losbandige leven moet voor Johanna in het bijzonder pijnlijk zijn geweest, want zij had reeds opgemerkt hoe gaarne Philips zich daaraan overgaf, en met hoeveel vreugde de knappe, blonde vrouwen hem daar ontvingen en hem tegemoet kwamen. Johanna bezat in hooge mate de spreekwoordelijke Spaansche jaloerschheid, en al haar, door haar man in haar gewekte, vrouwelijkheid ging naar hem uit. Zij wilde zelfs geen teederen blik of vriendelijken handdruk met een ander deelen.

Den vierentwintigsten Februari 1500 bracht Johanna in de oude, voorname koopmansstad Gent, waar tot op heden  de rijen prachtige woningen en statige pakhuizen getuigen blijven van een grootsch verleden, een zoon ter wereld, den vurig verwachten erfprins. Terwijl in de Nederlanden daar uitbundig over gefeest werd, en vreugdevuren ontstoken werden, zat de moeder van het kind, dat naar zijn beroemden overgrootvader Karel den Stoute was vernoemd, verdrietig teruggetroken in haar mistroostige vertrekken. Daar bezocht haar een Spaansche bisschop, en hij wachtte tot hij zeker wist dat zijn brief in betrouwbare handen kon worden gegeven, eer hij aan de Katholieke Koningen zijn indrukken dienaangaande mededeelde. Hij klaagt in dien brief over de armelijke omstandigheden waarin Johanna leefde, en in het uitvoerige relaas dat hij geeft over de plechtigheden en de feestelijkheden rondom de geboorte en den doop van het prinsje, steekt de in één kleinen zin gegeven beschrijving van Johanna's troostelooze, particuliere leven scherp af.

Een oude kroniekschrijver beweert dat koningin Isabella, toen zij vernam dat Johanna van een zoon was bevallen, de profetische woorden zou hebben gezegd: ‘dit zal onze opvolger worden’. Het is heel goed mogelijk dat deze schrandere vrouw, die een helderen en nuchteren kijk op de wereld en de menschen had, reeds had opgemerkt dat het zoontje van haar overleden dochter Isabella een zwakke gezondheid had, en dus de tallooze kinderziekten, welke in die jaren meer dan de helft van de kinderen deed sterven, niet zou doorkomen. Dit prinsje, Miguel, stierf dan ook enkele maanden na de geboorte van Karel, en de rechten op de troonsopvolging in Castilië en Aragon gingen daardoor over op Johanna en haar man.

Bittere dagen moeten dat voor de Katholieke Koningen zijn geweest! Zij, die hun leven lang hadden gewerkt voor een vereenigd Spanje met een nationalistische politiek, moesten nu zien dat de regeering over Spanje en zijn bezittingen in handen kwam van een buitenlandsch vorst, die oog noch hart voor de Spaansche belangen scheen te hebben, en slechts bedacht was op de bevrediging van  eigen persoonlijke lusten en ambities. Want ware hij nog een begaafd staatsman geweest, men had hem binnen de verwijde belangensfeer van Bourgondië en Spanje kunnen betrekken, en hem tot het inzicht van een daarop gebouwde politiek kunnen brengen, maar de berichten welk uit de Nederlanden kwamen, en de politieke daden welke ruchtbaar werden, bewezen dat Philips zelfs niet bij machte was een eenvoudige, voor de hand liggende Nederlandsche staatkunde te ontwerpen en te leiden, gericht op de essentieele belangen van een volk dat vrede en rust noodig had om zijn bronnen van welvaart, landbouw, handel en nijverheid, in werking te houden.

Nog wanhoopten Ferdinand en Isabella echter niet. Philips was nog jong, nog geen drie en twintig jaar, en wellicht was het mogelijk dezen onzelfstandigen, meegaanden jongeman te vormen tot een wilskrachtig mensch, of hem, den gemakkelijk beïnvloedbaren, onder den invloed en de zeggensschap te brengen van menschen die de eischen en plichten van zijn nieuwe positie inzagen. Zij drongen dus bij Johanna en Philips aan op een spoedige komst naar Spanje, een komst, welke ook staatsrechtelijk noodzakelijk was, want de Cortes van Castilië en Aragon moesten de nieuwe troonopvolgers als zoodanig bij eede erkennen, in plechtige, bij de wet voorgeschreven vergaderingen.

Het duurde echter tot October 1501 eer Johanna en Philips op reis konden gaan naar Spanje. In Spanje had men zich reeds verwonderd en geërgerd over de langdurige vertraging, en er waren reeds kwaadwillige geruchten in omloop gebracht, welke aan den gewekten argwaan betreffende het prinselijk gezin nieuw voedsel gaven. Johanna werd van deze geruchten op de hoogte gebracht, hetgeen voor haar aanleiding was een heel scherpen brief naar Spanje te schrijven. ‘Zij was zelve zoo verlangend om naar Spanje te gaan, dat zij alles wat dat zou kunnen verhinderen zou wegnemen’. ‘Zij zou niet in gebreke blijven lasteraars streng te straffen’.

Er was een dwingende en natuurlijke reden voor het  uitstel van de reis. Johanna was, alweer, zwanger. In Juni schonk zij het leven aan een dochtertje, dat naar koningin Isabella werd vernoemd. Deze Isabella is op veertienjarigen leeftijd uitgehuwelijkt aan Christiaan van Zweden en Noorwegen, en vroegtijdig gestorven.

In October vertrokken Johanna en Philips. De reis kon onder gelukkige politieke omstandigheden plaats vinden. Er was vrede tusschen Spanje en Frankrijk, en het prinselijk echtpaar kon door Frankrijk naar Spanje gaan. Velen hoopten dat daarbij de voorwaarden zouden kunnen worden gevonden om dien vrede duurzaam te maken.

Philips en Johanna werden in Frankrijk zeer gefêteerd. Lodewijk XII was zoo vol vriendelijke attenties voor zijn vorstelijke gasten dat hij, om de taal van dien tijd te spreken, ‘hen door de herinnering aan zijn adeldom en oprechtheid van hart voor hun geheele leven aan zich verplichtte’. De Spaansche kroniek- en geschiedschrijvers meenen de geheime bedoelingen van Lodewijks bijzondere vriendelijkheden, feesten en jachtpartijen te doorzien, en zij spreken daar met eenige ergernis over, omdat zij Philips' pro-Fransche gezindheid daardoor versterkt zagen worden. In het bijzonder trof het hen onaangenaam dat Philips, die als ‘pair de France’ zitting nam in het Fransche parlement, als graaf van Vlaanderen den koning van Frankrijk hulde bracht als zijn leenheer. Te uitsluitend zien zij Philips als gemaal van de Spaansche kroonprinses, en het kwetste hun trots van jonge, imperialistische natie, hun toekomstigen koning den knie voor den erfvijand te zien buigen. Met een, ons kinderlijk aandoende, opgetogenheid vermelden zij dat Johanna zich daarbij afzijdig hield. En terwijl ‘le beau prince’ tot hun ergernis geheel opgenomen werd in het Fransche spel der ijdelheden, bleef Johanna ironisch en koel terzijde, of wist zij zelfs door haar nuchterheid en schranderheid zich op de eerste plaats te houden, wanneer het Fransche hof, of de koningin zelf, haar bij het Fransche koningspaar wilden achterstellen, en kon zij aldus haar vorstelijke waardigheid onverlet handhaven.
 
Philips en Lodewijk verinnigden hun plechtig gesloten vriendschapsbanden met een huwelijksovereenkomst van hun kinderen, die nog in den wieg lagen, Karel en Claude, een overeenkomst welke uit politiek belang werd aangegaan, en later uit politiek belang werd verbroken.

Eind Januari 1502 passeerde het prinselijk echtpaar, bij Fuenterrabia, de Spaansche grens. Zij werden hier verwelkomd door eenige Spaansche magnaten met groot gevolg. Ter verhooging van de feestelijkheid was in Spanje, bij koninklijk bevel, de zoogenaamde weeldewet ingetrokken, waarbij verboden was zijden en te kleurige kleeding te dragen. Het werd voor Johanna en Philips één triomftocht, van de grens tot Toledo, waar de Katholieke Koningen hen wachtten.

De Nederlandsche edelen keken vol verwondering om zich heen in de oude Castiliaansche steden met hun gedeeltelijk of geheel in stand gebleven Romeinsche en Moorsche bouwwerken, en bezienswaardigheden uit den jongsten tijd. Antoine de Lalaing, heer van Montigny, die zich onder het gevolg van Johanna en Philips bevond, beschrijft de gebouwen en kunstwerken waarvoor het voorname gezelschap in bewondering staande bleef, de kerken, kloosters, praalgraven, Romeinsche aquaducten, en de hospitalen aan den zoogenaamden ‘Franschen weg’ waarlangs sinds eeuwen de pelgrims uit Europa zich naar Santiago de Compostela begaven, om te bidden aan het graf van den Apostel Jacobus, wiens lichaam, volgens een vrome legende, op wonderbaarlijke wijze in Spanje was terechtgekomen. Dat hier wellicht, in Christelijken vorm, een religieus en economisch verkeer uit de grijze oudheid werd voortgezet, vermoedden de drie Nederlandsche edelen niet die, met de ‘curiosité d'esprit’ van moderne touristen, van het oponthoud in Burgos gebruik maakten om, langs den ouden pelgrimsweg, naar Santiago te gaan, om deze stad, die tot de schilderachtigste van Europa behoort, te gaan bezoeken. In Leon bezochten zij de kathedraal, een der zuiverste Gothische bouwwerken van Spanje, een  stralend lichte kerk met prachtige Nederlandsche gebrandschilderde ramen, een kerk die als een lyrische lofzang oprijst uit de oude grauwe vesting, toen nog goeddeels in haar Romeinsche muren besloten. Eindelijk in Santiago aangekomen, door een landschap dat hen in niets meer aan hun geboortegrond deed denken, en met soms een bevolking die zij om hun vreemdsoortig uiterlijk en grillige sieraden, ‘les femmes portent petites anses de potz et petites verges persées pendantes à leurs oreilles, et grands aneaus en fachon d'estriers’, met ‘Egiptyens’ moesten vergelijken, vervallen zij van de eene verbazing in de andere. De op alle bijzonderheden lettende Antoine de Lalaing - hij noemt zichzelf een ‘recoeilleur de ces choses’ - vindt nauwelijks de geschikte woorden om aan zijn bewondering en verwondering uiting te geven. Een kerk, waarin alleen kardinalen, aartsbisschoppen en bisschoppen mogen ‘ministreeren’, schatkamers met kostbare relieken en kleinoodiën, indrukwekkende altaren met zilveren beelden, groote kruisen met edelgesteenten bezet, zilveren lampen, en een boogvormige opening waardoor menige pelgrim was gegaan, doch waardoor, naar men zei, geen mensch met een doodzonde op zijn geweten in opgerichte houding kon passeeren, ‘disent que ung home en peccié mortel n'y puet passer...’ De sceptische Nederlandsche edelman, in wien de geest van de Renaissance al krachtig doorwerkte, merkte echter ironisch op, dat hij voor de waarheid van die bewering niet in staat, ‘ne sçay qu'il en est’. Zijn scepticisme heeft hem echter niet behoed voor de vergissing veel klatergoud en kleurige steenen voor goud en diamanten aan te zien...

Op hun terugweg, om zich weer bij den stoet van Johanna en Philips te voegen, werden de drie edellieden, die op hun reis zoovele aanwijzingen zagen van de nog geringe kerstening van Spanje, in onmiddellijke aanraking met het groote Spaansche drama gebracht, dat tot op heden doorwerkt, de primitief heidensche geest en gebruiken gehuld in een vormelijk Christelijk ornaat. Zij werden naar  het graf van een knaapje geleid dat eenige jaren daarvoor door een aantal lieden gekruisigd was, om van zijn gemarteld lijf een machtig magisch middel te maken, ter verdelging van aanzienlijke vijanden...

Johanna en Philips trokken van Burgos over Valladolid naar Segovia, waar hun de ‘Duivelsbrug’ werd getoond, een imposant Romeinsch aquaduct, waarin de volksverbeelding een gewrocht van den duivel ziet, die zijn vrienden een haastigen aftocht had willen bezorgen, en daartoe in het heuvelachtig gebied een brug had gebouwd, ‘en ung jour, sans cauche (kalk) et sans sablons’, zooals Antoine de Lalaing zegt3. Over Madrid, toen nog een onbelangrijk plaatsje, waar na het prachtige, op een hoogte gebouwde, Segovia, met zijn pleinen, gaanderijen, kasteel, versterkte ravijnen en grillig loopende straten met fraaie bouwwerken, weinig belangrijks de oogen van het illustere gezelschap trok, bereikten Johanna en Philips den zevenden Mei Toledo. Deze oude hoofdstad van Spanje uit den tijd van de Wisi-Goten, was de zetel van den Spaanschen primaat, en een religieus-cultureel centrum, een stad die haar oorsprong in de verre praehistorie zocht, welke aanspraken, in legenden vastgelegd, door moderne archaeologische onderzoekingen zijn gerechtvaardigd. Toledo, door Greco in zijn beroemde schilderij weergegeven zooals menige bezoeker het zal hebben gezien, een grillig tegen een hoogte opgebouwde stad onder een zwaarbewolkten, onweersachtigen hemel, een stad waarvan iedere steen een brokstuk geschiedenis vormt, had zich gereedgemaakt om de komst van de Spaansche troonopvolgers met dat plechtstatig vertoon te vieren, dat binnen haar muren een traditie en een natuurlijk gebaar was geworden. Doch nauwelijks waren de ridderlijke feesten en de schitterende ommegangen door de met kleurige tapijten en eerepoorten versierde straten begonnen, of de stad moest zich in rouw  hullen op het bericht van den dood van den prins van Wales, den echtgenoot van Catharina, de dochter van Ferdinand en Isabella.

In een gedrukte sfeer werden Johanna en Philips door de Cortes van Castilië als troonopvolgers erkend, en koning Ferdinand vertrok daarna naar Saragossa, om de Cortes van Aragon, welke aldaar zouden worden gehouden, te bewerken om ingelijks prinses Johanna als troonopvolgster te erkennen. Dit vereischte groot staatsmansbeleid, want de Aragoneezen waren koppig gehecht aan hun tradities, wetten en voorrechten, en vóór dien was nooit een vrouw als kroonprinses aanvaard. In October verklaarden de Cortes van Aragon zich bereid Johanna en Philips als toekomstige regeerders te erkennen, doch met het voorbehoud dat als Ferdinand alsnog een wettigen zoon mocht krijgen, deze in de plaats van Johanna en Philips zou treden.

Johanna was toen drie en twintig jaar oud. Voor haar lag een stralende toekomst. Erkend als troonopvolgster van de vereenigde Spaansche koninkrijken, met bezittingen in Italië en in de Nieuwe Wereld, zou zij met haar gemaal, den aartshertog van Oostenrijk, hertog van Bourgondië, graaf van Vlaanderen, Holland en Zeeland, en heer van Utrecht, over een bijna onmetelijk gebied komen te heerschen, en de voornaamste vorstin van Europa worden.

Doch nauwelijks enkele jaren later zat zij, als een wezenlooze, gebogen over het lijk van haar man, en scheen dit ontzielde lichaam zoozeer voor haar de eenige werkelijkheid te zijn geworden, dat anderen zich van haar rechten, bevoegdheden en luister konden meester maken, zonder dat er eenig krachtig verzet van haar daartegen uitging.

 
Hoofdstuk II. 


De tragedie der jaloerschheid.

De bijeenkomst van de Cortes van Aragon om over de netelige kwestie der erkenning van Johanna en Philips als troonopvolgers van Aragon te beslissen, werd gehouden toen de oorlog van Spanje en Frankrijk alweer in vollen gang was. Ferdinand was dezen oorlog in voor hem gunstige omstandigheden begonnen, want het was hem gelukt door een afschrikwekkende schildering van de gevolgen van de toenemende macht van Frankrijk in Italië, Maximiliaan van Oostenrijk, paus Alexander VI en zijn zoon Caesar Borgia, en Venetië, tot een voor hem welwillende neutraliteit te bewegen.

Het begin van de vijandelijkheden tusschen Frankrijk en Spanje verliep echter ongelukkig voor Ferdinand. De Spaansche troepen werden gedwongen tot een defensieve houding na een nederlaag in December in Cantabrië. Juist in die dagen deelde Philips zijn schoonouders mede, dat hij voornemens was over Frankrijk naar Brussel terug te gaan. Alleen Johanna zou in Spanje achterblijven, om de geboorte van haar vierde kind af te wachten.

Koningin Isabella weigerde haar toestemming tot het vertrek van Philips te geven. Zij gaf als redenen van haar weigering op, de besliste noodzaak dat Philips eenigen tijd in Spanje zou blijven om taal, land en volk te leeren kennen, en om zich vertrouwd te maken met de wetten en regeeringsvormen van Spanje, en met den omgang met de geestelijke en wereldlijke magnaten. Bovendien achtte de bezorgde Isabella, die den aard van haar dochter Johanna kende, het niet raadzaam dat Philips zijn vrouw, wier natuurlijke impressionabiliteit door haar bijzondere omstandigheden was verhoogd, alleen zou laten.
 
Philips was echter niet tot andere gedachten te brengen. Hij zeide, dat hij ernstig verontrust was door het groote aantal van zijn personeel dat in Spanje was gestorven, tengevolge van het klimaat en het voedsel, en dat vooral de dood van zijn dierbaren leermeester, Frans van Busleyden, den aartsbisschop van Besançon, hem smartelijk had getroffen. De aartsbisschop was na een ongesteldheid van enkele dagen overleden, zeker niet al te zeer betreurd door koning Ferdinand, die een vinnig tegenstander van hem was, en vergeefs had geprobeerd hem van Philips te verwijderen, vanwege zijn pro-Fransche gezindheid. Het is niet bekend of Philips argwaan heeft opgevat over den plotselingen dood van zijn leermeester en raadsman, op een oogenblik dat zijn verwijdering zoo vurig werd gewenscht. Dit delicate punt is onvoldoende opgehelderd, en het is ook schrijver dezes niet gelukt betreffende den dood van den aartsbisschop van Besançon voldoende gegevens te vinden, welke aannemelijk maken dat Philips aan boos opzet heeft gedacht. Schrijvers uit dien tijd gebruiken wel bijzonder heftige termen om Philips' gemoedsgesteldheid weer te geven. Petrus Martyr zegt, dat het overlijden van zijn vaderlijken leermeester Philips ‘acerrime perterruit’, in hevige mate had ontsteld, en dat hij ‘attonitus’, ontzet was, bij de gedachte dat hem zelf ook iets dergelijks kon overkomen, ‘idem ne sibi accidat horrescit’. Hoe het dan ook zij, of Philips alleen slechts smartelijk getroffen is geweest door den dood van een groot aantal leden uit zijn gevolg en van zijn personeel, en bezorgd is geworden over zijn eigen bedreigde gezondheid, dan wel of hij vermoedens heeft opgevat dat hier boos opzet in het spel was, en hij heeft gedacht aan de geruchten welke in omloop waren over Ferdinands ‘energieke middelen’ om zijn tegenstanders onschadelijk te maken, zeker is dat hij zijn voornemen om Spanje te verlaten halsstarrig ten uitvoer heeft gebracht. Als verdere dwingende redenen van zijn overhaast vertrek gaf hij op, zijn plechtig gedane belofte spoedig in Brussel terug te zullen zijn, en verder zijn gegronde hoop om,  tijdens zijn doorreis door Frankrijk, als vredesbemiddelaar bij Lodewijk XII te kunnen optreden. Niets kon hem meer in Spanje terughouden, het dringende verzoek van de Cortes van Castilië zoomin als dat van de Cortes van Aragon, en ook niet de zorgwekkende toestand waarin hij Johanna achterliet.

De beschrijving welke Petrus Martyr van Johanna geeft, is indrukwekkend genoeg, en wij dienen ze wel in herinnering te houden, en in acht te nemen bij de beoordeeling van haar psychischen toestand na den dood van Philips. Petrus Martyr schrijft, dat Johanna zoo wanhopig was na het vertrek van haar man, in zorg over zijn lot op zijn moeitevolle, zoo niet gevaarlijke reis, dat zij terneergeslagen en mistroostig was, ‘desesperato vivit animo, vivit obducta fronte’, en dag en nacht overgegeven aan haar droefgeestige overpeinzingen geen woord uitte, ‘diu noctuque cogitabunda nec verbum emittit unquam’, hoeveel moeite men zich ook gaf om beweging in haar te brengen.

In Saragossa hadden regeering en burgerij zich gereed gemaakt Philips feestelijk in te halen, en zijn verblijf in de stad geestdriftig te vieren. Philips bleef er echter maar kort. Gedurende de enkele dagen die Philips in Saragossa vertoefde, vond Antoine de Lalaing gelegenheid de bezienswaardigheden van deze stad te bezichtigen, welke tot op heden door fraaie bouwwerken in Moorschen stijl de herinnering levendig houdt aan den tijd dat zij een residentie van Moorsche koningen en een centrum van Mohammedaansche cultuur was. Antoine de Lalaing bezocht de Moorsche wijk van de stad en ook een moskee, welke hij beschrijft als een plaats tot uitoefening van hun afschuwelijken dienst van Mohammed, ‘ung lieu pour faire leur abhominable sacrifice à leur Machommet.’ Met een ergernis die ons verbaast in een overigens mild denkend edelman uit den Renaissance-tijd, ziet hij toe hoe de Mooren zich wasschen bij een fontein voor de moskee - een zinnebeeldige reiniging naar hij zelf zegt - en daarna hun gebedshuis binnengaan, waarbij zij zich van hun schoeisel  ontdeden. Hij wist zijn afkeer blijkbaar in zooverre te overwinnen, dat hij ver genoeg naar binnen is gegaan om de schare van de geloovigen te overzien, zorgvuldig gescheiden, de mannen aan den eenen kant en de vrouwen aan den anderen. De godsdienstoefening beschrijft hij in zooverre als een geheel ondeskundig, onvriendelijk gestemd toeschouwer in staat is die weer te geven. De Mooren hebben in Aragon langer een gunstige en verzekerde rechtspositie behouden dan in Castilië, en dit vond zijn oorzaken in het betere economische inzicht van de Aragoneezen. De Aragoneezen en Catalanen hadden een hooger ontwikkelde industrie dan de Castilianen, en verder waren zij als handeldrijvend en de nijverheid beoefenend volk verdraagzamer dan een bijna uitsluitend landbouwvolk als de Castilianen. Eeuwenlange handelsbetrekkingen met het Oosten hadden hen ook milder gestemd gemaakt ten opzichte van andersdenkenden. Zelfs toen regeeringsdecreten den Mohammedaanschen Mooren een langer verblijf in het land ontzegden, hebben vele Aragoneesche magnaten deze ongelukkige menschen in bescherming genomen, en hun binnen hun gebied een bestaan mogelijk gemaakt.

In het begin van 1503 verliet Philips Spanje. Ferdinand, die zich geen illusies maakte over de politieke houding van zijn schoonzoon, en vermoedde dat deze de goede diensten welke hij had aangeboden, eerder ten gunste van Frankrijk dan van Spanje zou aanwenden, schijnt als onovertrefbaar realist en tacticus Philips in zijn eigen politieke spel te hebben opgenomen. Hij kon verwachten dat Philips op dit voor Frankrijk kennelijk gunstige tijdstip - na de overwinning van d'Aubigny in December bij Terranova - vrede zou zoeken te sluiten, en hij zond dus, onmiddellijk nadat Philips de grens over was, een afgezant om zijn schoonzoon volmachten te geven. Deze volmachten werden echter door een toegevoegde clausule - de noodzakelijkheid van te onderhandelen in volkomen overeenstemming met den bijzonderen gezant - aanmerkelijk beperkt. Op het oogenblik dat schorsing der vijandelijkheden voor  Spanje gewenscht was, maar het verzoeken om een wapenstilstand, politiek in hooge mate ondoeltreffend was en onvoordeelig, bracht Ferdinand, door bemiddeling van Philips, een tijdelijke overeenstemming tot stand. Deze overeenstemming liet hij bestaan zoolang zij hem dienstig was, en hij handelde daarna, onverwachts, volledig in strijd daarmee, waardoor hij de Franschen in Italië kon overrompelen, en de situatie in zijn voordeel kon doen omslaan. Hij scheen daarbij in zijn goede recht te zijn, want volgens de letter had Philips zijn bevoegdheden overschreden. Philips kwam in een dwaas daglicht te staan, en heeft te laat den slimmen opzet van zijn schoonvader doorzien. Van dit oogenblik af zijn Ferdinand en Philips in strijd met elkaar gebleven, een strijd dien de door Machiavelli zoo warm geprezen staatsman gemakkelijk won van den weinig ervaren en kennelijk weinig intelligenten Philips.

Johanna berustte de eerste maanden noodgedwongen in de scheiding van haar man. Hoe diep bedroefd en innerlijk verslagen zij ook was, zij begreep toch wel dat het in haar bijzondere omstandigheden niet mogelijk was Philips op zijn terugreis te vergezellen. Den tienden Maart bracht zij haar vierde kind ter wereld, een zoon, die naar den koning werd vernoemd, en de lieveling van zijn grootvader is geworden. Deze Ferdinand, die later bijna een ernstige mededinger van zijn ouderen broer naar den Spaanschen troon is geworden, kwam ter wereld in de nieuwe universiteitsstad Alcalá de Henares, een stichting van den aartsbisschop van Toledo, Francisco Ximenes (moderne schrijfwijze Jiménez) de Cisneros, die hier voor de grootste schepping van het Spaansche humanisme, de polyglottische bijbeluitgave4, de voornaamste mannen van de jonge philologische wetenschap had bijeengebracht. Ferdinand, die geboren was in de sfeer van een jonge, vooruitstrevende universiteitsstad, is van zijn prille jeugd af met zorg opgevoed, en geheel opgenomen in den geest en aard van het Spaansche volk, en was dus later dit Spaansche volk dierbaarder dan zijn broer Karel, die zoomin de taal als den aard en de zeden van Spanje kende, en van meet af aan vele gevoeligheden kwetste.

Voor Johanna was de geboorte van dit kind een verlossing in den vollen zin van het woord. Zij begon onmiddellijk met de toebereidselen voor haar reis naar Brussel. De oorlog tusschen Spanje en Frankrijk was, na de korte schorsing der vijandelijkheden welke Ferdinand zoo handig had verkregen, verwoed voortgezet, en eenige, bliksemsnel verkregen, overwinningen van de Spanjaarden deden revanchepogingen van de Franschen verwachten. Een reis door Frankrijk was thans uitgesloten, en een reis over zee was in het vroege voorjaar niet raadzaam. Johanna wilde zich echter niet door redelijke argumenten van haar besluit laten afbrengen. Zij reisde over Segovia naar Medina del Campo. Haar moeder, koningin Isabella, die ernstige bezwaren had tegen een zeereis in den winter, had, toen zij begreep dat Johanna koppig wilde doorzetten, in het geheim bevel gegeven de verdere reis naar de kust te verhinderen. Isabella zelf moest, wegens een ongesteldheid die zich ernstig liet aanzien, in Segovia haar kamer houden.

Medina del Campo, thans een klein, stil plaatsje dat nog slechts als kruispunt van spoorwegen van belang is, was omstreeks 1500 een voorname handelsplaats, met een in geheel West-Europa bekende wolmarkt en een centrum voor het opkomende credietwezen.

Johanna nam haar intrek in La Mota, een indrukwekkend vestingwerk uit de dertiende eeuw, dat door Isabella was uitgebreid en versterkt, en waar zij gaarne vertoefde. Het koninklijke verblijf was, voor dien tijd en rekening houdende met de Spaansche gebruiken, luxueus ingericht. La Mota ligt op een heuveltje, een eindje buiten de stad, dicht bij een riviertje, en vormt nog heden een indrukwekkend getuigenis van de vestingbouwkunde uit de Middeleeuwen.
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Koningin Isabella had goede redenen om, zoonoodig met dwang, Johanna af te houden van de volvoering van haar plan over zee naar de Nederlanden te gaan. De hofartsen Soto en Julián, die den koning geregeld op de hoogte stelden van de gezondheidstoestand van de koningin, gaven hem in een brief van den zesden Juni de volgende beschrijving van den toestand waarin prinses Johanna verkeerde:



‘Het leven dat de koningin leidt met de prinses is van groot gevaar voor haar eigen gezondheid, want iederen dag vreezen wij voor zulke voorvallen [koorts en andere narigheden, na een onderhoud met Johanna, en eerder beschreven] en het behage God de zaken een beteren loop te laten nemen dan wij vreezen dat zij zullen nemen. U moet hier niet te verbaasd over zijn, want het is met de prinses zoo gesteld dat haar toestand niet alleen dengene die zoo nauw met haar is verbonden en haar zoo zeer lief heeft, maar iedereen, zelfs vreemden, smartelijk moet aandoen. Zij slaapt slecht, zij eet weinig, en soms heelemaal niets. Zij is heel bedroefd en erg mager. Soms wil zij niet spreken, zóó dat zoowel in dit opzicht als in andere handelingen waaruit blijkt dat zij buiten haar zinnen (trasportada) is, haar ziekte ernstig toeneemt. Zulk een geval geneest men gewoonlijk met liefde en vriendelijke verzoeken (ruego), soms door het aanjagen van schrik (temor). Voor vriendelijke verzoeken en overredingen is zij niet ontvankelijk, zij wil daar niet naar luisteren, en als men het met geweld probeert raakt zij zoo van streek, en zij trekt zich iederen zachten dwang dien men toepast zoo aan, dat het pijnlijk is het te probeeren. Ik geloof dan ook niet dat iemand dat zou willen of durven doen....’



Deze brief, bewaard gebleven in de bibliotheek van de Spaansche Academie voor Geschiedenis, en gepubliceerd in  de documentenuitgave van Rodríguez Villa, is ongetwijfeld authentiek. Slechts wanneer men zal willen aannemen - en daartoe zou men krachtige argumenten moeten bijeenbrengen - dat Ferdinand nu reeds gegevens ‘construeerde’ betreffende Johanna's verstandsverbijstering, om aldus het gevaar van een regeering van Johanna en Philips te ontwijken, en dat hij in dit plan zijn hofartsen had betrokken, kan men de waarde van deze opsomming van verschijnselen, welke in een psychisch ziektebeeld passen, in twijfel trekken.

Toch moet er tusschen koning Ferdinand en Johanna toen reeds iets ernstigs zijn voorgevallen, hoogst waarschijnlijk naar aanleiding van Philips. Merriman gaat in zijn standaardwerk over de opkomst van het Spaansche Imperium zoo ver te veronderstellen, dat Johanna haar vertrek verhaastte tengevolge van onheusche behandeling door Ferdinand5, en hij beroept zich daarvoor op een uitspraak van een ouden Spaanschen geschiedschrijver. Deze, Francisco López de Gómara, die in de eerste helft van de zestiende eeuw schreef, zegt dat de koning Johanna niet kon terughouden ‘tengevolge van wat hij haar had gezegd en gedaan’.

Johanna weigerde gehoor te geven aan den raad van Isabella, te wachten tot de komst van haar vader, en daarom schreef de koningin aan den bisschop van Córdoba, die Johanna vergezelde, haar onder geen beding te laten vertrekken. Toen Johanna toch het kasteel wilde verlaten, om haar reis naar de kust voort te zetten, liet de bisschop de buitenpoort sluiten en de brug ophalen. Zijn de beschrijvingen van de tijdgenooten in wezen juist, dan heeft Johanna toen wel gehandeld als iemand die, zoo niet geheel buiten zinnen, dan toch ernstig overspannen was.

De kroniekschrijver Padilla vertelt, dat don Juan de Fonseca, de bisschop, naar Johanna, die op het punt stond te vertrekken, toeging om haar te bewegen naar haar vertrekken terug te gaan. Het mocht hem echter niet gelukken. Daarop liet de bisschop de poort sluiten, waarop de prinses ‘hem heel leelijke woorden toevoegde’. Johanna bleef tusschen de buitenpoort en de binnenpoort. De bisschop weigerde terug te komen toen Johanna hem dit liet vragen, omdat hij over de bejegening gegriefd was. Johanna bleef den heelen nacht in een wachthuisje voor de gesloten poort.

Volgens Petrus Martyr zou Johanna in Medina del Campo een brief van Philips hebben ontvangen, waarin hij bij haar aandrong naar hem toe te komen, en dientengevolge wenschte zij naar niemand die haar wilde terughouden te luisteren. Toen de bisschop de buitenpoort sloot, ontstak Johanna in een hevige woede, door Petrus Martyr, uit behoefte aan een mooien zin, misschien te plastisch beschreven als de woede van een Punische leeuwin, ‘tanquam Punica Leaena in rabiem accensa’.

Tusschen de beide poorten wachtte zij tot haar zieke moeder van Segovia naar Medina del Campo, een afstand van ruim vijftig kilometer, en destijds wel twee dagen reizen, was gekomen. De geruchten over ‘het schandaal van Medina del Campo’ verbreidden zich al spoedig over Spanje, en blijkbaar waren de gemoederen door andere geruchten over de grillige stemmingen van Johanna al zoo gestemd, dat velen de ongelukkige prinses voor waanzinnig begonnen te houden. Waanzinnig van jaloerschheid. Deze gedachte had zich reeds zoo vast gezet, dat in den zomer van 1503 de Cortes van Castilië een bijzondere beschikking inzake de opvolging van Isabella wenschelijk achtten. Het gevaar was groot dat de ziekte van Isabella plotseling een ernstige wending kon nemen, dus werd het, gezien den gemoedstoestand van Johanna, noodzakelijk geacht dat, bij onmacht van haar tot regeeren, iemand als haar plaatsvervanger werd aangewezen. De desbetreffende clausule zou luiden ‘in geval van afwezigheid of onmacht’.

Pas einde Mei 1504, dus ruim een jaar na het vertrek van Philips, kreeg Johanna de gelegenheid naar de Nederlanden terug te keeren. De reis ging wederom over zee, van  Laredo uit. Er was een, kortstondige, vrede met Frankrijk gesloten, en een begin gemaakt met een intensieve diplomatieke werkzaamheid van Frankrijk om Spanje te isoleeren. De Fransche koning sloot zoowel een verdrag met Philips den Schoone en Maximiliaan van Oostenrijk, als een verdrag met den paus, betreffende onderlingen bijstand of gemeenschappelijke actie. Ferdinand, die van de inleidende besprekingen en het tot stand komen van deze verdragen nauwkeurig op de hoogte werd gehouden, zag zijn schoonzoon, en erkenden opvolger, dus een voor Spanje schadelijke politiek steunen. Van deze feiten uit bezien is het aannemelijk, zoo niet waarschijnlijk, dat Ferdinand middelen beraamde om zijn schoonzoon en dochter van de regeering uit te sluiten, en dat hij een doeltreffend middel zag in den toestand van verstoord geestesevenwicht van zijn dochter, welke zoo noodig als krankzinnigheid kon worden voorgesteld. De Katholieke Koningen zouden dan in de overheersching van Spanje door een vreemde dynastie, welke niet de Spaansche belangen diende, zulk een groot gevaar hebben gezien voor het bestaan der Spaansche nationale zelfstandigheid, dat zij niet geschroomd hebben hun dochter voor het vaderland op te offeren. Met dit gezichtspunt hebben wij voortdurend rekening te houden bij de beoordeeling van de mededeelingen omtrent den gemoedstoestand van Johanna.

Na een voorspoedige reis kwam Johanna in het begin van Juni in Brussel aan. Zij had zoo hartstochtelijk uitgezien naar de hereeniging met haar geliefden Philips, en zij had zichzelf zoo gefolterd met haar kwade vermoedens betreffende de verleidingen waaraan de ‘le beau prince’ was blootgesteld en al te gemakkelijk toegaf, dat zij al zijn uitingen en gedragingen nu argwanend bespiedde. De scheiding van bijna anderhalf jaar had Philips' genegenheid voor Johanna bekoeld, en ook zijn geduld met haar grillen en klachten aanmerkelijk minder gemaakt. Vermaard is gebleven de verschrikkelijke scène welke Johanna heeft gemaakt toen zij ontdekte dat Philips een  vriendin had, een mooie Nederlandsche vrouw, met een weelde van goudblond haar. Volgens een Spaanschen geschiedschrijver uit dien tijd zou Johanna deze vrouw in haar woning hebben opgezocht, haar mishandeld hebben en haar haren kort hebben laten afknippen. Het zou daarna tot heftige tooneelen tusschen de vorstelijke echtelieden zijn gekomen, en Philips zou daarbij tot handtastelijkheden zijn overgegaan. De kroniekschrijver Padilla zegt letterlijk dat Johanna daarna, bijna uitzinnig, het bed heeft moeten houden.

Kort voor haar dood vernam koningin Isabella de bijzonderheden over deze gebeurtenissen, die haar in zulk een vorm en zoo gekleurd bereikten, dat zij het oordeel van den humanist Petrus Martyr moet hebben gedeeld, en haar dochter voor gekrenkt in haar geestvermogens heeft gehouden, ‘sui non bene compos.’

Koningin Isabella stierf den zes en twintigsten November 1504 in Medina del Campo, eenige maanden na het vertrek van haar dochter. Krachtens het recht der erfopvolging werden Johanna en Philips nu koningin en koning van Castilië, en denzelfden dag dat Isabella overleed, liet koning Ferdinand zijn dochter als koningin van Castilië uitroepen. Bij opening van het testament van Isabella bleek dat deze haar man, Ferdinand, den koning van Aragon, tot plaatsvervangend bewindvoerder over Castilië had benoemd. De betrokken bepaling in de uiterste wilsbeschikking van Isabella, gedateerd twaalf October 1504, anderhalve maand dus voor haar dood, spreekt van het mogelijke geval van afwezigheid van haar dochter, of van de mogelijkheid dat zij zich niet kan of wil inlaten met de regeeringszaken, ‘non quiera o no pueda entender en la gobernacion’. Ter vermijding van onlusten of onzekerheid welke daaruit zouden kunnen voortkomen, werd Ferdinand tot gevolmachtigd plaatsvervanger aangewezen. Van Philips wordt in het zeer breedsprakig opgestelde testament met geen enkel woord gerept, wel van Karel, Johanna's zoon, wiens meerderjarigheid een einde zou  maken aan de regeeringsmacht van den regent Ferdinand.

Het overlijden van koningin Isabella werd algemeen voor een politieke gebeurtenis met verstrekkende gevolgen gehouden. De gespannen verhouding tusschen Ferdinand en Philips werd nu al eenige jaren aan alle hoven van Europa besproken, en men verwachtte een strijd om de macht, over het hoofd van Johanna heen. Ferdinand zelf liet de grenzen versterken, de koning van Portugal trok troepen samen ter verdediging van zijn landsgrenzen, en de koning van Frankrijk zag dat hem de gelegenheid werd geboden de vereeniging der Spaansche koninkrijken ongedaan te maken, en den vijand die hem den uitweg naar de Middellandsche Zee betwistte te verzwakken, door het verwekken of bevorderen van binnenlandsche oneenigheid.

In deze omstandigheden, waardoor de politieke situatie van West-Europa aanmerkelijk veranderd scheen te zullen worden, was de eerste belanghebbende in den strijd die op handen was, Johanna, geheel in beslag genomen door haar huiselijk leed. Als wij de berichten uit dien tijd mogen gelooven, berichten van allerlei ooggetuigen, Spanjaarden, Nederlanders, Franschen en Duitschers, dan was het tusschen Johanna en Philips tot ergerlijke tooneelen gekomen, die hun oorzaak vonden in Johanna's hartstochtelijke jaloerschheid, en haar neiging haar man met lijf en ziel, vooral met lijf, geheel en al voor zich op te eischen. Johanna gedroeg zich soms als een bezetene, zij schreeuwde, tierde, werd handtastelijk, of wanneer haar man, moe van deze scènes, haar liet opsluiten, weigerde zij voedsel. Zij ging zelfs over tot magische practijken, geleerd van haar Moorsche slavinnen, die zij, tot ergernis van Philips, bij zich hield, en door middel van tooverdrankjes probeerde zij de verkoelde liefde van haar man weer op te wekken. Slechts de vervulling van den echtelijken plicht bracht haar tijdelijk tot kalmte....

Philips zou door deze stormachtige echtelijke scènes soms zoo terneergeslagen en wanhopig zijn geweest, dat de gedachte in hem opkwam de hand aan zichzelf te slaan,  om aldus uit deze hel verlost te worden. Johanna's jaloerschheid was een ‘très malvaise coustume’ geworden, zegt een schrijver uit dien tijd, een zeer slechte gewoonte, die verergerde tot een ‘rage d'amours’, welke hij een buitengewoon heftige en onbedwingbaren vlaag van woede noemde. Volgens dezen zelfden schrijver, die Johanna en Philips van nabij kende en hen vergezelde op hun tweede reis naar Spanje, maar zich hult in zijn anonimiteit, zou Johanna na 1502 of 1503 niet meer rust hebben gehad dan een verdoemde of een waanzinnige. Hij geeft toe dat er reden was voor haar jaloerschheid, Philips was jong, knap en.... weldoorvoed, ‘fort bien nourry’, een opmerking die ons in dien tijd waar men de dingen bij hun naam durfde noemen en aan zinnelijke excessen gewoon was, niet verbaast. Philips kon dus ‘beaucoup plus acomplir des oeuvres qu'il n'en faisoit’, een mededeeling welke wij onvertaald zullen laten... Philips ging met veel jonge losbollen om, die hem in kennis brachten met mooie meisjes en hem meenamen naar plaatsen van uitspatting, ‘lieux dissoluz’.

De waanzinnige woede-aanvallen van Johanna begonnen steeds meer plaats te maken voor sombere zwijgzaamheid, en afkeer van den omgang met menschen. Zij zat dan wanhopig bedroefd alleen in een somber, donkergehouden vertrek. Zij wilde niemand zien of spreken, behalve haar enkele gedienstigen. Uit deze stemming van diepe verslagenheid kon haar alleen de aanwezigheid van Philips weer tot leven wekken, en zij kon dan van zijn omhelzingen niet verzadigd worden, ‘ne cuidoit point que jamais il eust esté possible qu'il fust assez avecq elle à son gré ne désir...

Haar jaloezie werd zoo groot dat zij alle jonge vrouwen uit haar omgeving weerde. Zij begon een bijna physieken afkeer van vrouwen te krijgen, een gevoel dat haar tot haar dood is bijgebleven.

Philips liet de gedragingen van zijn vrouw nauwkeurig nagaan en opteekenen, om daar een rapport van op te maken, en dit aan Ferdinand en den Cortes van Castilië voor te leggen. Doch ook hij kan dit uit politieke  overwegingen hebben gedaan, en terwijl hij door een zeer groote diplomatieke activiteit de positie van Ferdinand in Castilië probeerde te ondermijnen en hem zocht te bewegen of te verplichten naar Aragon te gaan, heeft hij wellicht tevens de terzijdestelling van Johanna wegens zoogenaamde verstandsverbijstering voorbereid.

Ferdinand overtrof Philips echter in politiek vernuft. Petrus Martyr heeft Ferdinand van Aragon in één zin ten voete toe uitgebeeld, en men weet niet wat men in dien zin meer moet bewonderen, het psychologisch inzicht van den humanist, of de sobere preciesheid van de taal waarmee dit portret met enkele scherpe trekken is geteekend. Hij zegt: ‘De koning bemerkte al wat zij overlegden en beschikten, hij deed echter of hij niets bemerkte, en onderzocht zwijgend aller gezindheid’6.

Het rapport dat Philips door Martin de Moxica had laten opstellen om daar, te zijner tijd de Cortes door te overtuigen van Johanna's verstandsverbijstering, legde Ferdinand, met de bescheiden van de overleden koningin, op een voor hem gunstig oogenblik aan dit wetgevend lichaam voor, met het gevolg dat dit hem, Ferdinand, verzocht zich als regent met het bewind te belasten. Tegelijk gebruikte Ferdinand zijn vaderlijk overwicht om van Johanna een schriftelijke bekrachtiging te krijgen van haar instemming met Ferdinands regentschap tijdens haar afwezigheid. Johanna kreeg door bemiddeling van een bijzonderen afgezant, Conchillos, een eenzijdige voorstelling van de intriges om Ferdinand en Philips tegen elkaar op te zetten. Haar tijdelijke verbetenheid op Philips uit onbevredigde hartstocht en jaloerschheid, deed haar voor het oogenblik naar Ferdinand overhellen, en zij liet zich een verklaring ontfutselen dat zij het regentschap van Ferdinand goedkeurde. Deze, door Johanna eigenhandig  onderteekende bekrachtiging van het regentschap van haar vader over Castilië, kwam in het bezit van Philips. Deze liet Conchillos gevangen zetten in Vilvoorde. Wij weten, onder anderen van Fruin, hoe de toestand van de gevangenissen was ten tijde van Karel V. Uit de ‘disputacie’ door hem in de ‘Bijdragen voor Vaderlandsche Geschiedenis en Oudheidkunde’ besproken, weten wij dat de gevangenen toen erbarmelijk gehuisvest waren, geboeid op den kalen vloer lagen, en slechts water en brood kregen. Wij zijn dus geneigd te gelooven dat de tijdgenooten van Johanna niet ver bezijden de waarheid zijn geweest, als zij schrijven dat Conchillos in een donkeren, vochtigen kerker werd opgesloten, en dat de ongelukkige jongeman in korten tijd erg verzwakt, en merkwaardig genoeg, geheel kaal was geworden.

Philips de Schoone leidde uit de handelwijze van Johanna af, dat zij geen juist besef meer had van de draagwijdte en de beteekenis van haar daden. Hij trad derhalve in overleg met de vroede vaderen van Brussel, om Johanna in verzekerde bewaring te laten stellen. Er werd bevel gegeven streng toe te zien dat Johanna niet meer met Spanjaarden omging, of hen alleen bij zich ontving.

Johanna geraakte zoo buiten zichzelve van woede over dezen vorm van onmondig verklaring en onder curateele stelling, dat zij eenige voorname Nederlandsche edellieden, die zij vanwege dien grievenden maatregel had ontboden, als een bezetene uitschold, en zelfs een van hen te lijf ging.

Een dergelijk gemis aan zelfbeheersching was in dien tijd, en later, bij aanzienlijke, en zelfs vorstelijke, vrouwen niet vreemd, en wie lang genoeg in Spanje heeft vertoefd om door te dringen in de intieme levenssfeer, weet, dat zelfs nu nog dames uit de hoogste kringen een vinnig expressievermogen in haar taal bezitten, en bij vlagen van woede of bij opwinding termen bezigen welke men eerder op het marktplein zou verwachten.

Volgens Spaansche geschiedschrijvers uit de zestiende  eeuw is Johanna als straf voor haar onbeheerscht optreden eenige dagen opgesloten, en uit voorzorg onder bewaking gesteld.

Het werd nu echter voor Philips, die eerst een tot in kleinigheden afdalend rapport over Johanna's grillige uitingen en gedragingen had laten opstellen, met de kennelijke bedoeling haar voor ontoerekenbaar te doen verklaren, van het hoogste belang te laten vaststellen... dat Johanna als volkomen geestelijk gezond werd beoordeeld, om dan door middel van een verklaring van haar tot zijn doel te komen. Philips beschikte over een onfeilbaar middel om de innerlijk gefolterde en opgejaagde vrouw tijdelijk tot rust te brengen. Onder zijn liefkoozingen werd de door angstgedachten en waandenkbeelden gemartelde Johanna kalm en verstandig. Haar lijfelijke en geestelijke gebondenheid aan Philips was zoo volstrekt dat, als hij zich met echte of geveinsde genegenheid over haar heen boog, de starre, wezenlooze oogen weer gloedvol werden, en het zoo vaak met schrikbeelden vervulde hoofdje weer voor rede vatbaar werd.

Het terrein, door Ferdinand gewonnen, moest heroverd worden, en te dien einde liet Philips zijn vrouw een brief schrijven aan zijn gezant in Spanje, de Vere, waarbij zij nadrukkelijk verkaarde dat de geruchten welke over haar in omloop waren, ongegrond waren. Een foto van dezen brief, door den onvolprezen Rodríguez Villa gevonden in het archief van den hertog van Alburquerque, vindt men voor in dit boek afgedrukt. De vertaling er van luidt als volgt:



‘Tot nu toe heb ik u niet geschreven, want u weet hoe ongaarne ik dit doe. Maar omdat men daarginds [in Spanje] mij voor waanzinnig houdt, dien ik wel voor mijzelf op te komen. Wel behoef ik mij er niet over te verwonderen dat men valsche getuigenissen over mij uitbrengt, want dat heeft men zelfs over onzen Heere gedaan. Maar omdat deze zaak zoo gewichtig is, en in een tijd als deze zoo boosaardig is te berde gebracht, moet gij, namens mij, met mijn vader den Koning spreken, want zij die deze geruchten in omloop brengen, doen dit niet alleen om mij te schaden, maar ook om Zijne Hoogheid te treffen7. Er zijn immers menschen die beweren dat hij dat gaarne ziet, omdat hij dan over onze gebieden kan regeeren. Ik geloof dat niet, daar Zijne Hoogheid zoo groot en zoo katholiek is, en ik, zijn dochter, zoo gehoorzaam ben. 


Wel weet ik dat de Koning daarginds [in Spanje] een stuk heeft opgesteld om zich te rechtvaardigen, en dat hij daarin over mij eenige klachten heeft geuit. Deze dingen moesten echter tusschen vader en dochter blijven, en dit te meer omdat, wanneer ik mij dan al te buiten ben gegaan (usé de pasion), en me niet heb gedragen zooals dat mijn waardigheid betaamde, het algemeen bekend is dat de eenige oorzaak daarvan de jaloerschheid is. Deze hartstocht is niet alleen een euvel in mij, maar ook mijne geeerbiedigde moeder, de Koningin - God neme haar op in Zijne heerlijkheid -, die zulk een voortreffelijke en uitmuntende vrouw was, was jaloersch8. Maar de tijd heeft Hare Hoogheid genezen, zooals het ook Gode zal behagen mij te genezen. Ik verzoek en gebied u dus daar [in Spanje] met alle personen van belang die gij ontmoet, in dier voege te spreken opdat de goedgezinden zich verheugen over de waarheid, en de kwaadgezinden weten dat, wanneer ik mij zoo gevoelde als zij zouden willen dat ik me gevoelde, ik mijn heer den Koning, mijn man, het bestuur over die gebieden en al de anderen die me toekomen niet zou ontnemen.  En evenmin zou ik dan in gebreke blijven hem alle mogelijke volmachten te geven. Dit zoowel om de liefde welke ik hem toedraag als om wat ik van Zijne Hoogheid weet... Ik hoop dat God geve dat wij spoedig daar [in Spanje] zullen zijn, waar mijn goede onderdanen en dienaren mij gaarne zullen zien.’



Deze brief is gedateerd drie Mei 1505. Johanna heeft hem zelf geteekend, maar de brief is geschreven door den Philips toegewijden secretaris Pero Xymenes. Indien de graphologie al voldoende zeker in haar uitkomsten was om als een betrouwbare wetenschap hulp te kunnen verleenen, zou het van belang zijn het oordeel van een grapholoog te hooren over Johanna's handteekening. Wij zouden aldus misschien eenig nieuw licht kunnen krijgen over den gemoedstoestand waarin Johanna haar hand heeft gezet onder dit, door haar man geconstrueerde, stuk.

Duidelijk spreekt uit den geheelen toon van dezen brief, dat Philips hem om politieke beweegredenen heeft laten opstellen. Hij heeft er, ten eerste, mee willen bewijzen dat Johanna geestelijk geheel in staat was de haar rechtens toekomende koninklijke waardigheid uit te oefenen. Ten tweede heeft hij willen doen zien dat, in geval Johanna verhinderd mocht zijn haar taak te vervullen, hij, Philips, de van rechtswege aangewezen regent in Castilië zou zijn.

Voor ons is het, voor de beoordeeling van Johanna's geestelijken toestand, van groot belang hier, onmiskenbaar, te kunnen vaststellen dat Johanna, kort nadat zij een stuk had onderteekend waarbij zij haar volledige instemming betuigt met de benoeming van Ferdinand tot regent van Castilië, thans een verklaring onderschrijft welke de vorige te niet doet. Bovendien zien wij dat de blijkbaar steeds meer apathisch en laksch wordende Johanna nog wel tot een korte uitbarsting van woede in staat was, maar niet meer zooveel levendig besef van haar plichten en waardigheid had dat zij zich, spontaan, gedrongen gevoelde om een krachtigen, eigenhandig geschreven, overtuigenden brief  aan de autoriteiten van Castilië te zenden. Kennelijk was, de in haar eigen droevige mijmeringen opgesloten, Johanna willoos overgeleverd aan het berekenende spel van anderen. Zij was slechts het schaakstuk ‘de koningin’, dat door anderen vooruit en teruggeschoven werd, al naar gelang zulks in hun spel paste.

Het politieke spel van Philips den Schoone was echter stuntelig, vergeleken met de schrandere berekeningen en de meesterlijke zetten van Ferdinand van Aragon. Deze wist telkens iederen zet van Philips tot zijn eigen voordeel te gebruiken. Hij stelde den Spanjaarden Philips van Bourgondië voor als een willoos werktuig in de handen van Fransche staatslieden. ‘Wat kan Spanje van een man als Philips verwachten’ zoo betoogde hij, ‘als de anti-Spaansch gezinde politici hem er zelfs toe hebben kunnen bewegen zijn eigen vrouw, de wettige koningin van Castilië, voor geestesziek te laten verklaren en hij haar als een gevangene behandelt....’

Om zijn schoonzoon Philips te discrediteeren schrok Ferdinand er niet van terug ernstige verdachtmakingen te uiten. Zoo schreef hij aan zijn opperbevelhebber in Italië, den beroemden ‘gran capitán’, Gonzalo Fernández de Córdoba, van wien hij vreesde dat hij overhelde naar Philips' partij, dat men rekening moest houden met het gevaar van vergiftiging van Johanna in de Nederlanden. Ferdinand wist deze verdachtmaking heel sluw in te kleeden. Hij schreef: ‘als de Nederlanders niet willen dat Johanna door iemand anders dan door hen zelf wordt bediend, en zij dus ook haar voedsel alleen uit Nederlandsche handen krijgt, is haar leven niet zonder groot gevaar...’

Philips de Schoone achtte het tijdstip niet gunstig voor zijn reis naar Spanje. Hoewel het zeer gewenscht, en zelfs dringend noodzakelijk was, dat hij en zijn echtgenoote naar Spanje gingen om als koning en koningin van Castilië te worden erkend, probeerde hij eerst, door een intensieve diplomatieke actie, zijn politieke positie te versterken. Te dien einde sloot hij, met zijn vader, Maximiliaan van  Oostenrijk, een verbond met den koning van Frankrijk, en liet Ferdinand van Aragon daarbuiten. Tevens begon hij een openlijke propaganda-actie onder de edelen en de gemeentebesturen van Castilië, om hen op zijn hand te krijgen, en hen vijandig te stemmen tegen koning Ferdinand.

Uiterlijk scheen Ferdinand te zwichten voor den buitenlandschen en binnenlandschen druk, welke door het toedoen van Philips op hem werd uitgeoefend. Hij scheen zich gewonnen te geven, en zelfs had hij de rechten van Johanna en Philips door de Cortes van Castilië laten bekrachtigen. Doch inderdaad bereidde hij een omzwaai in zijn politiek voor, welke in die jaren de menschen niet minder heeft verbaasd, en onder hen aanvankelijk niet minder verwarring heeft gesticht, dan eenige vermaarde zwenkingen van politieke leiders uit onzen tijd.

Machiavelli heeft Ferdinand van Aragon geprezen als een groot, realistisch staatsman. Het is hier niet de plaats om algemeene, critische beschouwingen te geven over de staatkundige opvattingen van Machiavelli en de redenen welke hij meende te hebben om in koning Ferdinand een groot politicus te zien. Evenmin is het nu onze taak te beoordeel en in hoeverre koning Ferdinand de Machiavellistische staatkunde heeft toegepast, en wij behoeven zijn waarde als staatsman ook niet in ethischen zin vast te stellen. Wel dienen wij, in zooverre als dit in het bestek van dit boek past, hier eenige plaats in te ruimen aan een beknopt overzicht van het staatkundig beleid van het Spanje uit die dagen, omdat wij van meening zijn dat het politiek opportunisme van de verschillende partijen een belangrijke factor is geweest in de ontwikkeling van het aangrijpende drama van Johanna's leven.

Koning Ferdinand van Aragon had, tezamen met koningin Isabella van Castilië, verwerkelijkt wat in de dagen van den Cid en Alfons VI (1065-1109) een vaag denkbeeld was geweest, en wat door den eersten Spaanschen politicus van internationale beteekenis, koning Alfons X, den Wijze (1252-1284) als een bereikbaar doel was nagestreefd,  namelijk de eenheid van Spanje als staat en als natie9.

Door den dood van den kroonprins, dreigde Spanje nu onder het bewind van een vreemde dynastie met persoonlijken eerzucht te komen, en dit zou het moeizaam volbrachte werk van de staatkundige en nationale vereeniging van Spanje, en de zelfstandigheid van zijn internationale politiek, in gevaar kunnen brengen, zoo niet geheel te niet doen.

Koning Ferdinand zag in Philips den Schoone als koning van Castilië vooreerst, en als koning van Aragon later, een politiek gevaar. Hij had dit gevaar niet kunnen bedwingen door een beslissend overwicht op Philips te krijgen. Hij besloot dus, naar wij uit zijn daden mogen afleiden, Spanje op andere wijze voor Philips van Bourgondië te beveiligen.

De volgende, op den eersten aanblik verbijsterende, en door verscheidene geschiedkundigen scherp veroordeelde, daden van Ferdinand van Aragon, moeten, ons inziens, uit zijn oorspronkelijke politieke oogmerken en doeleinden worden beoordeeld. Koning Ferdinand heeft geprobeerd zelf het bewind over Aragon en Castilië in handen te houden. Over Aragon, als wettig koning; over Castilië, hetzij als regent voor Johanna, en bleek dit niet mogelijk, persoonlijk, met iederen schijn van recht dien hij verkrijgen kon.

In het critische jaar 1505 ging de mare dat Ferdinand de hand had gevraagd van Juana ‘la Beltraneja’, prinses Johanna van Castilië, geboren tijdens den wettigen echt van koning Hendrik IV van Castilië met Johanna van Portugal, maar door Isabella van het recht der opvolging beroofd, omdat de publieke opinie haar niet hield voor het kind van Hendrik ‘den Onmachtigen’ (El Impotente), maar van den gunsteling der koningin, don Beltrán de la Cueva.

Een heele reeks van Spaansche geschiedschrijvers, uitgaande van kroniekschrijvers uit dien tijd, heeft het aannemelijk geacht dat Ferdinand de, door zijn eerste vrouw Isabella als een bastaard ter zijde geschoven, prinses heeft willen trouwen, om, naar verluidde op grond van een legimitatie-bewijs van Hendrik IV persoonlijk, de eertijds verstootene thans als eenig rechthebbende op den troon van Castilië te plaatsen, en hiermede zijn eigen dochter Johanna als de dochter van de usurpatrice Isabella te verloochenen, en zelf naast de nieuwe koningin op den troon plaats te nemen...

Zulk een politieke overlegging paste in Ferdinands vernuftige brein, en het feit dat het destijds in ruime kringen geloof vond, verstrekt ons belangrijke gegevens in zake de tactiek welke aan Ferdinand werd toegeschreven, en bij hem mogelijk werd geacht.

Wij vermelden het feit als een bijkomstig gegeven, ter belichting van de sfeer rondom Ferdinand.

Ferdinand heeft echter deze volkomen zwenking, waarbij hij koningin Isabella na haar dood zou hebben verloochend en in opspraak zou hebben gebracht, niet gemaakt. Verondersteld, wel te verstaan, dat hij ze heeft willen maken, en niet anderen, bijvoorbeeld de koning van Portugal, die Juana La Beltraneja in verzekerde bewaring liet houden, het hem onmogelijk hebben gemaakt!

Niet minder verrassend dan een huwelijk met ‘la Beltraneja’ bleek echter het huwelijk te zijn dat Ferdinand sloot met Germaine de Foix, waarbij hij zijn rechten op de erfopvolging in Navarre versterkte, een echtverbintenis die een onderpand werd in een nieuwe politieke combinatie met... Frankrijk. De verschillende hangende geschillen met Frankrijk, o.a. betreffende Italië, werden door een uitgewerkt verdrag vreedzaam geregeld, en Ferdinand bereikte voorloopig, als een ontzaglijken politieken voorsprong op Philips, dat hij Lodewijk XII als bondgenoot verkreeg, en de alliantie van dezen met Philips te niet deed.


Het gevaar, namelijk dat een zoon van Ferdinand bij de  
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  toen drie en twintig jarige Germaine, de verkregen politieke eenheid van Spanje zou verbreken, doordat deze Aragon, en Johanna's zoon Castilië zou krijgen, zal bij Ferdinand niet zwaar hebben gewogen. Eerder mag men veronderstellen dat hij, met zijn verkregen macht ter plaatse, zich in staat zal hebben gevoeld het geheele Spanje voor zijn eigen dynastie te verzekeren, indien Germaine hem een zoon en opvolger schonk.


De indruk welke dit huwelijk van koning Ferdinand, zoo kort na den dood van Isabella, maakte, was ontzaglijk groot. De Castiliaanschen edelen, die niet bijzonder uitblonken door politiek inzicht, zagen er een verraad jegens Castilië en hun beroemde koningin in. De steden vreesden er onlusten en oorlogen in de toekomst door. Philips de Schoone was niet minder verbaasd. Hij zag zich opnieuw tegenover een groot diplomatiek succes van Ferdinand geplaatst. Hem bleef voorloopig als eenige weg die van de minnelijke schikking over, d.w.z. de macht in Castilië te deelen met koning Ferdinand, terwijl Johanna daar in naam als derde bij zou komen. Dit liet hem de mogelijkheid om, door een goed opgezette propaganda-actie, Ferdinand in Castilië zelf te bestrijden. Ter voorbereiding hiervan liet Philips een aantal brieven en stukken opstellen, en legde hij deze ter onderteekening aan Johanna voor. De met veel, geveinsde of werkelijke, teederheid verwekte gunstige stemming was echter bij de ongelukkige vrouw al weer omgeslagen, en kennelijk onverschillig voor alles wat buiten haar eigen liefdesgeluk om ging, zat zij bedroefd en eenzelvig in haar donker gehouden vertrekken, in zwarte, verwaarloosde kleeren, en niet geneigd haar aandacht te geven aan politieke problemen. Stug weigerde zij iets te onderteekenen wat de positie van haar vader in Castilië zou kunnen schaden. Zelfs het nadrukkelijk, persoonlijk, verzoek van Maximiliaan van Oostenrijk vermocht bij haar in dezen niets. Deze norsche en besliste weigering van Johanna kan worden toegeschreven aan haar ergernis over haar gedwongen afzondering van haar landgenooten, en  over het cordon spionnen dat haar omgaf. Haar houding kan ook worden verklaard uit boosheid op Philips, die haar - de alweer zwangere vrouw - verwaarloosde. Het is echter ook mogelijk dat haar inertie en onverschilligheid de sterker naar voren komende verschijnselen zijn van een ernstiger wordende geestesziekte.

In September 1505 zond Philips een rondschrijven aan de edelen en de gemeentebesturen van Castilië, waarin hij zeide dat koning Ferdinand hem had willen bewegen afstand te doen van zijn rechten op den Castiliaanschen troon, en dat Ferdinand, toen hem dat niet was gelukt, de geruchten over Johanna's krankzinnigheid in omloop had gebracht, om aldus zijn eigen machtspositie als regent in Castilië te versterken en te handhaven. Vervolgens wekte Philips de edelen en de gemeentebesturen op koning Ferdinand niet langer te gehoorzamen. Hijzelf, Philips, zou spoedig naar Spanje komen, om de Castiliaansche regeeringszaken te regelen. Zijn vertrek was door politieke zorgen - o.a. den oorlog met Gelderland, waarin Ferdinand wel eens de hand kon hebben gehad - en vervolgens door de zwangerschap van zijn vrouw, vertraagd. Nu zou hij echter, zoo spoedig Johanna haar kind ter wereld had gebracht en haar krachten in zooverre hersteld waren, dat zij de vermoeienissen van den tocht vol ongemakken en gevaren kon doorstaan, de reis naar Spanje aanvaarden.

Midden September bracht Johanna haar vijfde kind ter wereld, Maria, in onze Nederlandsche geschiedenis bekend gebleven als landvoogdes, een taak welke zij meer dan vijf en twintig jaar met toewijding heeft vervuld.

Koning Ferdinand van Aragon zag dat het gevaar voor onlusten, of zelfs voor een binnenlandschen oorlog, in Castilië grooter werd, als Philips in de gezindheid welke uit zijn openbaar rondschrijven sprak, naar Spanje kwam. Hij wist den koning van Frankrijk te bewegen Philips den doortocht te weigeren, waardoor de reis van Philips en Johanna stellig tot het voorjaar zou moeten worden uitgesteld, want een zeereis in den winter was vol gevaren.

Philips liet echter in Zeeland een flinke vloot gereed maken. Het is mogelijk, en deze veronderstelling is ook wel geuit, dat dit slechts machtsvertoon is geweest, om politieken druk uit te oefenen op de edelen en de gemeentebesturen van Castilië, en om de positie van Ferdinand aldaar te verzwakken. Een aantal voorname Castilianen, die naar de Nederlanden waren gekomen om gunsten te verwerven van Philips, vertrok reeds naar Spanje om de komst van Philips politiek voor te bereiden.

Op het gewapend vertoon van Philips antwoordde Ferdinand door eveneens een vloot uit te rusten. Men heeft vermoed dat Ferdinand zelfs de bedoeling heeft gehad deze vloot naar de Nederlanden te zenden, om daar onrust en angst te verwekken, en Johanna en haar zoon Karel naar Spanje over te brengen, ten einde door het bezit van hun persoon - de een zwakzinnig, de ander onmondig - zijn eigen plaats als regent te wettigen en te bestendigen.

Deze bedreiging met oorlogsgeweld steunde voorloopig de diplomatieke actie. Ook in dezen toont de Geschiedenis een zich gelijk blijvend beeld.

Koning Ferdinand van Aragon bereidde zich openlijk voor ten oorlog, zonder dat de eigenlijke doeleinden van zijn militaire maatregelen werden bekend gemaakt. Dit kon alles nog gebeuren onder het mom van voorbereidingen voor een krachtige actie in Italië. De schijn werd gered door de terugroeping van den militairen en civielen gouverneur van de Spaansche bezittingen aldaar, en zijn vervanging door don Alonso de Aragón, den aartsbisschop van Saragossa.

De wederzijdsche bedreiging met geweld bracht een uiterlijke verzoening tusschen schoonvader en schoonzoon. In November 1505 sloten zij een voorloopige overeenkomst betreffende het bewind van Castilië. Zij kwamen overeen dat zij gedrieën, Ferdinand, Philips en Johanna, het bestuur zouden hebben over Castilië, Leon en Granada. Johanna en Philips zouden als koningin en koning worden  erkend, en Ferdinand zou tot landvoogd voor zijn leven worden benoemd. Bovendien zou Ferdinand de helft van de opbrengsten van het koninkrijk van zijn eerste vrouw, koningin Isabella, ontvangen. Philips en Ferdinand kwamen verder overeen dat, bij ontstentenis of onwil of onmacht tot regeeren van koningin Johanna, hun beider handteekening kracht van wet zou verleenen aan alle regeeringsbesluiten van Castilië.

Opnieuw werd dus, in een officieele acte, gesproken van een mogelijk geachte verstoring der geestvermogens van Johanna. Dit was kennelijk een feit geworden waarmee men rekening diende te houden.

Wij zien echter dat koningin Johanna, over wier hoofd heen zulk een vergaande verbintenis werd gesloten, kort na de bevalling van haar vijfde kind, midden in den winter scheep gaat naar Spanje. Niets wijst er op dat zij toen niet volkomen in haar geestelijk evenwicht was, alles wijst er juist op dat zij een helder verstand had, en gelijkmoedig de gevaren trotseerde. Terwijl kort na de afvaart, toen de storm de schepen uiteensloeg, de andere opvarenden van doodsangst dwaze dingen deden, behield deze jonge moeder en hartstochtelijk liefhebbende vrouw haar hoofd koel, en zag zij beheerscht en ironisch om zich heen. Toen de anderen, gered en veilig, weer opgenomen werden in den roes der vermaken aan het hof te Windsor, trok zij zich terug in de eenzaamheid, somber, stug, eenzelvig en wanhopig over het luchthartig gedrag van haar frivolen, knappen man, den lieveling der vrouwen.

In Spanje zou zij, alleen als vrouw, te paard, temidden van ruw krijgsvolk, een langen, vermoeienden tocht maken, van La Coruña tot Burgos, ruim zeshonderd kilometer, over slecht gebaande wegen, eerst over bergachtig terrein en daarna door een open, golvend landschap. Ondanks alle ongemakken, vermoeienissen, kwellende zorgen en grievende behandelingen, bleef Johanna op degenen die haar nader leerden kennen, en haar verstand en inzicht wilden peilen, den indruk maken van een vrouw met een helder  verstand, zij het ook grillig wat haar stemmingen betrof.

Was die bepaling welke in Johanna's krankzinnigheid voorzag, gerechtvaardigd? Was Johanna in dien tijd waanzinnig, of kon het gevaar dat zij haar verstand zou verliezen, groot en waarschijnlijk worden geacht? Stellig niet. Uitzinnig van zielesmart, dat was zij zeker, meer dan eens wellicht. Dolzinnig van woede, insgelijks, meer dan eens tot hevige uitbarstingen van drift gebracht door haar man, dien zij zoo fel hartstochtelijk liefhad, met die redelooze, vurige passie, welke dichters aan Spaansche vrouwen hebben toegeschreven.

Woedend, fel en onredelijk is zij blijkbaar al te vaak geweest, zoo zelfs dat tochtgenooten op die tweede reis naar Spanje haar Philips' ergste vijand konden noemen. Doch die woede, felheid en onredelijkheid konden met een minnend gebaar tot zachtheid en meegaandheid worden gemaakt.

‘Zoo God het wil, zal ik van dit euvel der jaloerschheid genezen, zooals mijn moeder ervan is genezen....’

Helaas, haar was een ander lot beschoren. Zij zou onder haar liefde zelf bezwijken, en haar geest zou langzaam aan verduisteren, doch het is onzeker hoe lang het heeft geduurd eer haar geest zoo zeer verduisterd was, dat zij het besef van verantwoordelijkheid en van haar plichten had verloren, indien het ooit zoo ver is gekomen.

 
Hoofdstuk III. 


De strijd om de macht.

De plechtig gesloten overeenkomst tusschen Ferdinand en Philips was voor beiden slechts een verdrag gesloten uit nood, ten einde rustig gelegenheid te vinden het hangende geschil met andere middelen, op een gunstig oogenblik, geheel in het eigen voordeel op te lossen.

Philips verwachtte deze oplossing van de kracht der wapenen, en van zijn persoonlijke aanwezigheid in Spanje. De rechten van zijn vrouw en van hemzelf, haar wettigen gemaal, zouden dan erkend moeten worden, en Ferdinand van Aragon, de voorloopig aangewezen landvoogd, zou Castilië moeten verlaten, tenzij hij zich gewapenderhand aldaar als regeerder zou willen handhaven.

De inlichtingen welke Philips uit Spanje had gekregen, wezen er op dat zeer zeker de Castiliaansche adel partij tegen Ferdinand, den Aragonees, zou kiezen, uit eeuwenoude vijandschap van de Castilianen tegen de Aragoneezen, en uit politieke berekening. Ferdinand had met Isabella de politieke macht van den feodalen adel aanmerkelijk verzwakt, en zij hadden vele, bijna onneembare kasteelen, ontmanteld, of zelfs met den grond gelijk gemaakt. De hooge adel wachtte op een gelegenheid om zijn machtspositie uit de beide vorige eeuwen te herwinnen, en weer eigen heer en meester te worden op zijn uitgestrekte bezittingen, en in de plaatsen welke onder zijn jurisdictie hadden gestaan. Met een vrouw als staatshoofd, en een man die niet voor krachtig van wil en karakter doorging, zouden de aanzienlijke edelen spoedig hun vroegere, vrijwel onbeperkte, zelfstandigheid kunnen herwinnen, vooral als deze vrouw, die voor zwakzinnig werd gehouden, en deze man, die zich meer aan vermaken dan aan staatszaken  liet gelegen liggen, veel buitenslands zouden moeten zijn.

De houding der steden was nog niet geheel duidelijk, maar de steden hadden een ouden beproefden naam van trouw aan de kroon te zijn, een trouw uit noodzaak en eigenbelang, in zooverre de kroon den adel kon bedwingen, en een ordenend, centraal gezag vertegenwoordigde tegenover de anarchie van de feodale edelen.

In het begin van Januari 1506 gingen Johanna en Philips in een Zeeuwsche haven scheep. Philips had in Vlissingen een flinke vloot bijeengebracht, en met een schitterend gevolg en vijftienhonderd soldaten koos hij in dit ongunstige jaargetij zee. Stormachtige tegenwind en sneeuwvlagen dwongen de vloot onmiddellijk na de afvaart een toevlucht te zoeken onder Arnemuiden. Na een paar dagen liep de wind om, en de schepen konden opnieuw uitvaren. In het gezicht van de Engelsche kust werden zij wederom door storm overvallen. De vloot werd uiteengeslagen, en verscheidene schepen liepen gevaar schipbreuk te lijden.

Een anonieme Zuidnederlandsche kroniekschrijver, die getuige is geweest van de voorvallen welke hij zoo aanschouwelijk weergeeft, geeft ons de volgende beschrijving van Johanna, te midden van die gevaren:



‘Terwijl de koning zoo jammerde, zat de koningin op den grond tusschen zijn beenen, en zij hoopte dat als de koning hier zijn einde zou vinden, zij met hem zou omkomen, en dat zij elkaar zoo innig omklemd zouden houden dat zij, zooals zij in het leven niet gescheiden waren geweest, zij ook niet in den dood gescheiden zouden worden’10.



Volgens een bericht van den gezant van Venetië, die den dertigsten Januari van Falmouth, waar Johanna en Philips voet aan wal zetten, een verslag aan den doge zond, zou het schip, waarop het koninklijk echtpaar zich  bevond, gekapseisd zijn, zonder het kordate optreden van een matroos, die tot driemalen toe overboord sprong om touwen door te snijden, waardoor belemmerend neergestort want vrij kwam. Johanna zou, zoo schrijft men, volkomen rustig zijn gebleven, onverschrokken zelfs11.

Er waren er echter onder het schitterend gevolg van Spaansche, Zuidnederlandsche en Duitsche edellieden die niet de onverstoorbare gemoedsrust van Johanna bezaten. Volgens een Spaansch verslag, bewaard gebleven en gepubliceerd door Rodríguez Villa, waren er zelfs heel velen die geheel van streek raakten. Kostelijk is de spottende beschrijving die ons daarvan wordt gegeven, en scherp steekt tegen de paniek van anderen de ironische glimlach van Johanna af. Het verslag luidt aldus:



‘Toen koning Philips met koningin Johanna van de Nederlanden naar Castilië ging, werd hij op zee door een zwaren storm overvallen. Toen men zich in groot gevaar bevond hebben zij den koning in een leeren zak genaaid, zij hebben die opgeblazen, en op zijn rug hebben zij geschreven “Koning Philips”. Zoo lag hij voor een beeld, en elk oogenblik verwachtte hij om te zullen komen. De koningin was zonder eenige angst, en zij vroeg om een kist om op te gaan zitten, om te eten. De edellieden en de matrozen legden allerlei geloften af, en gaven wat zij bij zich hadden aan Onze Lieve Vrouwe van Guadalupe. Toen zij bij de koningin kwamen, deed deze haar beurs open, waarin zij ongeveer honderd dukaten had, en daartusschen was een half dukaatstuk. Zij zocht daar rustig naar, tot zij het had gevonden, en gaf hun dat toen. Zij gaf daarmee te kennen dat zij niet bang was, en zij zei dat er nog nooit een koning was verdronken. Tijdens dien storm gaven sommigen over, en anderen bevuilden zich. Iemand die een ander natp..ste, zei: “Neemt U me niet kwalijk, maar waarachtig, uit angst p .. s ik in mijn broek...” Onder hen was ook een zekere Luís Daza, bloedverwant van Daza, den bisschop van Córdoba, en in de verwarring aan boord, tengevolge van dien storm, trapte hij een ander op zijn voet, en zei hem toen: “Señor, beklaag U niet, want ik zweer bij God dat een van de beste hidalgo's van Castilië U op Uw voet trapt....” Er was ook een edelman Acevedo geheeten, wien een andere, Loaysa genaamd, dringend verzocht hem een kaakslag te geven. Acevedo probeerde zich daaraan te onttrekken, maar Loaysa bleef aanhouden en verzocht hem dringend hem die gunst te bewijzen, “want Jezus Christus had ter wille van hem meer doorstaan”. Loaysa bleef daar zoo lang over zeuren dat Acevedo hem ten slotte een kaakslag gaf, die stevig aankwam. Toen Acevedo hem dien slag had gegeven, zei Loaysa dat hij er nu ook een van hem moest verduren, maar Acevedo gaf ten antwoord: “Ik ben niet volmaakt genoeg om hem te aanvaarden”, en zoo onttrok hij zich er aan. Diezelfde Loaysa ging tijdens dien storm zijn zonden biechten bij zijn jongen page, met deze woorden: “Señor Hernandico (een verkleinwoord), u weet dat ik de slechtste mensch en de slechtste Christen ben.” Toen die page begon te huilen, zei hij hem: “Wees nu stil, señor Hernandico, u weet wel dat ik dobbelsteenen heb vervalscht”. De jongen begon opnieuw te huilen, en toen zei Loaysa hem: “Wees nu stil, señor Hernandico, u weet hoeveel vrouwen ik tot h .. rerij heb gebracht”. In dien trant ging hij met zijn biecht verder.’12



De kroniek- en geschiedschrijvers uit die eeuw stemmen allen overeen in hun mededeelingen over de koelbloedigheid en vastberadenheid van Johanna, en een van hen, Prudencio de Sandoval, geeft nog het volgende treffende staaltje, dat past in de voorstelling van Johanna's rustige tegenwoordigheid van geest bij onmiddellijk, groot gevaar. Sandoval, die in het eind van de zestiende, en begin van de zeventiende eeuw schreef, en de beschikking had over vele gegevens uit deze periode, vertelt dat Johanna, toen zij van haar man hoorde dat zij in levensgevaar verkeerden, haar prachtigste gewaad aandeed, en een aanzienlijke som in baar geld bij zich stak, opdat haar lijk, indien het aan land spoelde, herkend zou worden, en dus een passende vorstelijke begrafenis zou krijgen...

De ontvangst door de Engelsche kustbevolking was nauwelijks minder barbaarsch dan die welke de ongelukkige schipbreukelingen van de zoogenaamde Onoverwinnelijke Vloot ruim drie kwart eeuw later aan de kusten van Schotland en Ierland zouden vinden. Wel kwam het nu niet tot zulke bloedige tafereelen, maar de begroeting was onheusch, zelfs onmenschelijk, want de uitgeputte opvarenden van de zwaar gehavende schepen mochten geen voet aan land zetten. Zij konden de hoog noodige levensmiddelen slechts tegen zeer opgedreven prijzen koopen, waarna deze waren hun weer werden ontstolen, om vervolgens opnieuw te koop te worden aangeboden.

Door een ijlbode vernam koning Hendrik VII welk een voornaam gezelschap in ontredderde schepen voor de Engelsche kust was aangekomen, en hij liet hen door een groep edellieden verwelkomen. De Zuidnederlandsche anonieme beschrijver en ooggetuige van deze tweede reis van Philips den Schoone vertelt, dat deze met zijn vrouw in ‘Milleconregis’ aan land ging. Gachard herkent hierin het plaatsje Melcombe-Regis (N. deel van Weymouth), welke laatste naam in verhaspelde vormen ook bij oude Spaansche geschiedschrijvers voorkomt. De koning van Engeland zou een ‘chière joieuse’, een opgewekt gezicht, hebben gezet toen hij hoorde dat Philips en Johanna, op zulk een onverwachte wijze, zijn gastvrijheid inriepen. De vorige prins  van Wales was met Johanna's zuster, Catharina, getrouwd geweest, en deze Catharina was, na een korten weduwestaat, met den nieuwen troonopvolger, den lateren Hendrik VIII, gehuwd. Philips de Schoone, een ‘bel homme’ zooals het signalement over den onbekenden vreemdeling aanvankelijk had geluid, zal niet hebben kunnen vermoeden dat nog geen twee jaren later de toen reeds bijna vijftigjarige koning Hendrik VII de, van verdriet wezenlooze, Johanna ten huwelijk zou vragen...

Drie maanden lang werd er in Windsor uitbundig gefeest. Philips werd in dien maalstroom van genietingen al spoedig opgenomen, en wel zoo volkomen, dat hij zonder critiek of weerstand aan de willekeur van Hendrik VII was overgeleverd. Johanna trok zich al spoedig terug, en verkoos het gure Falmouth boven het vroolijke Windsor. Zelfs de vriendelijke zorgen van haar zuster konden haar niet aan het hof terughouden. Petrus Martyr teekent ons Johanna hier weer met een enkelen, scherp geformuleerden zin. ‘Johanna vermeidde zich in de duisternis en in de eenzaamheid, en zij ontvlood alle omgang met menschen’13. Over dit zonderlinge gedrag van Johanna ontstonden al spoedig allerlei geruchten.

Ons behoeft deze houding van Johanna niet al te zeer te verwonderen, en er is nog geen reden om te veronderstellen dat toen haar geestvermogens ernstig gekrenkt waren. De zeereis met haar ernstige gevaren was voor Johanna een hoogtepunt geweest. Zij had zich in de uren van levensgevaar volstrekt met haar man vereenigd gevoeld. De dood had voor haar niet zulk een verschrikking gehad als voor de anderen, omdat zij hem tegemoet trad met haar innig geliefden Philips in haar armen, en de dood hen in een eeuwig bezielende omhelzing zou opnemen. De liefde en de dood zijn altijd in een mystieke vereeniging gevoeld door hartstochtelijke, lyrische naturen, en velen van hen  hebben zelfs alleen in den gemeenschappelijken dood de waarachtig bevredigende omhelzing gewaand en gezocht. De hartstochtelijke levens- en liefdesdrang, die in zijn natuurlijken weg wordt gestuit, neigt tot zulk een ‘ontwaarding’ van het leven. Johanna's voorkeur voor de eenzaamheid en de duisternis sluit volkomen aan bij haar koelbloedigheid in het gevaar. Het zijn twee aspecten van een hartstochtelijk liefhebbend gemoed.

De, als gierig vermaard gebleven, Engelsche koning verspilde zijn geld niet nutteloos bij die eindelooze reeks feesten in Windsor. Hij speelde zijn spel met Philips, terwijl deze met de vrouwen meende te spelen. Zonder dat Philips de Schoone de beteekenis van zijn daden schijnt te hebben begrepen, liet hij zich door koning Hendrik VII bewegen een handelsverdrag voor de Nederlanden te sluiten met Engeland, een verdrag dat de, voor ons gunstige, overeenkomst van 1496 te niet deed. Volgens Prescott is dit verdrag als een ‘malus intercursus’ in de Lage Landen berucht gebleven14. Verder liet Philips zich overhalen den hertog van Suffolk, den pretendent naar de Engelsche kroon, uit te leveren. Deze hertog had zich, na een plechtig gedane belofte van lijfsbehoud en niet-uitlevering aan Engeland, aan Philips overgegeven tijdens den oorlog in Gelderland.

De sluwe Hendrik hield den naieven Philips in Engeland tot de hertog van Suffolk daarheen was overgebracht. Deze eerste der Tudors, die zooveel gedaan heeft voor de vestiging van de koninklijke, centrale macht in Engeland, beveiligde zijn dynastie door deze, gemakkelijk verkregen, onschadelijkmaking van den pretendent.

In April reisden Philips en Johanna af, met bestemming voor Zuid-Spanje. Het schijnt Philips' bedoeling te zijn geweest een Andaluzische haven, waarschijnlijk Cadix,  binnen te loopen, omdat Andaluzië al sinds jaren in een opstandige stemming tegen koning Ferdinand was geweest. De hertog van Medina-Sidonia gevoelde zich daar als een souverein vorst, en wachtte op een gunstige gelegenheid om de vrijwel onafhankelijke positie van zijn voorvaderen te herwinnen. Hij schaarde zich aan de zijde van Philips, omdat de macht van de kroon onder Philips' bewind stellig zou verzwakken, hetwelk ten gunste zou komen aan het streven naar onafhankelijkheid van dezen vazal.

Ongunstig weer dwong Philips de haven van La Coruña binnen te vallen. Hier werden Johanna en Philips feestelijk ingehaald. Zij ontvingen daar ter plaatse vele betuigingen van toewijding van de Galicische en Castiliaansche steden en edelen. Ook Columbus, die kort tevoren van zijn vierde reis was teruggekeerd en door ziekte verhinderd was hun tegemoet te reizen, schreef hun een brief waarin hij trouw en onderdanigheid betuigde.

Philips zag eenigen tijd den loop der dingen aan, om zich ervan te vergewissen dat, wanneer hij het tot een openlijken breuk met koning Ferdinand liet komen en de beslissing door gewapend geweld zou moeten worden gebracht, hij op voldoenden steun van den adel en de burgerij van Castilië zou kunnen rekenen. Toen hij hieromtrent zeker was, zeide hij de overeenkomst, welke hij met koning Ferdinand had gemaakt, op.

Koning Ferdinand nam zijn toevlucht tot zijn beproefde diplomatieke tactiek15, namelijk die van het uitstellen van gewelddadige beslissingen als hij in het nadeel was, en het voorbereiden van een gunstiger gelegenheid daarvoor door politieke actie. Hij wist dat vele voorname edelen, op zoek naar ‘favores’, gunsten, zich bij Philips hadden aangesloten, en hij begon door middel van geheime agenten onder hen naijver te wekken. Philips kon niet allen tegelijkertijd tevreden stellen, dus maakte hij al aanstonds ontevredenen. Het samenzijn van die vele voorname heeren, met hun spoedig gekwetst eergevoel, leidde bovendien vanzelf tot oneenigheid onder hen. Verder ontstonden er herhaaldelijk twisten tusschen de Bourgondische en Spaansche edelen, en Philips' Duitsche huurlingen en de Spaansche bevolking, hetgeen ook een geprikkelde stemming te weeg bracht.

Een ernstige reden tot ontevredenheid voor allen, hooge en lager geplaatste Spanjaarden, was dat Johanna niet te benaderen was. Een eigenaardig kenmerk van de Spaansche koningen was hun eenvoud geweest. Bezochten zij de steden of doortrokken zij het land, dan kon ieder zich tot hen wenden. Zij spraken soms, op Bijbelsche wijze, recht op de markt of bij de poorten der steden. De koning was de eerste in het land, tot wien ieder zich vrijelijk kon wenden. De teleurstelling, en vervolgens de ergernis, was dus groot in den lande, toen bleek dat Johanna zich in het geheel niet vertoonde, en ongenaakbaar was. De bevreemding en ergernis hierover gaven voedsel aan de wilde geruchten, welke reeds lang over Johanna en Philips in omloop waren. Hun gevoel van eigenwaarde en de Castiliaansche trots maakten de menschen ongeneigd te gelooven dat de dochter van de gevierde Isabella zwakzinnig, of zelfs krankzinnig, zou zijn. De traditioneele afkeer en argwaan betreffende de vreemdelingen richtte zich tegen Philips, dien men aansprakelijk stelde voor het vreemde, on-Spaansche gedrag van Johanna. De agenten en aanhangers van Ferdinand zullen in deze gemoedsstemming der bevolking een vruchtbaar terrein voor hun werkzaamheid hebben gevonden. Al spoedig deed de mare de ronde dat Philips zijn vrouw als een gevangene met zich meevoerde, en haar in strenge afzondering hield.

Den acht en twintigsten Mei vertrok Philips uit La Coruña. Hij was op alle gebeurlijkheden voorbereid, en marcheerde in slagorde. In de voorhoede van den stoet gingen de Duitsche infanterie en de artillerie. Het eerste doel van  de reis was Santiago, de oude, schilderachtige pelgrimsstad op bijna zeventig kilometer van La Coruña gelegen. De aartsbisschop van deze bedevaartplaats was koning Ferdinand zeer toegedaan, om een reden welke zelfs in die jaren, toen de Christenheid aan ergerlijke misstanden onder de geestelijkheid gewend was, opschudding heeft teweeggebracht. Ferdinand van Aragon heeft namelijk van het prerogatief van de Castiliaansche en Aragoneesche kroon, de aanwijzing, in feite de benoeming, van de hoogere geestelijken, gebruik gemaakt om den zoon van den aartsbisschop van Santiago, bij leven van zijn vader, tot diens opvolger te benoemen, en hem met die waardigheid te doen bekleeden.

Koning Ferdinand trok, met een zeer klein gevolg, zijn dochter en schoonzoon langzaam tegemoet. Ferdinand poogde den indruk te wekken van het geschil op vreedzame wijze te willen regelen. Hij reisde dus zonder eenig wapenvertoon. Nog eenmaal had hij zijn schoonzoon laten zeggen dat hij de vroegere overeenkomst - gemeenschappelijk bewind met uitsluiting van Johanna wegens gekrenkte geestvermogens - wilde hernieuwen, en hij had op diens verzoek den aartsbisschop van Toledo, Cisneros, als gevolmachtigd gezant gezonden om te onderhandelen. Hij trok echter in de richting van Toro, destijds een belangrijke plaats in Castilië, thans nog slechts een schilderachtig stadje, waarvan de Romaansche kerk met den centraal geplaatsten toren, en vele oude huizen den bezoeker doen mijmeren over het verleden. In Toro waren reeds meermalen de Cortes samengekomen.

Een historisch document van de hoogste beteekenis, een persklaar gemaakt rondschrijven aan de edelen en gemeentebesturen van Castilië, met den oproep om Philips de gehoorzaamheid op te zeggen, wijst er op dat Ferdinand van plan is geweest, op het oogenblik dat hij geschikt achtte, een staatsgreep te doen, en Philips van den Castiliaanschen troon verwijderd te houden. Deze oproep, reeds door den zestiende eeuwschen Aragoneeschen geschiedschrijver, Jerónima de Zurita, in het licht gegeven, bevatte de volgende punten:

Ten eerste wees Ferdinand er nog eens nadrukkelijk op, dat hij den dag van het overlijden van Isabella, den titel ‘koning van Castilië (Leon en Granada)’ had afgelegd, ten gunste van zijn dochter, de wettige opvolgster van koningin Isabella.

Ten tweede vestigde Ferdinand er de aandacht op, dat Philips van Bourgondië lang had gedraald met naar Spanje te komen, en dat de belangrijkste oorzaak daarvan was gelegen in het feit, dat hij Johanna, zijn vrouw, gevangen hield, en haar niet behandelde overeenkomstig haar waardigheid en koninklijken rang. Het was algemeen bekend dat hij haar in de strengste afzondering hield, en verhinderde dat zij, hetzij mondeling of schriftelijk, met haar landgenooten in contact kwam. Ferdinand voegde hieraan toe, dat het hem zelve niet had mogen gelukken door een gezant of bijzonderen bode met Johanna in overleg te treden. Hij had alle mogelijke moeite willen doen om Johanna te bevrijden - hadden daar o.a. de schepen voor moeten dienen welke hij hun had tegemoet gezonden? - maar hij was afgeschrikt door de gedachte dat een gewelddaad burgeroorlog of onlusten in Castilië zou kunnen veroorzaken. Daarom was hij tot de overeenkomst van Salamanca (de gemeenschappelijke regeering) gekomen.

Ten derde maakte Ferdinand bekend, dat Philips uit Engeland bericht had gezonden dat hij alleen, zonder Johanna, wilde komen, hetgeen hem echter ten sterkste was afgeraden.

Ten vierde wees Ferdinand op het bedenkelijke van het feit dat Philips, zoo spoedig hij in Spanje was geland, de vroegere minnelijke schikking ongedaan had gemaakt, en dat hij belette dat men zich met Johanna in verbinding stelde. Johanna werd zoo slecht behandeld, dat ieder met haar begaan moest zijn. Philips' vijandige bedoeling bleek, zoo vervolgde Ferdinand, ook duidelijk uit zijn eisch dat alle vestingen en versterkte plaatsen van Castilië in  handen zouden worden gesteld van zijn vertrouwden, en verder uit het feit dat hij zooveel vreemd krijgsvolk had meegebracht naar Spanje.

Tenslotte deelde Ferdinand mee, dat Philips kennelijk beoogde te regeeren met terzijdezetting van Johanna, en dat hij, Ferdinand, het dus zijn plicht achtte op te komen voor de rechten en waardigheid van zijn dochter. Daarom riep Ferdinand de edelen en steden op, om met alle man en macht hem, Ferdinand, te steunen...

De omstandigheden waren echter voor koning Ferdinand van Aragon niet gunstig om dezen staatsgreep te doen. Hij was nooit in Castilië zoo populair geweest als zijn eerste vrouw, koningin Isabella, en de groote menigte was door zijn huwelijk met Germaine de Foix, waarvan men de politieke oogmerken niet doorzag, nog meer van hem vervreemd.

Het is voor een juiste beoordeeling van het verloop der gebeurtenissen in Castilië van het hoogste gewicht te onthouden dat Ferdinand reeds een vergevorderde voorbereiding tot een staatsgreep had gedaan, en tot dien staatsgreep niet is overgegaan. In zooverre als wij den staatsman Ferdinand kennen, en weten dat hij zijn eenmaal gestelde doeleinden nooit opgaf, doch slechts van tactiek wijzigde om ze te bereiken, mogen wij hieruit besluiten dat hij zijn middelen ontoereikend heeft geacht voor een staatsgreep met geweld. Hij heeft in zijn succesvol leven als staatsman steeds meer met list - zoo men wil, politiek beleid, gesteund door desnoods amoreele middelen - bereikt dan met geweld, en binnen dit kader van Ferdinands handelingen moeten wij zoowel het tragische einde van Philips als het raadsel van Johanna's leven bezien. Wij hebben echter niet genoeg gegevens om beide feiten restloos te kunnen verklaren.

Ferdinand moest inzien dat de zaken een voor hem ongunstige wending hadden genomen. Slechts weinigen van de leden van den hoogen Castiliaanschen adel waren aan zijn zijde gebleven, en verscheidene steden weigerden hem  binnen haar muren te ontvangen. Petrus Martyr spreekt zijn deernis uit met den Aragoneeschen koning, die als een vagabond, zonder huis of onderkomen, rondzwierf in de gebieden waar hij vroeger als een bijna almachtig vorst werd geëerd.

Tot in het eind van Juni ontweek Philips een ontmoeting met zijn schoonvader, en het scheen of hij langs omwegen het hart van Castilië wilde bereiken, om daar, in Burgos of Salamanca, met de beschikking over de regeeringsorganen, het land zijn wil op te leggen.

Door de bemiddeling van een der voorname Castiliaansche edelen, don Juan Manuel, een man van koninklijken bloede, wiens persoonlijkheid en werkzaamheid een beslissenden invloed schijnen te hebben gehad op de ontwikkeling der politieke betrekkingen van Ferdinand en Philips - mogelijk slechts een intrigant op zoek naar fortuin en eereposten, een politicus van kleine listen en sluwigheden, - werden de beide partijen het eindelijk eens over een onderhoud. Het wederzijdsche wantrouwen was evenwel zoo groot geworden, dat men zich niet tezamen binnen stadspoorten waagde, bevreesd voor een hinderlaag, een middel niet onbekend in de Spaansche politiek, en dat eertijds een koning het leven had gekost.

Als plaats van samenkomst koos men een wijde, open vlakte, in het grensgebied van Galicië en Leon, in de nabijheid van het plaatsje Puebla de Senabria. Philips, die blijkbaar geweld van den kant van koning Ferdinand vermoedde, trok daar in een volledige slagorde heen. Philips was omstuwd door zooveel hertogen, graven, markiezen, baronnen en ridders, zegt de anonieme Zuidnederlandsche kroniekschrijver, ‘que c'estoit belle chose à veoir’, dat het een lust was om dat te zien, en hij werd voorafgegaan door zeshonderd goed uitgeruste, kranige Duitsche huursoldaten, honderd bereden boogschutters, en honderd bereden Duitsche gardisten. Ferdinand van Aragon kwam echter met een klein gevolg, en slechts tweehonderd bereden soldaten.
 
De tijdgenooten van koning Ferdinand zijn het er over eens dat hij een groote mate van zelfbeheersching bezat, en in gelaatsuitdrukking, woord noch gebaar te kennen gaf wat hem innerlijk bezighield. Bijzondere vriendelijkheid, of zelfs oolijkheid, van zulk een man, wiens vermogen tot dissimulatie van zijn gevoelens zoo vermaard was, zal ieder die hem van nabij kende, in zulke omstandigheden met zorg, of, bij geringere menschenkennis, met verwondering hebben vervuld. Ferdinand trad met een opgewekt gezicht den ongewoon ernstigen Philips tegemoet, en voor verscheidenen van de Castiliaansche magnaten die Philips' zijde hadden gekozen, had hij een vriendelijk spottende opmerking, over hun uiterlijk of houding.

Johanna was bij deze ontmoeting niet tegenwoordig. Het onderhoud duurde kort, en had er kennelijk niet toe bijgedragen de spanning te verminderen, want onmiddellijk daarna schreef Philips een uiterst koel briefje aan Ferdinand, waarin hij hem vrijwel gelastte te vertrekken.

Den zeven en twintigsten Juni werd er in Villafafila, een plaatsje niet ver van Puebla de Senabria gelegen, een nieuwe overeenkomst geteekend tusschen Philips en Ferdinand. Philips was daar niet bij aanwezig, hij werd vertegenwoordigd door don Juan Manuel en den aartsbisschop van Toledo, en teekende de overeenkomst in Benavente, de heerlijkheid van het geslacht Pimentel, waaraan de bouwvallen van het hoog gelegen slot heden nog herinneren.

Deze nieuwe overeenkomst week in belangrijke mate af van de vorige, doordat hierin in veel beslister en stelliger bewoordingen over Johanna's zielsziekte werd gesproken. De onderteekenaars kwamen overeen dat koning Ferdinand de helft van de inkomsten uit de overzeesche bezittingen zou ontvangen, en bovendien een aanzienlijk aandeel uit andere inkomsten van Castilië zou genieten. Verder zou Ferdinand het bestuur over de drie adellijke Castiliaansche militaire orden behouden. Doch de koning van Aragon bekrachtigde bij dien ook Philips' verklaring, dat Johanna zich  niet met de regeeringszaken wilde inlaten, en dat, mocht zij dat willen doen, dit tot ondergang van het rijk zou leiden, tengevolge van haar kwalen en bevliegingen (enfermedades y pasiones), welke ‘terwille van de welvoeglijkheid’ niet nader werden omschreven... Voor het geval dat anderen Johanna aan de macht zouden willen helpen, verbonden Philips en Ferdinand zich met alle ten dienste staande middelen dit tegen te gaan.

Koning Ferdinand van Aragon teekende deze overeenkomst bereidwillig, maar hij zou niet de typische Renaissance-staatsman zijn geweest die hij was, als hij niet reeds daarvoor een stuk had opgesteld en geteekend, waarbij hij de voorgenomen verbindtenis voor waardeloos verklaarde... Het is voor het juist begrijpen van de geheele situatie van belang dit geheime stuk van Ferdinand te kennen. Het luidt aldus:



‘Daar het allen bekend is welk een grievende bejegening koningin Johanna en mij Ferdinand... wordt aangedaan, door de overeenkomst welke zoo zeer afbreuk doet aan de rechten van mijn dochter en van mij...., een overeenkomst die mij afgeperst is, omdat ik mij in goed vertrouwen op het eerewoord en den eed van koning Philips, mijn schoonzoon, zoozeer in zijn macht heb gegeven dat mijn vorstelijke persoon in kennelijk gevaar is, en ik op een andere manier deze gevaren niet kan ontwijken, omdat mijn schoonzoon het geheele bestuur over deze gebieden in handen wil nemen.... en zijn vrouw en mijn dochter daartoe gevangen houdt, en van al haar rechten als erfgename en eigenaresse van deze gebieden berooft, verklaar ik, heden, zeven en twintig Juni 1506, in deze stad Villafafila, dat ik deze overeenkomst wel zal teekenen.... maar dat ik, tot behoud van mijn recht, deze verklaring opstel, opdat men later, met authentieke bescheiden, kan aantoonen waarom ik heb geteekend.... en die overeenkomst  dus van geenerlei waarde is, zoodat ik, wanneer ik kan, weer kan terug nemen wat me rechtens toekomt....’



Ferdinand trok daarop naar Tordesillas, en zond aan al zijn gezanten en diplomatieke agenten een rondschrijven om hen van het verloop der zaken op de hoogte te stellen, en de regeeringen waarbij zij geaccrediteerd waren, daarvan verslag te doen.

Johanna bleef buiten al deze overleggingen en besprekingen. De anonieme Zuidnederlandsche kroniekschrijver, die Philips en Johanna vergezelde, geeft ons het volgende beeld van Johanna op dien tocht van La Coruña naar het hart van Castilië. De uiterst discrete verslaggever, die herhaaldelijk zijn politieke beschouwingen en opmerkingen bekort, om geen aanstoot te geven, wil ook in zijn mededeelingen betreffende Johanna heel behoedzaam en gereserveerd zijn, om vooral toch niets te zeggen dat delicate vrouwenooren zou kunnen kwetsen. ‘Je ne désire point dire chose qui desplaise aux dames....’ Hij zegt, na deze voorzichtige inleiding, aangaande Johanna het volgende:



‘Deugdzaam was zij, mooi en jong, en waardig door den voornaamsten heerscher van de wereld te worden bemind, en de voornaamste heerscher, en de knapste en voortreffelijkste man van de wereld had zich met haar en haar persoon tevreden kunnen stellen. Maar de jeugd is nu zoo begeerig naar alle vreugdegevende dingen, en vooral naar vrouwen, wanneer het jonge hart zich daaraan overgeeft, dat, hoewel zij heel mooi was, en door en door een voorname vrouw, en de “plus preudhe femme de son corps” die men ooit had kunnen vinden, en zij zich zoo uitnemend kwijtte van de taak haar door de natuur opgelegd, dat zij er nauwelijks een jaar over deed om een kind te ontvangen en leven te geven in haar edel  lichaam, de deugdzame koningin toch eenigszins jaloersch werd, zoowel vanwege de jeugd van den koning als wellicht vanwege de jonge raadslieden waardoor hij omgeven was. De koningin is zelfs zoo jaloersch geworden, dat zij zich niet meer van die passie heeft kunnen ontdoen, en zij is daar zoo zeer en zoo lang door behept gebleven, dat het een heel slechte gewoonte bij haar is geworden, en zelfs een “rage d'amour....” Toen zij in haar koninkrijk Spanje was gekomen, bleef zij zoo lang aanhouden tot dat alle dames uit haar gevolg waren weggezonden. Was dat niet gebeurd, dan zou zij in het openbaar haar jaloerschheid en “folye” hebben laten bemerken. Zij heeft het gedaan gekregen geheel alleen te blijven als vrouw. Zij had alleen een waschvrouw bij zich, die een enkele maal, en op het oogenblik dat het haar (Johanna) behaagde, in haar tegenwoordigheid haar linnen waschte. In die omstandigheden, alleen en zonder vrouwelijk gezelschap, vertoefde zij bij haar man. Zij zorgde voor zichzelf als een arme slavin. Aldus volgde zij haar man, dwars het land door, in het gezelschap van tienduizend, en soms wel van twintigduizend man, als vrouw alleen. Het was een dwaas iets zulk een voorname vrouwe, en een koningin van zooveel mooie en welvarende koninkrijken, zonder vrouwelijk gezelschap te zien reizen. De goede koning (Philips) trok zich dit zoo aan, dat dit stellig een van de voornaamste oorzaken van zijn dood is geweest16.’



Volgens Gachard stemt deze mededeeling omtrent het wegzenden van alle andere vrouwen uit het gevolg van Philips overeen met de berichten dienaangaande van den Venetiaanschen gezant.

Na de onderteekening van het verdrag van Villafafila,  reisde Philips in de richting van Mucientes, een plaatsje, op vijftien kilometer van Valladolid gelegen, waarvan het kasteel in vroeger dagen aanzienlijke gevangenen had geherbergd.

Onderweg wilde Philips de Castiliaansche magnaten bewegen hun goedkeuring te geven inzake de gedwongen afzondering van Johanna, welke het gevolg was van haar krankzinnigheid, naar hij beweerde. Een aantal van deze voorname edellieden gingen daar, om welke reden dan ook, op in, maar don Fadrique Enríquez de Cabrera, drager van den erfelijken titel ‘Admiraal van Castilië’, wilde nader ingelicht worden omtrent de zoogenaamde noodzakelijkheid van dezen harden maatregel, en insgelijk wenschte hij te weten wat andere voorname personen had bewogen tot de goedkeuring van zulk een besluit.

Don Fadrique bezat het energieke karakter van zijn vader, een van de destijds moeilijkst te bedwingen baronnen van Castilië, en die na zijn onderwerping door koningin Isabella was verbannen. In de uiterst pijnlijke en delicate aangelegenheid van Johanna's ziekelijk geachten gemoedstoestand, heeft don Fadrique zich een zelfstandig oordeel, gegrond op eigen waarneming, voorbehouden. Hij gaf dan ook Philips terstond te verstaan, dat hij eerst met Johanna wilde spreken, om te zien hoe het met haar verstand en gemoedstoestand was gesteld.

Johanna en Philips hadden hun intrek genomen in het kasteel van Mucientes. De geschiedschrijver Zurita vertelt dat, toen don Fadrique zijn opwachting kwam maken bij Johanna, hij den aartsbisschop van Toledo in het galavertrek aantrof, dicht bij de deur. De zaalachtige kamer was donker gehouden, en de koningin zat, in het donker gekleed, in de nis van het venster. Haar gezicht was gedeeltelijk verborgen achter haar hoofddoek. Bij het binnenkomen van den ‘Admiraal van Castilië’ stond Johanna op, en maakte een buiging, een ongewoon gebaar voor een vorstin jegens een onderdaan, en voor een Spaansche vrouw jegens een man. Johanna vroeg don Fadrique hoe het haar  vader ging. Zij was dus niet onkundig van wat er rondom haar gebeurde, en wist dat don Fadrique koning Ferdinand voor kort had gezien en gesproken. Gedurende twee dagen onderhield don Fadrique zich, tezamen ongeveer tien uur, met Johanna, en hij moest nadien verklaren dat de koningin hem nooit een zinneloos antwoord had gegeven.

Mede onder den indruk hiervan hield de ‘Admiraal’ Philips onder het oog, dat het een onberaden stap van hem zou zijn Johanna op te sluiten, en dat hij zeker niet zonder zijn gemalin zijn intocht in Valladolid moest houden. De verwijdering van Johanna, aan wie Philips zijn rechten op den troon ontleende, zou stellig beroering in het land wekken. Het volk zou gelooven dat de koningin om politieke of persoonlijke redenen gevangen werd gehouden. Wij weten overigens, uit een brief van een bijzonderen afgezant van Philips bij Ferdinand, dat de mare van Johanna's wederrechtelijke gevangenhouding sterker werd, en wij mogen aannemen dat Ferdinand het zijne heeft gedaan om deze mare te doen verbreiden.

Voornamelijk op aanraden van Ferdinand ontmoetten schoonvader en schoonzoon elkaar opnieuw, tot een soort openlijke betuiging van wederzijdsche vriendschap, en ter logenstraffing van de hardnekkige geruchten welke de ronde deden aangaande oneenigheid, of zelfs vijandschap, in de koninklijke familie. Het werd Ferdinand echter niet toegestaan zijn dochter te zien. Volgens Zurita, een der belangrijkste schrijvers voor de geschiedenis van koning Ferdinand van Aragon, om de vele bronnen die hem ter beschikking hebben gestaan en den critischen zin waarmee hij deze heeft gebruikt, zou Ferdinand zich kalm en met vorstelijke waardigheid hebben gedragen, en zich minzaam, en kennelijk zonder wrok, met de voorname Spaansche edellieden uit het gevolg van Philips hebben onderhouden, bij deze nieuwe ontmoeting.

Rodríguez Villa geeft een naschrift van een brief van Ferdinand over dit onderhoud van koning Ferdinand van Aragon en Philips van Bourgondië. De koning van  Aragon spreekt daarover in de volgende bewoordingen:



‘Nadat ik den hierbijgaanden brief had geschreven, hebben mijn zoon, de koning, en ik elkaar opnieuw ontmoet, in een plaatsje Renedo genaamd, op twee en een halve mijl17 gelegen van het plaatsje waar ik vertoef. Ik ben daar eerder aangekomen dan hij, en ben toen de kerk binnen gegaan. Daar heb ik op hem gewacht, en daar heb ik hem ook verwelkomd. Wij hebben daar de liefde, welke wij elkaar toedragen, uitbundig getoond. Mijn zoon, de koning, en ik zijn toen alleen in een kapelletje gebleven, en hebben daar anderhalf uur lang een gesprek gehad. Wat daar tusschen ons is besproken, komt in hoofdzaak neer op aanwijzingen welke ik hem heb gegeven, betreffende de juiste gedragslijn welke hij moet volgen om deze gebieden goed te besturen en ze in bedwang te houden. Verder zijn er nog andere kwesties ter sprake gekomen betreffende de gewesten welke wij in gemeenschappelijk bezit hebben, en gebieden van vrienden van ons. Dit onderhoud is verloopen zooals een gesprek tusschen een vader met zijn eigen zoon moet plaats vinden. Wij zijn het betreffende deze punten geheel eens geworden, en het is alles in de grootst mogelijke liefde en eensgezindheid gegaan. Daarna hebben wij den aartsbisschop van Toledo aan onze besprekingen laten deelnemen, en ook in zijn tegenwoordigheid hebben wij blijk gegeven van zeer groote liefde, en van de gevoelens van waarachtigen vader en waarachtigen zoon, welke wij elkaar toedragen...’



Deze openlijke betuigingen van groote wederzijdsche genegenheid kunnen zelfs op het argelooze volk, dat op het dorpspleintje voor de kerk was te hoop geloopen, geen  diepen indruk van waarachtigheid hebben gemaakt, want het was overal in het land bekend geworden dat Philips steeds omgeven was door een lijfgarde van Duitsche ridders, en dat hij in gesloten slagorde opmarcheerde in de richting van Valladolid.

Ferdinand verdween na dit onderhoud echter van het tooneel. De jaren bedwongen afkeer van den Aragonees kwam toen in het Castiliaansche volk tot uiting. Meer dan één plaats en kasteel hield zijn poorten voor hem gesloten, toen hij naar Aragon terugreisde, en als een ongewenschte vreemdeling passeerde hij half Juli de grens tusschen Castilië en Aragon, op weg naar Saragossa.

Philips was besloten met Johanna samen Valladolid binnen te trekken, en de oude Castiliaansche stad, welke in die jaren, door den opbloei van handel en industrie, tot nieuwe welvaart kwam, had zich gereed gemaakt de koningin en haar gemaal met veel publiek feestvertoon te begroeten.

Johanna werd door de kleurig versierde stad en het gejuich van de bevolking niet opgewekt uit haar gedrukte stemming, welke zij ook in haar sombere kleeding kenbaar maakte. Zij moet diep getroffen zijn geweest door het vreugdebetoon van de bewoners van Valladolid en de plechtige begroeting door het gemeentebestuur, dat in haar de koningin huldigde, omdat dit zulk een tegenstelling vormde met de bedoeling van haar man, den aartsbisschop van Toledo en vele andere magnaten, die de Cortes wilden bewegen haar van de regeering uit te sluiten. Reeds in Galicië had zij, geërgerd, geprotesteerd tegen hen die den zich op den voorgrond plaatsenden Philips het eerst als den koning van Castilië begroetten, en nu, voor zij de stad binnentrok, die zoo vaak als de politieke hoofdstad van Castilië had gediend, maakte zij met een zinnebeeldig, en tevens onbeheerscht, gebaar aan alle omstanders duidelijk, dat zij, Johanna, de koningin was, het eenig rechthebbende en wettige staatshoofd van Castilië. Zij liet een van de beide ‘guiones’, koninklijke standaards, vernietigen, om  daarmede te kennen te geven dat de koninklijke macht alleen in haar handen berustte, en Philips slechts aan haar zijn luister en machtspositie ontleende. Er scheen plotseling weer eenig besef van vorstelijke waardigheid ontwaakt te zijn in deze, in het zwart gekleede, jonge vrouw, die zoolang als een gevangene was behandeld, en al verborg zij gedeeltelijk haar gelaat, en toonde zij weinig belangstelling voor de feestelijke versieringen, zij was nu niet verzonken in haar mistroostige overpeinzingen en vervreemd van wat zich om haar heen afspeelde.

Integendeel. Nu, nu het er op aankwam haar rechten en haar persoonlijkheid te doen gelden, nu, nu de leden van de Cortes door de aanhangers van Philips werden bewerkt om haar krankzinnig te verklaren, bleek zij geheel bij zinnen, en even zakelijk en nuchter als haar moeder op critieke oogenblikken. Vóór de afgevaardigden toegelaten werden tot de aflegging van den eed van trouw, onderzocht zij hun volmachten en geloofsbrieven, om te zien of deze in orde waren. Ondanks allen druk dien Philips, de aartsbisschop en vele edelen op de leden van de Cortes uitoefenden, weigerden deze hardnekkig Johanna van de regeering uit te sluiten. Johanna ontving den eed van trouw, als koningin van Castilië.

De zoo plotseling en krachtig zich openbarende geestkracht van Johanna is echter blijkbaar van korten duur geweest, want al werd zij dan ook niet officieel ter zijde geschoven, het openbaar bestuur kwam toch in handen van Philips, zijn raadgevers en gunstelingen. Zooals later zijn zoon Karel V, schonk Philips vele hooge posten en ambten aan zijn Bourgondische gunstelingen, en de jonge, brillante prins, wilde in het arme, eenvoudige Castilië het schitterende hofleven invoeren, waarop zijn voorvaderen zoo verzot waren geweest. Zijn gunsten aan vreemdelingen, en zijn hooge eischen ter bekostiging van een vorstelijken staat, waaraan Castilië niet gewend was en dat het niet kon betalen, deden de reeds in vele kringen gewekte ontevredenheid uitgroeien tot openlijke opstandigheid.
 
De jeugdige Philips, die tot nu toe nog weinig bewijzen van staatkundig inzicht had gegeven, maakte zijn reeds ernstig verzwakte positie echter onhoudbaar door maatregelen tegen een der machtigste regeeringsorganismen van Spanje, de Inquisitie. De Inquisitie, die in handen van Isabella en Ferdinand een doeltreffend dwangmiddel was geworden ter beheersching van een innerlijk zoo verdeeld volk als de Spanjaarden, was een zelfstandig machtsapparaat geworden. De Katholieke Koningen hadden zich ten doel gesteld niet alleen een Staat, maar ook een Natie te vormen van een land, dat door zijn natuurlijke gesteldheid en het verloop van zijn geschiedenis ethnologisch, religieus, politiek en economisch een conglomeraat van tegenstrijdigheden was. Dit bonte geheel van rassen, religies en nationaliteiten wilden de Katholieke Koningen tot een geëgaliseerd blok maken, tot bereiking van hun doel, de uitsluitende staatsmacht. De religie heeft hun daartoe als instrument gediend, en ter uitdrijving, of restlooze, willooze, opneming in het nationale geheel, van al wat door ras, religie en persoonlijk onafhankelijkheidsgevoel zich tegen de gelijkschaving door den Staat verzette, hadden de Katholieke Koningen een staatspolitie-rechtbank ingesteld, dat zich allengs boven den Staat begon te verheffen. De eenheid in godsdienst was de leuze waarmee dit gerechtshof werkte, de werkzaamheden ervan werden echter niet door die leuze gedekt, maar waren in feite gelijk in aard en strekking aan die van iedere staatspolitie, in dienst van de instandhouding eener dictatuur.

Een bevolkingsgroep waartegen deze staatspolitie bijzonder actief was, waren de Joden, die een groot contingent van het Spaansche volk vormden en een diepgaanden invloed op Spanje hebben uitgeoefend. De Joden, bestreden in naam als belijders van een niet-Christelijken godsdienst, maar in feite als een niet restloos in het Spaansche volksgeheel op te nemen ‘corpus alienum’, en als een gevaarlijke economische, en dus ook politieke, macht, waren deels verbannen, deels gedood, deels economisch, dus ook politiek, machteloos gemaakt. De uitgeweken Joden voerden in het buitenland politieke actie, ter verzwakking van het instituut der Spaansche staatspolitie. In de Nederlanden, waar in de industrie- en handelscentra geëmigreerde Joden waren gevestigd, vooral in Brussel en Antwerpen, was op Philips, eerst als kroonprins en daarna als koning van Castilië, invloed uitgeoefend om de, thans zelfstandige, actie van de Inquisitie weer onder staatstoezicht te plaatsen, en aan dit staatstoezicht andere normen te geven.

Philips had dan ook reeds in September 1505, mede uit naam van zijn vrouw, van Brussel uit last gegeven het werk van de Inquisitie te staken. Letterlijk luidt zijn brief als volgt:



‘Philips en Johanna18, bij de gratie Gods koning en koningin van Castilië, Leon, enz. Aan U, zeer eerwaarden vader, den aartsbisschop van Sevilla, groot-inquisiteur van onze koninkrijken Castilië enz., en aan de andere paters-inquisiteurs die met U zitting hebben in het Hof van de Heilige Inquisitie, onze groeten en [Gods] genade. Gij moet weten dat ons is bericht, dat na het overlijden van onze moeder, de koningin, die God in Zijne zaligheid moge opgenomen hebben, Gij en de andere Inquisiteurs vele personen wegens de misdaad van kettersche boosheid hebt gevangen genomen en gevangen hebt laten nemen, welke personen Gij nu in hechtenis houdt en gekerkerd hebt, terwijl ten opzichte van anderen het recht reeds zijn beloop heeft gehad... Maar omdat wij tegenwoordig willen zijn, en opdat er tegelijk met U volgens onzen raad en goeddunken worde opgetreden... is het onze beschikking dat de werking van de voornoemde Heilige Inquisitie worde geschorst... en de zaken blijven zooals zij op dit oogenblik zijn... totdat wij, met Gods hulp, daar in die koninkrijken van ons  zijn aangekomen. Ondanks dit bovengemelde is het niet onze wil dat men hieruit meene of afleide dat wij de genoemde Inquisitie willen opheffen en uit die gebiedsdeelen van ons willen verwijderen. Integendeel, wij willen haar begunstigen, helpen en er meer afdeelingen van oprichten....’19.



Dit was een nog behoedzaam geformuleerde maatregel die, al werd hij voorafgegaan door een rondschrijven aan de voornaamste autoriteiten om hen hiervan in kennis te stellen, toch aanvankelijk wel eenige bevreemding en onrust moest verwekken bij de betrokken kerkelijke hoogwaardigheidsbekleeders.

Doch nu Philips zich in Spanje bevond, begonnen zijn raadslieden en vertrouwden zich direct te mengen in de hangende kwesties van de Inquisitie. De onmiddellijke aanleiding daartoe waren de onlusten die in Zuid-Spanje waren uitgebroken, als gevolg van het optreden van dit gerechtshof. Gedurende tien jaren hadden duizenden menschen, van Moorschen en Joodschen bloede voornamelijk, het leven gelaten in de kerkers der Inquisitie, doch nu ook leden van den hoogen adel gevangen werden gezet, met de bedreiging van verlies van leven en goederen, kwam het tot een gewelddadigen opstand. Een door de regeering benoemde Commissie van Onderzoek bracht aan het licht dat, door het onverantwoordelijk optreden van een inquisiteur, velen zonder grond met de uiterste gestrengheid waren gestraft.

Philips, die in de Nederlanden reeds zijn bedenkingen tegen de Inquisitie had gehad, begon verder in te grijpen in haar werkwijze. Ook in andere plaatsen werden gevangenen van de Inquisitie in vrijheid gesteld, en in beslag genomen goederen teruggegeven. Een groot deel van deze gevangenen waren Joden. Sommige Joden waren uit zucht tot lijfsbehoud en uit liefde voor het land hunner geboorte,  waar zij hun betrekkingen en bezittingen hadden, tot het katholicisme overgegaan, maar hun gangen werden door de spionnen van de Inquisitie nauwlettend gevolgd, en op het eerste verdachte teeken van ‘judaisme’ werden zij gevangen gezet. Anderen waren overtuigde Christenen geworden - o.a. was aartsbisschop Talavera een katholiek geworden Jood - en uit diep gevoelde Evangelische vroomheid oefenden zij, door woord of houding, critiek uit op de verpolitiekte kerk, hetgeen hun de vijandschap van de geestelijkheid bezorgde. Er was sinds eeuwen een geregeld handelsverkeer onderhouden tusschen Spanje en de Nederlanden - in Burgos was sinds de dertiende eeuw een ‘Vlaamsch’ consulaat - en dus waren in Gent, Brussel en Brugge weerklanken van al deze ellende doorgedrongen. Zij hadden ook Philips' ooren bereikt, en de aan het licht gebrachte misstanden in Andaluzië brachten Philips er toe maatregelen tegen de Inquisitie te nemen.

Wij mogen, uit de kennis welke wij omtrent de machtspositie van de Inquisitie en betreffende de mentaliteit en wijze van werken van de Inquisiteurs bezitten, aannemen dat de openlijke inmenging van Philips en zijn raadslieden in de politioneele en justitieele bevoegdheden van dit gerechtshof, het sinds den groot-inquisiteur Torquemada brandend gehouden fanatisme fel deed uitslaan. Het oorspronkelijk door den Staat uit politiek opportunisme opgerichte gerechtshof, werd nu te zeer door den daarin geblazen geest beheerscht dan dat het den nu gewijzigden politieken koers wilde volgen. En zoo zeer was de Inquisitie reeds in het staatsapparaat en in het volksbewustzijn opgenomen, dat zij zich op haar beurt tegen den Staat zelf kon keeren.

Ook deze kwestie moet onder de oogen worden gezien om straks het tragische einde van Philips den Schoone te beschouwen van uit alle gezichtspunten welke zijn tijdgenooten hebben gehad, en om bovendien te begrijpen hoe ernstige geschiedvorschers de stelling hebben kunnen verdedigen dat Johanna het slachtoffer van de Spaansche Inquisitie is geweest.

Na een verblijf van een maand te Valladolid, waarbij de politieke spanningen steeds merkbaarder waren geworden, en ook de verhouding van de koninklijke echtelieden in scherpte was toegenomen, vertrok Philips met zijn vrouw in de richting van Segovia. Dicht in de buurt van het plaatsje Cogeces, dat voorzien was van een kasteel met een bezetting, weigerde Johanna plotseling verder te gaan. Volgens den ouden zestiende-eeuwschen kroniekschrijver Estanques, d.i. Santa Cruz, zou zij zich zelfs van haar paard hebben geworpen. Volgens Petrus Martyr, die ook nu weer ooggetuige is van wat hij verhaalt, hield Johanna echter midden in het open veld haar paard staande, uit argwaan. Zij had het vermoeden gekregen dat, nu het Philips niet gelukt was haar, met behoud van den schijn, van rechtswege te laten opsluiten, hij haar gewelddadig wilde gevangen zetten in het kasteel van Cogeces. Petrus Martyr laat in het midden of Johanna zelf op dit vermoeden is gekomen, ‘sive ex ingenio suo’, dan wel of anderen haar dit hebben ingefluisterd. Het werd een ergerlijk tooneel. Johanna bleef den geheelen nacht in het open veld ronddolen, en men kon zoomin met smeekbeden, ‘precibus’, als bedreigingen, ‘minis’, de koningin er toe brengen het stadje binnen te gaan20. Den volgenden dag toonde zij zich wel bereid verder te reizen, maar op voorwaarde dat men de richting naar Burgos zou inslaan.

Den zevenden September kwamen zij daar aan. Eenige dagen te voren was koning Ferdinand in Barcelona scheep gegaan, met bestemming voor Italië. Het heeft bevreemding gewekt dat koning Ferdinand, op dit hachelijke oogenblik, terwijl de spanning in Castilië zoo groot was dat men iederen dag den burgeroorlog kon verwachten, Spanje verliet. Dit vertrek wordt nog onbegrijpelijker, als men bedenkt dat Philips een verdrag met het koninkrijk Navarre  had gesloten, met uitsluiting van Ferdinand van Aragon, terwijl bekend was dat de politiek van Ferdinand er op gericht was het koninkrijk Navarre onder zijn scepter te brengen - hetgeen hem tenslotte ook gelukt is - en Johanna de aangewezen opvolgster van Ferdinand was. Het bezit van Navarre, waardoor het vereenigde Spanje geheel door natuurlijke grenzen zou zijn ingesloten, was een politiek ideaal van Ferdinand, en een militaire noodzakelijkheid. Het verbond van den pro-Franschen Philips met Navarre moest op Ferdinand, die er buiten werd gelaten, den indruk maken dat Philips den Franschen druk op Navarre wilde versterken, en hem, Ferdinand, op een gevaarlijk open punt wilde bedreigen.

Niettemin vertrok Ferdinand. Op meer dan een geschiedschrijver heeft dit den indruk gemaakt dat Ferdinand wist welk drama zich in Burgos ging afspelen, en dat hij, door zich verre van het tooneel te houden, zich van allen schijn heeft willen ontdoen kennis hiervan te hebben gehad, of het verloop ervan te hebben bepaald.

Bij hun aankomst in Burgos namen Philips en Johanna hun intrek in het paleis van den ‘Condestable’ van Castilië, ook wel genoemd ‘Casa del Cordón’, naar de kabelvormige versiering boven de deur, een symbool ontleend aan de Franciscaners. Dit massieve gebouw - het is nog een sieraad van Burgos - met zijn imposanten gevel, was gebouwd in de tweede helft van de vijftiende eeuw, door een lid van de machtige familie Velasco. Het boven de deur uitgebijtelde koninklijke wapen wijst erop dat men het huis oorspronkelijk bestemde om er de koninklijke familie als gast in te ontvangen.

In deze adellijke huizinge, waar een tiental jaren te voren koningin Isabella Columbus had ontvangen na zijn eerste ontdekkingsreis, en waar later de ridderlijke Frans I van Frankrijk eenigen tijd als gevangene zou vertoeven, stierf Philips de Schoone plotseling eind September, 1506.

 
Hoofdstuk IV. 


Een natuurlijke of een gewelddadige dood?

Te midden van de uitbundige feestvreugde te Burgos, eenige dagen na de aankomst van Philips en Johanna, kon de, nu acht en twintigjarige, koning van Castilië zich niet ontveinzen dat hij omringd was door groote moeilijkheden. Hoofden van aanzienlijke Castiliaansche families hadden geweigerd hem te gehoorzamen, de ergernis over Johanna's, gedwongen geachte, afzondering was overal merkbaar, de tegenstand van de hoogere geestelijkheid liet zich gevoelen, en op diplomatiek terrein stuitte hij op den, door Ferdinand van Aragon meesterlijk voorbereiden, tegenstand in verscheidene hoofdsteden. Een voorteeken van zeer groote zorgen op binnenlandsch gebied was wel dat, toen de delegatie naar het pauselijk hof moest worden samengesteld, ten einde, naar oude gewoonte, de betuiging van vrome onderdanigheid van de jonge koningin en koning van Castilië aan den paus kenbaar te maken, niemand van de daartoe geschikte en waardige personen zich bereid verklaarde daarvan deel uit te maken.

De spanning was zoo groot geworden dat de uitbarsting van een burgeroorlog iederen dag te verwachten was. In die dagen van toenemende onrust en onzekerheid werd Philips plotseling ziek. Hij kreeg koorts, braakte, en onder de handen van de doktoren die hem naar de gewoonten van dien tijd purgeerden en bloed aftapten, stierf hij binnen een week.

De dood van Philips den Schoone is een van de vele raadselen uit de geschiedenis, welke het menschelijk vernuft wel niet zal vermogen op te lossen. Hoe meer gegevens men verzamelt, hoe ingewikkelder het raadsel wordt. Er zijn  vele redenen om in den natuurlijken dood van den jongen koning te gelooven, doch het is onjuist als sommige, ook moderne, geschiedschrijvers beweren, dat een gewelddadige dood uitgesloten moet worden geacht. Men doet den gegevens meer recht als men erkent dit geheim niet te kunnen oplossen.

Voor een natuurlijken dood zijn betrouwbare aanwijzingen voorhanden. Ten eerste heerschte er in die dagen een kwaadaardige koorts in Burgos. Ten tweede is er een uitvoerig doktersattest omtrent Philips' ziekte en overlijden. Ten derde waren de algemeene gezondheidstoestanden in dien tijd slecht, en de medische en hygiënische verzorging heel gebrekkig. Als gevolg daarvan was het sterftecijfer onder de jonge menschen veel hooger dan tegenwoordig. Men denke alleen reeds aan de jonggestorven verwanten van Johanna. Haar broer, kroonprins Johan, stierf op jeugdigen leeftijd, evenals haar zuster Isabella, die hoewel zij voor haar dertigste stierf, reeds voor de tweede maal gehuwd was. Haar andere zuster, Catharina, gehuwd met den Engelschen kroonprins, was eveneens op heel jeugdigen leeftijd weduwe. Prins Arthur van Engeland stierf jong en onverwachts, evenals zijn Portugeesche en Castiliaansche zwagers. Catharina van Aragon zelf verloor vijf van haar zes kinderen.

Volgens de verklaring van den hofarts de la Parra is het verloop van de ziekte en het overlijden van Philips als volgt geweest. Deze dokter zond dit verslag onmiddellijk op aan koning Ferdinand. Wij geven het hier vrijwel in zijn geheel weer:



Twee of drie dagen voor hij ziek werd, had koning Philips heel hartstochtelijk ‘pelota’21 gespeeld op een koele plek, en hij had zich laten afkoelen zonder iets op zijn hoofd te zetten. Donderdag den zeventienden September stond de koning al eenigszins  ongesteld op. Men denkt nu dat hij toen al koorts had. Die koorts is hem bijgebleven tot zijn dood toe. Dien Donderdag zei hij niets tegen zijn geneesheeren. Hij at als gewoonlijk wanneer hij op jacht ging, en hij ging ook zooals anders op jacht. Vrijdags daarop zei hij evenmin iets tegen zijn geneesheeren, hoewel de koorts aanhield. Hij at bijna als een gezond mensch, maar met weinig eetlust. De Zaterdag verliep op dezelfde wijze, tot 's middags. Toen kreeg hij het koud, en zoo erg dat hij het niet voor de menschen kon verbergen. Hij liet toen zijn beide geneesheeren22 halen, zei hun wat hem scheelde, en wat hij tot nu had verzwegen, namelijk dat hij het Donderdags en Vrijdags daarvoor op datzelfde uur ook koud had gekregen, zij het ook in mindere mate. Dien Zaterdag kreeg hij bovendien hooge koorts. 


Zondagsmorgens had hij nog steeds koorts, en kreeg pijn in zijn zij. Ook gaf hij bloed op. Men paste aan den anderen kant een aderlating toe. De pijn werd onmiddellijk minder, en in den namiddag verdween zij zelfs geheel en al. Tot twee uur 's middags bleef de koorts laag, maar toen kreeg de koning het weer koud, en tevens liep de koorts op. Op Maandag, den vijfden dag van de ziekte, had de koning 's morgens koorts, en zijn huig was zoo dik, gezwollen en slap, evenals zijn tong en gehemelte, dat hij nauwelijks zijn speeksel kon inslikken, en ook moeilijk kon spreken. Dat hinderde hem zoo, dat hij zei dat dit het eenige euvel was waaronder hij leed, en dat dit het eenige was waarvan men hem moest genezen. Hij zei dat als dat over was, hij ook hersteld zou zijn. Toen heeft men hem koppen gezet, op zijn rug en achter in zijn hals. Dat verkwikte hem aanstonds, en toen nam men ze weer weg. De geneesheeren hadden afgesproken hem  den volgenden dag, Dinsdag, te purgeeren, want dien Maandag kon hij het niet verduren. 


Dien Dinsdag, den zesden dag dus van zijn ziekte, kreeg hij op natuurlijke wijze ontlasting. Men zag er dus van af hem verder te purgeeren. In den namiddag kreeg hij het weer koud, en ook nam de koorts weer toe, zooals de vorige dagen. Den volgenden dag, Woensdag, dus den zevenden dag van zijn ziekte - men was daar niet zeker van omdat men den eersten dag geen koorts bij hem had geconstateerd - zond men mij bericht, daar de koorts aanhield, en ook de andere verschijnselen ernstiger werden. Ik weet niet of men ook aan andere geneesheeren bericht heeft gezonden. Ik ben alleen gekomen. Wel heeft men toen in allerijl een dokter uit Burgos ontboden, en een dokter van den aartsbisschop van Toledo23, opdat dezen, alleen uit het onderzoek van de urine en op grond van het verslag van de behandelende geneesheeren, hun meening over het geval zouden geven, zonder den koning zelf te onderzoeken. Zij werden het er allen over eens dat men aderlatingen moest toepassen. Dat deed men, en er kwam dik, slecht bloed uit het lichaam. Op dien Woensdag kreeg de koning het op het gewone uur koud, maar erger dan de vorige dagen. Daarna kreeg hij het heel warm, en begon hij heel erg te zweeten. De doktoren dachten dat dit een teeken van beterschap, of aanmerkelijken vooruitgang, was. Ongeveer zes uur lang zal hij gezweet hebben. Toen verslapte hij geheel en al. Hij geraakte buiten bewustzijn en kon niet meer spreken. Van dat oogenblik af heeft men hem niets verstaanbaars meer hooren uiten. Hij is buiten bewustzijn gebleven, in een soort sluimertoestand, waaruit men hem af en toe met veel moeite eenigszins, nooit geheel, wekte.  Den volgenden Donderdag is hij in dien toestand gebleven. Ik ben dien Donderdagnacht aangekomen om hem te onderzoeken. Om twee uur 's nachts kwam ik aan. Ik trof hem in zulk een toestand aan, dat ik van oordeel was dat de ziekte reeds zoo ver gevorderd, en de krachten reeds zoo verminderd waren, dat ik geen hoop meer had, en geen middelen voor herstel mogelijk achtte. Ik wilde er niet mijn goedkeuring aan geven dat men nog eenig krachtig middel toepaste, want het eenige wat daarvan te verwachten was, was dat men zijn leven zou verkorten. Ik drong er ten sterkste op aan dat men hem het Laatste Oliesel zou geven. Vijf uren lang ben ik bij hem gebleven, en ben om zeven uur vertrokken, in de gedachte dat hij het hoogstens zou kunnen uithouden tot het uur waarop de koude hem gewoonlijk overviel. Men zegt dat hij ongeveer om twee uur 's middags den geest heeft gegeven24, dien Vrijdag, den drie- en twintigsten September. 


Alles wat ik Uwe Hoogheid hier schrijf, berust op de zeer nauwkeurige, en geheel met elkaar in overeenstemming zijnde, mededeelingen welke de doktoren mij hebben verstrekt, ten overstaan van andere personen die zich ter plaatse hadden bevonden. Verder voeg ik daar mijn eigen indrukken van de vijf uren bij, welke ik bij het ziekbed heb doorgebracht. Tengevolge van dat zweeten waren er op het geheele lichaam kleine rood-zwarte vlekjes ontstaan, die onze doktoren ‘olattas’ noemen. Gedurende zijn ziekte is de koning niet erg vervallen. Daar ik hem heb gezien toen hij al zoo op het uiterste was, heb ik niet willen vragen hoe het gedurende de ziekte met het eten en drinken was gegaan. Ik geloof dat er geen vergissingen zijn begaan, want zijn geneesheeren waren heel bekwaam, vooral een van hen.  Later heeft men onder de Nederlanders en ook wel onder de Castilianen, beweerd dat men den koning vergif had gegeven. Ik heb daar geen aanwijzingen voor gevonden, en zijn geneesheeren ook niet. Toen ik daar was, waren zij niet op die gedachte gekomen, en vermoedden zij niets van dien aard’25.



Dit attest van den hofarts klinkt heel geloofwaardig. De ziekte en het overlijden van Philips den Schoone worden hierdoor, op aannemelijke wijze, als een volkomen natuurlijk verschijnsel verklaard. Indien echter de ziekte en de dood van Philips het gevolg zijn geweest van misdadigen opzet, en de schuldige daarvan Ferdinand is geweest, zooals aanstonds in breede kringen is vermoed en aangenomen, dan zal men ook het rapport van den, Ferdinand zoo toegewijden, lijfarts de la Parra met achterdochtige oogen lezen.

Een feit is, dat reeds lang tevoren het vermoeden was gekoesterd en geuit, dat Ferdinand, die in dezen een ongunstige reputatie had, zou probeeren zijn lastigen tegenstander Philips uit den weg te ruimen.

Drie maanden voor Philips op zoo'n plotselinge en raadselachtige wijze den dood vond, schreef een voornaam Utrechtsch geestelijke, vanuit Rome waar hij als afgezant van Philips vertoefde, den volgenden brief, die veelbeteekenend is in dit opzicht:



‘Sire, ik weet heel goed dat U zich verschillende geheime raadgevingen herinnert, welke U hebt ontvangen voor het welzijn van Uw lichaam, en betreffende Uw voedsel. Sire, ik maak U er opmerkzaam op, en don Antonio [de Acuña] insgelijks26, dat het buitengemeen noodzakelijk is dat U nog veel zorgvuldiger bent dan Gij zijt geweest, en dat U die  raadgevingen stipt laat opvolgen. Er moet U slechts één man aan tafel bedienen... en bovendien moet U er zorg voor dragen dat er niemand in Uw keuken komt die niet tot Uw personeel behoort. Want, behalve dat de astrologen U al op zulk een wonderbaarlijke wijze voor dit gevaar hebben gewaarschuwd, heeft men bovendien in de bijeenkomst van het hoofdkapittel der Franciscaner monniken daar op allerlei manier over gesproken. Die broeders komen overal. Wel is waar hebben zij er in bedekte termen over gesproken. Ik weet dat U, zoowel tengevolge van de gewoonten des lands als voor het behoud van Uw lichamelijk welzijn, niet meer zoo gewoon bent om buitenshuis te eten als in Uw geboorteland. Dat is bovendien ook niet noodig. Bedenkt U echter, Sire, voor Uw eigen welzijn, dat er geen vorst ter wereld is die meer moet oppassen dan U. Dit is niet heel bezwaarlijk, als U dit wilt doen, want U hebt menschen uit Uw eigen geboorteland bij U, en die zullen zich goed van deze taak kwijten. Het is heelemaal niet noodig buitenshuis te eten. En omdat de gerechten van koning Ferdinand U niet erg goed bekomen, en niet naar Uw smaak zijn klaargemaakt, geloof ik dat U niet vaak bij hem zult gaan eten. U zult daar goed aan doen, vooral in den zomer. Daarom is het noodig dat U gerechten eet die U goed bekomen. Verder maak ik U er opmerkzaam op, en smeek ik U, dat U zich niet zoozeer in de macht van anderen begeeft, dat U het zelf niet meer in de hand zoudt hebben te doen wat Gij wilt, hetzij in de kerk of elders...’27.



De schrijver van dezen brief moge daarna het voorbehoud maken dat hij geen booze vermoedens heeft, ‘j'entends le tout civillement en honneur’, een voorbehoud dat  hij wel diende te maken na een zoo doorzichtige waarschuwing voor de tafel van den schoonvader van zijn vorst, maar hij laat er oogenblikkelijk op volgen dat er zeer goede redenen voor de allergrootste voorzichtigheid bestaan.

Wij, die aan andere politieke middelen gewend zijn, kunnen ons niet zoo gemakkelijk voorstellen dat er tijden zijn geweest waarin vergif en sluipmoord gewone, gebruikelijke, middelen waren in dienst van de binnen- en buitenlandsche politiek. Wanneer wij echter deze middelen vergelijken met die van onzen tijd, bombardementen op open steden, mitrailleervuur uit de lucht op een weerlooze burgerbevolking, torpedeering van koopvaardijschepen, gebruik van gifgassen en mijnen, dit alles soms buiten alle oorlogsverklaringen om, dan hebben wij weinig reden om al te sceptisch te zijn aangaande mededeelingen omtrent vroegere gewelddadige middelen in dienst van de politiek, en tevens beseffen wij dan dat wij niet het recht hebben om al te scherp in ons oordeel te zijn over vroegere practijken.

Vooral in de vijftiende en in de zestiende eeuw waren vergif en sluipmoord klassiek geworden middelen ter bestrijding van politieke tegenstanders. In die tijden van de politieke onmondigheid van de groote massa, werd de politieke strijd duidelijker tusschen enkele personen gespeeld dan tegenwoordig. Het uit den weg ruimen van den persoon van den tegenstander had dikwijls een volkomen politieken omzwaai in het vijandige gebied ten gevolge, of het brak tenminste tijdelijk den tegenstand waarop men stuitte. Koning Ferdinand, dien men als staatsman binnen de opvattingen van zijn tijd moet bestudeeren en beoordeelen, kan, als de realistische politicus die hij was, dit middel dienstig hebben gevonden voor zijn doel. Beziet men dit middel alleen van uit het gezichtspunt van zijn doeltreffendheid - het zuiver politieke standpunt - en neemt men daarbij in overweging welk een onheil voor een geheel volk daarbij werd voorkomen - een oorlog, of zooals in het onderhavige geval, een burgeroorlog - dan  wordt zulk een maatregel, vergeleken met ons oorlogsgeweld, zelfs humanitair verdedigbaar, als zijnde minder verfoeilijk, en minder leedverwekkend.

Dit geweldsmiddel was in dien tijd zoo gebruikelijk, en medisch zoo moeilijk vast te stellen, dat het ook in het maatschappelijk leven herhaaldelijk werd toegepast. Om een voorbeeld te geven uit die jaren, en uit de kringen waarmee wij ons bezig houden, wijzen wij op den dood van don Bernardino de Velasco, een aanzienlijk Spaansch edelman, die op last van koningin Germaine, Ferdinands tweede vrouw, werd vergiftigd, om een bits antwoord dat hij haar had gegeven. De geschiedschrijver Sandoval maakt zelfs melding van een voorname Spaansche dame die omstreeks 1520 een geheel gezelschap, dat zij aan haar tafel had genoodigd, zou vergiftigd hebben. Wij zouden ook voor een duidelijke illustratie van het politiek gebruik van vergif en sluipmoord in den tijd van koning Ferdinand op de spreekwoordelijk geworden Borgia's kunnen wijzen, doch dienen dan tevens te vermelden, dat het moderne critische onderzoek de Borgia's eenigermate heeft ontlast.

Een der beginselen van het justitieele onderzoek inzake vermeende misdaden, is het axioma, dat wie van een misdaad voordeel trekt, daar als de vermoedelijke dader van kan worden beschouwd. Ferdinand had onmiddellijk een onberekenbaar groot voordeel bij den dood van Philips. Alleen Philips stond tusschen hem en den troon van Castilië, en alle andere middelen om Philips daarvan verwijderd te houden waren beproefd, en ondoeltreffend gebleken.

Indien wij dus alle gegevens die beschikbaar zijn, in oogenschouw nemen, en tevens aan de politieke gewoonten van dien tijd denken, mogen wij de vermoedens betreffende boosaardig opzet bij Philips' dood niet als ongegrond ter zijde schuiven. Het eenige, wetenschappelijk gerechtvaardigde en houdbare oordeel betreffende den dood van Philips, is van negatief karakter. Het is mogelijk dat hij aan de gevolgen van een ziekte is overleden. Er zijn aanwijzingen voor. Het is ook mogelijk dat hij vergiftigd is. Dat is waarschijnlijk te maken. Ignoramus. De juiste toedracht van de zaak kennen wij niet.

De dood van Philips had verstrekkende gevolgen. De Spaansche edelen die zijn partij hadden gekozen, waren zonder leider. Ferdinand kon, door middel van den hertog van Alva, die merkwaardig genoeg reeds lang vooruit met uitgebreide bevoegdheden was bekleed voor deze gebeurtenis, zijn binnenlandsche politiek voortzetten. Het Nederlandsche gevolg van Philips werd door den plotselingen dood van haar vorst ernstig getroffen. Allen, van hoog tot laag, waren volkomen ontredderd. De anonieme kroniekschrijver van Philips' tweede reis geeft ons een aangrijpend relaas van de paniek welke zich van allen meester maakte. Hun toestand was op het eerste gezicht volkomen uitzichtloos. Zij waren omringd door een vijandig gezinde bevolking, zonder hun natuurlijken leider en beschermheer, en geheel onbemiddeld. Philips had op de typische Bourgondische wijze de huishouding van zijn schitterende hof gevoerd: verspilling en gemis aan voorzorg. De groote heeren die de hand konden leggen op het tafelzilver en de sieraden van Philips den Schoone, maakten zich daar meester van. Verder verkochten zij hun bagage, hun rijdieren, en alles wat zij te gelde konden maken. Johanna was zoo min dien aanzienlijken edellieden, die overhaast Spanje verlieten, als het lagere personeel en den soldaten tot eenigen steun. Zij was buiten zichzelf van verdriet.

Zooals steeds, loopen de berichten van de ooggetuigen over Johanna uiteen. Dokter de la Parra, die op het allerlaatste oogenblik aan het ziekbed van Philips kwam, schreef aan koning Ferdinand dat Johanna geheel zichzelf was, en dat zij zelf de zorg voor den zieke op zich had genomen. Zij verzorgde haar man op een beheerschte manier, zij was rustig, tactvol en vriendelijk voor de omstanders. Deze geneesheer erkent dat hij nooit een vrouw heeft gezien die zichzelf in zulke omstandigheden zoo meester bleef.

Volgens anderen gedroeg Johanna zich als een waanzinnige. De anonieme Zuidnederlandsche kroniekschrijver geeft ons een samenvattend beeld, dat de uitersten tot een aannemelijk geheel maakt. Volgens dezen ooggetuige, die voortdurend critisch genoeg blijft om het gevoel voor maat niet te verliezen, was Johanna door de ziekte van Philips, en de ernstige wending die deze nam, zoo getroffen dat zij er als door versuft was. Zij scheen haar handelingen werktuigelijk te verrichten. Zij was voortdurend aan het ziekbed, verzorgde haar man, gaf hem zelf te eten en te drinken. Zij scheen onvermoeibaar, en bleef dag en nacht op haar post, hoewel zij zwanger was, ‘tout ançainte qu'elle était’. Haar omgeving begon zelfs te vreezen dat deze groote inspanning voor moeder en kind noodlottig zou worden. Maar, zegt deze ooggetuige, Johanna was een vrouw die onverstoorbaar alle dingen van deze wereld onder de oogen kon zien, goede en slechte, zonder dat zij daar innerlijk door ontwricht werd, en zonder haar moed te verliezen...

Deze beide ooggetuigen, dokter de la Parra en de Zuidnederlandsche geschiedschrijver, stemmen dus geheel overeen in hun beschrijving van de rustige toewijding, de kalmte, en de waardige zelfbeheersching van Johanna. Hier, aan het ziekbed van den zoo hartstochtelijk beminden man, toonde Johanna weer dezelfde, uiterlijke en innerlijke, rust als tijdens den storm voor de Engelsche kust. En ondanks de geruchten welke omtrent haar gekrenkte geestvermogens in omloop waren, scheen het toch algemeen bekend te zijn dat zij in alle omstandigheden zichzelf wist te blijven, zonder ‘mutacion de son coeur ne son courage’ zooals deze kroniekschrijver het zoo treffend zegt28.

Toch moet deze zelfbeheersching en deze gelatenheid, van een vrouw die zoo dikwijls in opspraak was gekomen door de heftige uitbarstingen van haar gepassioneerd gemoed, de omstanders bevreemd hebben, want al spoedig ontstond het gerucht dat Johanna goede redenen had om niet haar kalmte te verliezen bij deze onverwachte ziekte  van haar man.... Deze ziekte zou namelijk voor haar in het geheel niet onverwacht, of onverklaarbaar, zijn geweest. In een aanval van jaloerschheid, veroorzaakt wellicht door nieuwe lichtzinnigheden van Philips tijdens de feesten in Burgos, zou zij hem zelf hebben vergiftigd....

De vijf dagen dat Philips ziek te bed lag, week Johanna niet van zijn sponde. Zelfs toen haar man den geest had gegeven, bleef zij nog geheel zichzelf, en nam de leiding voor de verdere verzorging en de plechtige opbaring van het lijk van den jongen koning op zich. Zij stortte geen traan. Om één uur 's nachts, waarschijnlijk, stierf Philips, en den ganschen nacht bleef Johanna zelf een wakend oog houden, en de noodige aanwijzingen geven, voor de overbrenging van het stoffelijk overschot van haar man naar een andere zaal, de inrichting daarvan, en de opstelling van het praalbed. Het gebalsemde lijk werd daar op gelegd, gekleed in een vorstelijk gewaad, brocaat met hermelijn, het hoofd bedekt met een muts, die versierd was met schitterende juweelen. Op de borst prijkte een kostbaar kruisbeeld, dat bezet was met edelgesteente.

Volgens ‘Estanques’, d.i. Santa Cruz, is het lijk van Philips, nadat het eerst op een praalbed opgebaard was geweest, daarna in een koninklijken zetel gezet, en hebben monniken van alle in Burgos vertegenwoordigde orden, de vigilie bij den overledene gehouden. Indien Johanna ook dit macabere schouwspel heeft bijgewoond, indien zij haar ontzielden echtgenoot daar ineengedoken, in die prachtige kleedij, met uitgedoofde, gebroken oogen heeft zien zitten, en geluisterd heeft naar het droevige klaaggezang van dien rij monniken, behoeft het ons niet te verwonderen, dat zij de volgende dagen wezenloos en versuft voor zich uit bleef zitten staren...

Zij had haar krachten verbruikt. Zoo lang er nog leven en hoop was geweest, had zij kunnen vechten met den dood. Zij had den stervende nog opgericht, en hem aangemoedigd zijn geneesmiddelen in te nemen, en wanneer Philips zijn gelaat met weerzin afkeerde, had zij zelf de geneesmiddelen  geslikt, om hem te overtuigen dat de smaak niet walgelijk was. Doch nu was de strijd uitgestreden.

Philips de Schoone was als een lentebloem uitgebloeid, ‘uti flos vernus evanuit’, zooals Petrus Martyr zegt. Wij kunnen ons nauwelijks voorstellen wat er in het hart van de zoo hartstochtelijk, zinnelijk liefhebbende jonge vrouw moet zijn omgegaan, in dien nacht bij het aanschouwen van dien opgesierden, zielloozen Carnavalspop, gezeten in een troonachtigen stoel, en omstuwd door klaaglijk neuriënde, sombere monniken. De man, die om zijn schoonheid, voorname manieren, praalzucht en levenslustige onbezonnenheid in geheel Europa vermaard was geweest, die zijn vrouw door zijn liefkoozingen in verrukking had gebracht en haar voor goed aan zich had verbonden, die haar had doen lijden, haar had gefolterd, haar onrecht had aangedaan, haar tot woede had gebracht, maar haar liefde voor hem steeds hartstochtelijker had doen oplaaien, die man was haar voor goed ontnomen. En met hem verdween haar levensdoel. Het werd haar alles onverschillig. Haar rijk, haar waardigheid, haar kinderen. Zij had door en voor haar man geleefd, en met hem stierf haar hart.

Daar zat zij, even onverschillig voor wat er om haar heen gebeurde als een pasgeboren kind, zegt de Zuidnederlandsche ooggetuige. En zoolang het lijk met koninklijke statie nog opgebaard lag, ging zij daar telkens heen, zij koesterde en liefkoosde het, tot men haar met zacht geweld daarvan verwijderde. Dan zette zij zich weer, als wezenloos, in haar eigen vertrek, stil voor zich uitstarend, dag en nacht, zonder zich te ruste te begeven, zonder zich te ontkleeden.

Begon haar geest nu werkelijk verduisterd te worden? Haar handelingen in de eerstvolgende maanden rechtvaardigen de meening van hen die haar ‘eenvoudig voor waanzinnig’ hielden. Doch vaker hebben menschen in een hevige gemoedsontroering handelingen verricht welke op den rustigen toeschouwer den indruk van daden van een krankzinnige maakten, terwijl de betrokkene slechts  handelde in een oogenblik van verbijstering, van bewustzijnsvernauwing, ten gevolge van verdriet, opwinding of pijn.

Het is niet uitgesloten dat Johanna niet alleen smartelijk getroffen was door den dood van Philips, maar dat zij tevens gefolterd werd door argwaan betreffende de oorzaken van zijn ziekte en sterven. Zij was reeds eenige jaren lang getuige geweest van de scherper wordende tegenstellingen tusschen haar man en haar vader. De aanvankelijke oneenigheid was eerst verheelde, daarna openlijke, vijandschap geworden. Zij had de beide mannen elkaar op politiek terrein zien bevechten, zij had gezien hoe zij geen politiek middel versmaadden om elkaar te verzwakken en elkaar schade te berokkenen. Zij hadden elkaar oorlogen bezorgd, Ferdinand Philips in Gelderland, Philips Ferdinand in Italië. Zij hadden elkaar in hun helpers getroffen. Hadden zij elkaar ook naar het leven gestaan?

Men vergete niet dat Johanna een half jaar lang haar man had vergezeld in een stoet die in slagorde optrok. Zij wist dat Philips een ontmoeting met Ferdinand had gehad, en zich daarbij voor alle geweldmaatregelen had beveiligd. Had Ferdinand dan toch Philips getroffen?

Het is onwaarschijnlijk dat deze vraag de arme Johanna niet gefolterd heeft. Haar Moorsche slavinnen hadden haar in het gebruik van ‘tooverkrachtige kruiden’ onderwezen, zij had die zelve samengesteld en Philips toegediend, om zijn verflauwde liefde weer te doen opvlammen. Zij wist ook van andere kruiden, waarover in haar omgeving menigmaal was gemompeld.

Was het mogelijk dat haar vader....?

Heeft deze, tot wanhoop gebrachte, vrouw niet moeten denken aan de ziekte van den eersten schenker van haar man, Bernard d'Orley, die op raadselachtige wijze langzaam was weggekwijnd? Had niet de geheele hofhouding den eerst krachtigen man zien verschrompelen tot een ziekelijken stakker, en had men niet meermalen het vermoeden geuit dat hij vergiftigd was? Deze schenker stierf  kort na Philips, en heeft dat het tragisch einde van haar man nog niet aangrijpender gemaakt voor Johanna?

‘Dieu scèt comment il en est’, God alleen kent de toedracht van deze zaak, zeggen wij met den Zuidnederlandschen kroniekschrijver. Wij mogen echter veronderstellen dat, wat voor ons slechts een wetenschappelijk, geschiedkundig probleem, of een aangrijpend schouwspel is, voor de arme jonge vrouw, die verbijsterd van verdriet, eenzaam in haar donker gehouden vertrek zat, een folterende vraag is geweest, welke een robuusteren geest dan den haren had kunnen ontwrichten.

 
Hoofdstuk V. 


Nachtelijke omzwervingen met een lijk.

Oude schrijvers maken melding van een vreemd voorval, een van die gebeurtenissen waarop men vaker in oude oorkonden en kronieken stuit, en die ook in ons leven minder zeldzaam zijn dan de menschen zichzelf gewoonlijk voorhouden.

Toen Philips de Schoone, na zijn gevaarlijke reis, voor de tweede maal in Spanje voet aan land zette, en zijn nieuwe onderdanen in verbazing en bewondering bracht door zijn vertoon van hoofsche pracht, zijn voorname, zwierige manieren, zijn innemende uiterlijk en jeugd, zou een oude vrouw hem tegemoet zijn getreden, en hem hebben gezegd dat hij na zijn dood langere reizen door Castilië zou maken, dan bij zijn leven.

Deze raadselachtige voorspelling - indien hier werkelijk van een voorspelling sprake kan zijn - is op zulk een aangrijpende wijze in vervulling gegaan, dat zij eeuwenlang schilders, dichters en dramaturgen heeft geïnspireerd.

Het stoffelijk overschot van Philips, den eersten koning van dien naam in Castilië, was voorloopig begraven in het Karthuizerklooster Miraflores, in afwachting van de definitieve bijzetting in de kathedraal van Granada, naast de tombe van koningin Isabella, volgens het verzoek van Philips zelf.

Dit Karthuizerklooster ligt ongeveer vijf kilometer buiten Burgos. Het is een bekoorlijk bouwwerk, dat in een zacht glooiend terrein is opgetrokken in het midden van de vijftiende eeuw, door de bekende bouwmeesters Jan en Simon van Keulen. Voor het hoofdaltaar van de, in Gothischen stijl gebouwde, kloosterkerk is een prachtig wit marmeren  mausoleum. Dit praalgraf, dat behalve met de liggende afbeeldingen van den daar rustenden koning Johan II en zijn gemalin Isabella - de ouders van koningin Isabella de Katholieke - overvloedig versierd is met beeldhouwwerk, vormt met het altaar op den achtergrond een fraai geheel van vijftiende eeuwsche Spaansche plastische kunst. Het altaar, van de hand van de beroemde kunstenaars Diego de la Cruz en Gil de Siloé, dankt zijn gouden versiering aan de eerste schatten welke Columbus uit Amerika had meegebracht, en die hij aan koningin Isabella in Burgos had ter hand gesteld. Aan den rechtermuur hangt een groot Vlaamsch drieluik uit dienzelfden tijd, en daar tegenover ziet men, op een albasten graftombe, een fraai standbeeld, dat den jong gestorven broer van koningin Isabella voorstelt.

In dit vredige, vriendelijke Karthuizerklooster werd het lichaam van Philips begraven, en weinig konden de ernstige monniken, die voor de zielerust van den jongen koning baden, vermoeden wat voor ergerlijke, of beter hartverscheurende, tooneelen zij kort na dien daar zouden meemaken.

Het schijnt dat de overbrenging van het stoffelijk overschot van Philips naar Miraflores is geschied zonder dat Johanna zich daarvan bewust is geweest. Het is mogelijk dat men haar daar onkundig van heeft gelaten om de, kennelijk van smart geheel verbijsterde, vrouw te sparen. Reeds had men haar herhaaldelijk moeten beletten het ontzielde lijf van den koning mee te sleuren naar haar kamer, en men is wellicht bevreesd geweest dat zij als een bezetene zou te keer gaan wanneer haar man gekist en vervoerd werd.

Dit mogen wij afleiden uit de woorden van den anoniemen kroniekschrijver, die zegt dat ‘zoo spoedig zij wist dat haar man naar het klooster te Miraflores was overgebracht, zij daar ook heen wilde gaan’. Zij liet toen rouwkleeren maken, en merkwaardig is dat deze vrouw, die reeds eenige jaren lang veel te weinig zorg aan haar uiterlijk had besteed, zich zelfs op zulk een wijze had verwaarloosd dat zij daardoor nieuw voedsel had gegeven aan de geruchten over haar waanzin, nu plotseling een geheele keur van rouwtoiletten liet maken voor haar bezoeken aan het klooster.... Iederen dag kwam zij op een ander grillig denkbeeld over de kleeren welke zij dan zou aantrekken.

Voor iets anders had zij aandacht noch belangstelling. Dat het geheele rijk in opschudding was, dat de Castiliaansche magnaten in Burgos elkaar met argwanende en dreigende blikken aanzagen, dat de primaat van Spanje met moeite die heeren in bedwang hield en hun een voorloopige akte van vredelievend overleg had laten teekenen, ging geheel buiten haar om. In de staatszaken was geen voortgang, omdat Johanna geen enkel stuk wilde lezen of onderteekenen, deputaties werden òf niet ontvangen òf zij konden onverrichterzake vertrekken. Zulk een verwarring en spanning heerschte er, dat het prinsje Ferdinand bijna gevankelijk werd weggevoerd, om als politiek onderpand te dienen, bij een eventueele omwenteling. Johanna bleef er onkundig van, of zij bekommerde zich er niet om. Zij mijmerde over haar bezoek aan het graf van haar beminden man. Zelfs toen men, buiten haar om, de Cortes wilde bijeenroepen, een daad welke in strijd was met de wetten van Castilië, liet zij daarover geen ergernis of onwil blijken. Evenmin griefde het haar dat de primaat, de voornaamste edelen en steden openlijk te kennen gaven, dat zij koning Ferdinand met de behartiging van de loopende regeeringszaken wilden belasten, om aan de bestaande anarchie een einde te maken.

Voor Johanna golden in den letterlijken zin de woorden van Dante, zij werd omgeven door ‘wanden van onverschilligheid’, zij had slechts oog en hart voor wat betrekking had op haar gestorven man. Petrus Martyr beschrijft ons den uiterlijken en innerlijken toestand van Johanna, met enkele woorden, zoo meesterlijk, dat het is of wij haar lijfelijk voor ons zien. ‘Als zwangere weduwe achtergelaten, zit zij daar, met haar kin gesteund op haar hand,  zwijgend, liefst verwijlend in de duisternis en in afzondering’29.

Ruim vijf weken na het overlijden van Philips, op Allerheiligen, ging Johanna naar het Karthuizerklooster, om daar den kerkdienst bij te wonen, en vervolgens een bezoek te brengen aan het graf van haar man. De anonieme kroniekschrijver zegt, dat zij in den grafkelder afdaalde, en, na daar eenigen tijd in te hebben vertoefd, verzocht de kist bloot te leggen en haar te openen. Dit geschiedde. De kist werd geopend en het lijk werd ontdaan van de doeken waarin het was gewikkeld. Toen begon Johanna de voeten van haar man te kussen, en zoo lang, dat men genoodzaakt was haar met eenig geweld den grafkelder uit te brengen, met de troostende belofte dat zij, wanneer zij dat wilde, terug kon komen30.

Johanna had zich in lang niet op straat vertoond, en de menschen liepen te hoop, om haar te zien, toe te juichen, en zelfs om, naar de gemoedelijke gewoonten des lands, haar schriftelijke verzoeken te overhandigen, of haar persoonlijk eenig aangedaan onrecht kenbaar te maken, met de smeekbede om recht te doen. Johanna maakte zelf een rustigen, waardigen indruk, zoowel bij het gaan naar, als het komen van het klooster. Dit maakt het mogelijk de handeling van het openen van de kist en het betasten of kussen van de voeten van den doode, niet als de daad van een waanzinnige te beoordeelen, maar er andere beweegredenen voor te zoeken.

Diezelfde dagen werd reeds de meening geuit dat Johanna bevreesd was dat de Nederlandsche edelen het lichaam van Philips mee hadden genomen naar zijn geboorteland, om het aldaar te begraven. Het zou dan slechts Johanna's bedoeling zijn geweest zich met eigen oogen te overtuigen, dat haar man werkelijk in de groeve van Miraflores lag. Haar hartstochtelijke natuur zou haar dan vervolgens tot te vurige, en overspannen, uitingen van genegenheid hebben geleid.

In dezelfde Novemberdagen toonde Johanna zich ook plotseling weer de kordate, zelfstandige koningin, die snel een situatie doorzag, en involge van dien, krachtige maatregelen vermocht te nemen. Zij stelde zich ervan op de hoogte dat de aartsbisschop van Toledo, gedurende haar apathischen toestand, te eigenmachtig als regent was opgetreden, en zij gelastte hem, zonder plichtplegingen, haar woning te verlaten. Groote ergernis verwekte zij door haar dienstpersoneel te ontslaan en Nederlandsche bedienden te nemen. Ook ontving zij den Bourgondischen gezant weer, die lang vergeefs om een onderhoud had gevraagd. De mare ging reeds dat zij kroonprins Karel naar Spanje wilde laten komen, en met Nederlandsche raadslieden zelf het bewind weer in handen wilde nemen.

Dit is het raadselachtige in het leven van Johanna, dat, telkens wanneer men op een handeling van haar stuit die op geheel vertroebelde geestvermogens wijst, men documenten ter beschikking heeft welke die handeling in een ander licht plaatsen, en men bovendien bewijzen van bezonnen overleg van haar vindt, die verstandsverbijstering uitsluiten. Steeds zijn er rondom Johanna politieke krachten werkzaam, die haar terzijde willen plaatsen, en daarvoor gegevens schijnen te construeeren. In hoeverre de aartsbisschop van Toledo, die zichzelf tot regent had benoemd en deze benoemingsakte aan Johanna ter onderteekening had voorgelegd, uit eigen eerzucht, of uit gemeenschappelijk overleg met Ferdinand, Johanna terzijde heeft willen schuiven, is niet met besliste zekerheid te zeggen. Slechts dit is zeker, dat terwijl de aartsbisschop gerechtelijk wilde laten vaststellen dat Johanna waanzinnig was, deze hem zelf voor niet goed bij zijn verstand hield, hem met een ironisch gebaar de deur wees, en hem zelfs gelastte Burgos te verlaten.

Niet minder treffend is het, dat deze vrouw, na weken schier verbijsterd van verdriet in haar donkere vertrek te  hebben gezeten, plotseling rekenschap en verantwoording over het beheer van de Overzeesche financiën vroeg, en het bestuur daarvan voor zichzelf opeischte. Men mompelde echter dat Johanna slechts het werktuig was van den Bourgondischen gezant, die een nieuwe politieke combinatie zocht om koning Ferdinand van Aragon buiten Castilië te houden. Hij wilde, zoo beweerde men, een alliantie van Engeland, Frankrijk en Maximiliaan van Oostenrijk tot stand brengen, en er was reeds sprake van onderhandelingen over een huwelijk van Johanna met den koning van Engeland. Dit alles geschiedde buiten medeweten van Johanna, beweerden de aanhangers van koning Ferdinand, die het voor Castilië, en het behoud van de verkregen eenheid van Spanje, het best achtten dat Ferdinand het bewind over Castilië in handen nam.

Uit de uiteenloopende berichten betreffende de afwisselende perioden van inertie en energieke activiteit van Johanna, en de met elkaar in strijd zijnde regeeringsbeslissingen op haar gezag, kan men, als veiligste gissing, aannemen dat Johanna geheel in beslag genomen was door haar eigen leed en zorgen, en daar slechts af en toe uit gewekt werd door iemand die tact en overwicht genoeg had om haar gedachten in andere richting te leiden. In den strijd om den persoon van Johanna kregen tenslotte de aanhangers van Ferdinand de overhand, en de Bourgondische gezant moest zich steeds meer terug trekken. De vroegere gunstelingen van Philips verloren, langzaam aan, macht, invloed en hun verworven posities. De effectieve regeeringsmacht kwam geleidelijk in handen van koning Ferdinand van Aragon, die zich nog achter den primaat van Spanje en eenige aanzienlijke Castiliaansche edelen verborgen hield.

In het midden van December 1506 besloot Johanna Burgos te verlaten. Een langer verblijf was daar, voor de hoogzwangere en zeer impressionabele vrouw niet gewenscht. De oproep voor de vergadering van de Cortes had veel menschen in Burgos doen bijeenkomen, en zooals  in die tijden door gemis aan hygiënische voorzorgen herhaaldelijk geschiedde, waren er besmettelijke ziekten uitgebroken.

Johanna had het plan opgevat naar Torquemada te gaan, een klein plaatsje op ongeveer zestig kilometer afstand van Burgos, en gunstig gelegen in een open landschap. Johanna besloot het lichaam van haar man mee te nemen. Dit besluit, en de volvoering ervan, schijnt wel het onweersprekelijke bewijs te leveren van haar waanzin. Wij bezitten een betrouwbaar ooggetuigenverslag van hetgeen op dien vermaard gebleven Zondag, den twintigsten December 1506, in het klooster Miraflores is geschied. Dit verslag is van den humanist Petrus Martyr. Hij schrijft dat Johanna zich naar het klooster begaf om het lijk van Philips op te eischen, teneinde dit naar Granada te laten overbrengen, waar het moest bijgezet worden in het voor hem bestemde graf. De monniken weigerden het lijk op te graven. De bisschop van Burgos werd er in betrokken, en hij kwam inderhaast, en verklaarde dat het bij de wet was verboden een lijk op te graven, en te vervoeren, voor dat het zes maanden onder de aarde was geweest. Johanna geraakte toen zoo buiten zichzelf van woede, dat de omstanders bevreesd werden dat zij een miskraam zou krijgen. Dus besloot men gevolg te geven aan haar grillig verzoek. Het lijk werd opgegraven. Johanna liet eerst de looden kist openen, en vervolgens de daarin vervatte houten doodkist. Toen verzocht zij de aanwezige autoriteiten zich ervan te overtuigen dat het werkelijk het stoffelijk overschot van Philips was, dat zich in de kist bevond. Aanwezig waren eenige bisschoppen, en de gezanten van den paus, van Maximiliaan van Oostenrijk en van koning Ferdinand, en Petrus Martyr zelf. Ook deze boog zich over de kist met den griezeligen inhoud heen, en erkent koelbloedig: ‘wij zagen niets dan den vagen vorm van een liggend mensch. Het was niet meer duidelijk te onderscheiden of het menschelijke gelaatstrekken had.’ De kist werd vervolgens op een wagen, met een Friesch vierspan, geladen, en daarop  begaf zich de stoet in de richting van Torquemada31.

Johanna had bevel gegeven dat men slechts des nachts mocht reizen. Het moet een gruwelijk schouwspel zijn geweest, die wagen, beladen met de doodkist, getrokken door vier prachtig opgetuigde Friesche paarden, omgeven door monniken met brandende flambouwen. Zoo heeft de romantische schilder Padilla Johanna weergegeven, midden in het open veld, bij de kist van haar man. Een aangrijpend beeld van innerlijke verslagenheid, van een door droefheid verbijsterden geest, en van gruwelijke angstvisioenen.

‘Een uur na zonsondergang is de koningin uit Miraflores vertrokken met het lijk van haar man, dat niet naar civet (parfum) ruikt...’, schrijft een van de secretarissen van het koninklijke huis, met typische Castiliaansche nuchterheid. Deze opmerking van een man, die ter plaatse moet zijn geweest toen de lugubere stoet den brug van Burgos over den Arlanzón overtrok, en vele hooggeplaatste edellieden zich daarbij voegden, geeft ons een zakelijke bijzonderheid van deze tragedie, welke het geheel nog naargeestiger en beklemmender maakt. ‘Ten gevolge van deze dwaasheid, welke de koningin heeft gedaan, is klein en groot het er over eens dat zij haar verstand en bezinning heeft verloren’32, voegt hij er aan toe.

Stapvoets ging de stoet voort, zoodat het eenige dagen duurde eer men Torquemada bereikte. Overdag verbleef men in een of ander klooster, en de doodkist werd in de kerk of kapel gezet. Johanna liet de kist door een gewapende garde bewaken, en zij verbood dat vrouwen in de buurt daarvan zouden komen. Zij werd nog zoozeer door jaloerschheid gefolterd, dat eens, toen zij te laat ontdekte dat halt was gehouden op het voorplein van een nonnenklooster, zij in allerijl de doodkist liet verwijderen...
 
Gruwelijke bijzonderheden vertellen ooggetuigen van deze nachtelijke tafereelen. Soms liet Johanna, des nachts, midden in het open veld, halt houden, en gaf zij bevel de kist te openen. Dan boog zij zich over den griezeligen inhoud heen, om datgene te liefkoozen wat er van haar man was overgebleven, bij het vage, flakkerende licht van de toortsen, welke door van vrees en ontzetting sidderende handen werden vastgehouden. Soms werden de toortsen door windvlagen uitgebluscht, en stond het angstige gezelschap rondom de open doodkist in het donker.

Volgens Petrus Martyr was de arme Johanna door een Karthuizer in de waan gebracht, dat haar man uit den dood zou verrijzen, een wonderbaarlijke wederopstanding, zooals reeds eerder zou hebben plaats gehad, en wel jaren na het overlijden van den betrokkene...

Den veertienden Januari 1507 bracht Johanna haar zesde kind ter wereld, een meisje, dat Catharina werd genoemd, en gedurende haar kinder- en jongemeisjesjaren haar ongelukkige moeder in de eenzaamheid gezelschap zou houden.

Torquemada werd, van een stil, landelijk plaatsje, in eenige weken een overbevolkt centrum van politieke intriges. Castilië begon te vervallen tot de anarchie van voor den tijd van koningin Isabella. De groote heeren gedroegen zich weer eigenmachtig. Hun benden voerden openlijk strijd. De steden werden innerlijk verontrust door de weerklanken van den strijd van de politieke partijen. Het eertijds zoo vreedzame Torquemada werd dag en nacht opgeschrikt door het wapengekletter van de partijgangers, en van heethoofdige jonge edellieden. Dit gaf den primaat van Spanje aanleiding een gewapende macht te vormen, en van zijn eigen middelen te onderhouden, naar hij zeide ter bescherming van den persoon der koningin, in werkelijkheid echter om, met een legertje dat slechts hem persoonlijk gehoorzaamde, een centraal gezag te vestigen.

In het vroege voorjaar brak de pest uit, die zich snel over geheel Spanje verbreidde. Berichten uit dien tijd  spreken van duizenden slachtoffers. Half April besloot koningin Johanna, op aandringen van haar raadgevers, het gevaarlijk geworden Torquemada te verlaten. Zij had voorloopig haar plan, door te reizen naar Granada - dat een reis van maandenlang zou zijn geworden - opgegeven, en ging naar Hornillos, een dorpje op ruim vijf kilometer van Torquemada gelegen. De bisschoppen en de voorname heeren uit haar gevolg wilden Johanna bewegen naar het naburige Palencia, een oude universiteitsstad, of een andere stad te gaan, waar allen een passende huisvesting konden vinden. Johanna weigerde echter daar heen te gaan, ‘omdat het een weduwe niet betaamde naar mooie steden te reizen’. Hornillos was, en is nog, een gehucht, waar nauwelijks een behoorlijke woning te vinden is. Daar trok Johanna zich weer in de eenzaamheid terug. Bij voorkeur zat zij in het donker, zich vermeiend in haar droevige overpeinzingen. Het eenige dat haar nog eenigszins kon opbeuren, was muziek en zang. Zij had dan ook een aantal musici bij zich, en ook eenige zangers die koning Philips uit de Nederlanden had laten komen. Ruime betaling had deze menschen er toe kunnen brengen het triestige bestaan van de koningin te deelen.

Koning Ferdinand van Aragon toonde in al deze maanden na Philips' overlijden het grootste geduld, en hij effende zijn weg naar het regentschap van Castilië met uiterste behoedzaamheid. Hij bleef ver van het tooneel van den strijd, om zijn prestige te vergrooten. De vergelijking van de chaotische toestanden van nu, met de rust onder het krachtige regeeringsgezag uit den tijd van zijn echtgenoote Isabella, moest in zijn voordeel uitvallen. Ook het feit dat hij buiten het gewoel van den strijd bleef, moest op degenen die slechts den buitenkant der dingen zagen, den indruk maken, dat hij zich daar niet in wilde mengen, en hoogstens zijn gezag zou doen gelden als de positie van zijn dochter in gevaar kwam. Daarom begonnen vooral de steden, die economisch zwaar getroffen werden door de onrust van het land, naar de komst van Ferdinand uit te  zien, opdat deze het gezag van de kroon zou herstellen.

Een aantal aanzienlijke Castiliaansche edelen bleef nog tegen de terugkomst van Ferdinand den Katholieke gekant. Zij waren van meening dat Johanna slechts in een periode van moreele inzinking, met verschijnselen van overspanning, verkeerde, en dat zij daarvan binnen niet te langen tijd zou genezen.

De primaat van Spanje, en de hoofden van eenige voorname Castiliaansche families, hadden zich echter ten doel gesteld Ferdinand tot regent en zelfstandig bestuurder van Castilië te doen uitroepen. Zij probeerden den tegenstand door overreding, en zoo noodig door concessies, welke op omkooperij geleken, te breken. De berichten welke aangaande Johanna's toestand uit dezen kring komen, laten geen twijfel aan haar krankzinnigheid over. Het was kennelijk het politiek belang van deze groep deze voorstelling van zaken te geven, en deze te verbreiden, omdat hiermee het regentschap van Ferdinand als een vereischte regeeringsvorm gewettigd werd.

Na een periode van tegen elkaar opbieden van Maximiliaan van Oostenrijk en Ferdinand van Aragon, won Ferdinand de partij. Hij had evenwel concessies moeten doen, en gunsten moeten verleenen, welke later zwaar op zijn geweten drukten.

In de tweede helft van Juli 1507 kwam koning Ferdinand in Valencia aan. Hij reisde door naar Castilië, aan welks grenzen hij, na bijna een jaar afwezigheid, door eenige voorname edelen en de afgezanten van eenige steden werd verwelkomd. De oude geschiedschrijvers maken uitvoerig melding van het machtsvertoon van Ferdinand bij zijn intocht in Castilië. Hij reisde nu met alle uiterlijke kenteekenen van zijn koninklijke positie, omgeven door magistraten en hovelingen, en voorafgegaan door gewapende troepen.

Dezelfde man, die nauwelijks een jaar te voren, vrijwel als een ongewenschte vreemdeling, genoodzaakt was geweest Castilië te verlaten, en blootgesteld was aan onheusche bejegeningen en zelfs grievende beleedigingen, werd nu als een geliefd vorst ingehaald.

Johanna had lijdelijk de komst van haar vader afgewacht. Haar verblijf in Hornillos, reeds vol ongemakken vanwege het gemis aan goede huisvesting voor haar gevolg, was nog bezwaarlijker geworden door den brand in de kerk waar het lijk van haar man tijdelijk was geplaatst. De gemoederen van de eenvoudige landbevolking, die reeds verontrust waren door het huiveringwekkende schouwspel van dien dooden koning, die in den nacht door zijn, voor waanzinnig gehouden, vrouw, in het dorpje was gebracht, zullen nog meer getroffen zijn door het vuur dat plotseling uit den toren en het dak van hun godsgebouw uitsloeg, toen de doodsbaar daarin was gezet. Wat voor den nuchteren, critischen beschouwer het gevolg is geweest van onverantwoordelijke onvoorzichtigheid van een van degenen die de wacht bij het lijk hielden, moet voor de boerenbevolking, in wier gedachten- en gevoelsleven het bovennatuurlijke een vertrouwd element was, een teeken van bovenaardsche krachten zijn geweest. Welk een gegeven ook, voor een romantisch dichter! De nachtelijke intocht van den mistroostigen stoet, de lijkwagen, de flakkerende toortsen, de van smart waanzinnig geworden koningin, monniken, prelaten, edellieden, soldaten en musici... Een vreedzaam dorpje, in glooiend landschap. Een verschrikte boerenbevolking. Oude vrouwen die fluisterend gewagen van de geheimzinnige machten rondom den dood. En dan, plotseling, terwijl angstige oogen beducht en schuw uitzien naar het donkere silhouet van de kerk waar de doode koning opgebaard is, slaan de vlammen uit den toren, en zetten zij het kerkgebouw in een rossen gloed...

Op het bericht van de komst van koning Ferdinand liet Johanna een dankdienst houden, en trok daarna haar vader tegemoet, opnieuw met de lijkkist van haar man. Ook nu weer reisde zij des nachts, omdat zij het niet oorbaar achtte dat weduwen bij daglicht, voor ieder zichtbaar, langs 's Heeren wegen gingen... In Tórtoles, een dorpje op  ongeveer zestien kilometer van Hornillos verwijderd, ontmoetten Ferdinand en Johanna elkaar. De koning had zijn dochter in eenige jaren niet gezien, en volgens berichten uit dien tijd was hij ontsteld over de verandering in het uiterlijk van Johanna. Zij was zeer vermagerd, doch wat vooral haar vader pijnlijk moet hebben getroffen, was de toestand van algeheele verwaarloozing, waarin zij verkeerde. Haar kleeren waren slordig en vervuild.

Een van de geschiedschrijvers uit dien tijd vertelt dat Johanna, die al in zoo lang nauwelijks meer eenige aandoening had doen blijken, kennelijk heel verheugd was over het weerzien van haar vader. Naar de plechtstatige gewoonte van die dagen knielde zij, om haar vader te begroeten, en zij wilde hem, uit eerbied, den handkus geven. De koning richtte haar evenwel op, omhelsde haar, en tezamen gingen zij de adellijke huizinge van het plaatsje binnen. Zij brachten den avond door in opgewekte besprekingen. Johanna bleek nog voldoende bij zinnen te zijn om de belangrijkste staatszaken te bespreken, en de regeling daarvan vast te stellen. Deze regeling viel ten gunste van Ferdinand uit, die derhalve gereed was te erkennen dat de geruchten omtrent de krankzinnigheid van zijn dochter sterk overdreven waren, want zij bezat genoeg gezond verstand om zich door hem te laten leiden... In feite was de macht in Ferdinands handen overgegaan, en hij benoemde terstond aanhangers van hem voor de belangrijkste posten des lands.

Na een verblijf van een week vertrok koning Ferdinand, 's morgens vroeg, uit Tórtoles. Johanna wachtte tot het invallen van de duisternis, alvorens zij zich met haar huiveringwekkenden stoet op weg begaf.

Gedurende bijna twee maanden vertoefden Ferdinand en Johanna met hun hofhouding in kleine plaatsen, totdat Ferdinand het voor de vestiging van het centrale gezag, met de beschikking van alle regeeringsorganen, noodig oordeelde naar een van de groote steden van Castilië te gaan. Zij gingen dus op weg, Ferdinand reisde overdag,  en Johanna des nachts, totdat Johanna bemerkte dat men zich naar Burgos begaf. Volgens Petrus Martyr weigerde zij toen verder te gaan, en verklaarde, dat zij nooit meer de stad wilde terug zien waar zij haar man had verloren. Johanna liet met haar gevolg halt houden. Petrus Martyr, die zich blijkbaar al maanden had geërgerd dat hij in dien stoet had moeten meetrekken, en heel verheugd was geweest over de komst van Ferdinand, omdat deze aan de grillen van Johanna wel een einde zou maken, zal den koning met spijtige oogen hebben zien doorreizen, terwijl hij zelf met Johanna moest achterblijven.

Johanna bleef in Arcos, een plaatsje in de buurt van Burgos, en niet te verwarren met andere plaatsen van dien naam, met het Arcos bijvoorbeeld uit Andaluzië. In dit dorpje kwam, na eenigen tijd, koning Ferdinand haar met zijn tweede vrouw bezoeken, een bezoek dat zonder eenig incident verliep.

Omstreeks dezen tijd deed de koning van Engeland een officieel verzoek om de hand van Johanna. Wel hadden ook hem de geruchten over Johanna's verstandsverbijstering bereikt, maar een huwelijk met de erkende koningin van Castilië, Leon en Granada, heerscheres over uitgebreide overzeesche gewesten, kroonprinses van Aragon en hertogin van Bourgondië, was van zulk een politieke beteekenis, dat hij met het persoonlijk inconvenient geen rekening wilde houden.

Zoo schreef koning Ferdinand's gezant het nadrukkelijk uit Engeland, en hij voegde daar nog aan toe dat de Engelsche regeering er evenzoo over dacht. ‘Zij wilde heel gaarne dat dit huwelijk tot stand kwam, al zeide men nog erger dingen over de ziekte van Ferdinand's dochter...’

Koning Ferdinand stelde Johanna wel in kennis van dit huwelijksaanzoek, maar het is duidelijk dat hij er bij zijn dochter niet op heeft aangedrongen het ernstig in overweging te nemen. Zoomin de gezondheidstoestand van Johanna, als zijn eigen politieke belangen maakten deze verbintenis met den Engelschen koning gewenscht. De herinnering aan alle doorstane moeilijkheden met Philips stond Ferdinand nog te levendig voor den geest, dan dat hij opnieuw Castilië wilde blootstellen aan een politiek die in strijd was met de nationale belangen.

Omtrent Johanna's gemoedstoestand in dien tijd, hebben wij een merkwaardig getuigenis, in den vorm van een brief van den bisschop van Málaga, die op verzoek van koning Ferdinand bij Johanna in Arcos vertoefde. Deze bisschop schreef een verslag over Johanna aan den koning, die in den zomer van 1508 naar het Zuiden van Spanje was gegaan, om een van de opstandige baronnen te onderwerpen. De brief bevat te veel bijzonderheden welke in een bepaald ziektebeeld passen, dan dat men mag aannemen dat hij een kwaadwillige overdrijving is, om door een ongunstige voorstelling van de zaken, aan Ferdinand een gewichtig document te verstrekken, in geval de Cortes hem om verantwoording zou vragen omtrent de terzijde geschoven koningin. De brief luidt aldus:



‘Het komt me gewenscht voor U met alle koeriers die beschikbaar zijn, te schrijven, om U op de hoogte te houden van hetgeen hier gebeurt. Ik heb U reeds geschreven, dat sinds Uw vertrek de koningin rustig is, zoowel wat haar handelingen als haar uitingen betreft. Zij heeft dientengevolge niemand mishandeld en niemand beleedigende woorden toegevoegd. Ik ben in gebreke gebleven U te zeggen, dat zij sindsdien nog geen schoon hemd heeft aangetrokken, en ik geloof dat zij zoomin haar haar heeft opgemaakt als haar gezicht heeft gewasschen. Men beweert ook, dat zij steeds op den grond slaapt, zooals vroeger. Men heeft mij gezegd, dat zij heel vaak watert, zoo vaak als men nog nooit bij iemand anders heeft opgemerkt. Sommige van deze verschijnselen wijzen erop dat haar leven snel afloopt, andere zullen de oorzaak van een spoedigen dood zijn. Ik hoop dat Uwe Hoogheid in alles zal voorzien, want mijns inziens loopt haar gezondheid ernstig gevaar. Het zou niet juist zijn de zorg voor haar persoon aan haar zelf over te laten, want men ziet hoe slecht zij voor haar eigen welzijn zorgt. Het gebrek aan reinheid in haar gezicht, en naar men zegt ook verder op haar lichaam, is heel groot. Zij eet met de borden op den grond, zonder tafellaken of schalen... Dagen achtereen woont zij geen mis bij, want op het uur dat zij er heen moet gaan, is zij bezet met haar ontbijt, en zoo wordt het middag, en dan is er geen gelegenheid meer voor.’33



De beschrijving welke hier van Johanna wordt gegeven, doet ons denken aan iemand, die de grenzen der idiotie wel zeer dicht is genaderd, zoo niet reeds heeft overschreden. Johanna, al sinds lang zeer nalatig in de verzorging van haar persoon, vervuilde op een ergerlijke wijze. Haar inertie was zoo groot geworden, dat zij op den grond zat of lag, om te eten en te slapen, en er is reden om aan te nemen dat zij aan incontinentia urinae leed. Af en toe schijnt die inertie onderbroken te zijn door vlagen van blinde woede, waarbij zij grof handtastelijk werd, en tegen haar personeel uitvoer.


Koning Ferdinand scheen door deze voorstelling van zaken gerechtvaardigd te zijn wat het nemen van krachtige maatregelen jegens zijn dochter betrof. Reeds had hij, heel waarschijnlijk buiten haar medeweten, uitgebreide voorzorgen genomen voor de veiligheid van haar persoon. Het was nog steeds te vreezen, dat een van de voorname Castiliaansche edellieden Johanna gevankelijk zou wegvoeren, om, met het gezag dat haar aanwezigheid hem gaf, regeeringsbesluiten af te kondigen en Ferdinand als regent af te zetten. Om al het onheil, dat hieruit kon ontstaan, tijdig te voorkomen, had Ferdinand, voor zijn vertrek naar Andaluzië, troepen rondom Arcos samengetrokken, met het  
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Patio van het Santa Clara-klooster, vroeger Koninklijk Paleis, te Tordesillas.






  bevel dat niemand vrij in of uit kon gaan. Hierdoor belette hij tevens, dat zijn dochter opnieuw des nachts aan het rondtrekken ging, met haar naargeestigen stoet.


Inmiddels naderde de winter, die in het open landschap van Oud-Castilië zeer koud kan zijn. Zware sneeuwval belemmert dikwijls het verkeer tusschen de dorpen. Koningin Johanna was in het plaatsje Arcos niet behoorlijk gehuisvest, en haar geestelijke en lichamelijke toestand maakten het gewenscht dat zij in een grootere plaats en een geriefelijker woning, met doeltreffender toezicht en verzorging, werd ondergebracht.

Koning Ferdinand vatte dus het plan op zijn dochter te bewegen Arcos te verlaten, en hij overwoog haar naar Tordesillas, een plaats in de buurt van Valladolid, te laten overbrengen. Te dien einde kwam hij haar in Januari 1509 bezoeken. De berichten welke uit de, met koning Ferdinand van Aragon sympathiseerende, kringen komen, geven ons zulk een voorstelling van Johanna's toestand, dat men in Ferdinand niet anders dan een zorgzamen, liefhebbenden vader, en in Johanna een meelijwekkende, zielige stakker kan zien.

Johanna, die in December de ongemakken van de koude moeilijk had kunnen verdragen, zag er slecht uit, en haar kleeding was zoo vuil en armoedig, dat Ferdinand en zijn naaste omgeving daar ontzet over waren. De koning wist met tact zijn dochter zoo ver te beïnvloeden, dat zij zich bereid verklaarde Arcos te verlaten, en zich te begeven naar de plaats welke haar vader voor haar geschikt achtte.

Den volgenden dag verliet Johanna inderdaad, nadat het donker was geworden, het plaatsje Arcos. Opnieuw trok de lugubere stoet in de stilte van den nacht voort. Rondom de prachtig versierde wagen met het rijk opgetuigde Friesche vierspan, liepen de monniken, die klaagzangen neurieden. Groote flakkerende toortsen wierpen hun grillig schijnsel over de sombere processie.

Na een tocht van twee nachten bereikte men Tordesillas. De kist met het lijk van Philips werd in het Santa Clara-klooster bijgezet, en in het paleis, dat tegen het klooster was aangebouwd, werd Johanna ondergebracht. De poorten van de stad en de zware deuren van het fortachtige paleis werden achter haar gesloten. Zij was een gevangene. Gevangen voor haar geheele verdere leven, dat zich nog ruim vijf en veertig jaar lang zou rekken, in grauwe eentonigheid en in naargeestige omstandigheden.

Geëindigd waren nu ook de triestige omzwervingen met het lijk van Philips. De dichterlijke, dramatische verbeelding, welke door het aangrijpende schouwspel van die nachtelijke omzwervingen van een waanzinnige vrouw met haar dooden man was getroffen, heeft van dit rondtrekken van Johanna, binnen een kleinen kring in Castilië, een maandenlang ronddolen in Spanje gemaakt.

In feite is dit onjuist. De afstanden welke Johanna heeft afgelegd zijn slechts klein. Van Burgos naar Torquemada, goed zestig kilometer; van Torquemada naar Hornillos, enkele kilometers; van Hornillos naar Tórtoles, ongeveer zestien kilometer; van Tórtoles over Santa Maria del Campo naar Arcos, eveneens enkele kilometers; en van Arcos naar Tordesillas, een reis van twee nachten.

Maar toch, al brengt men de, overeenkomstig de innerlijke ontroering dichterlijk uitgemeten afstanden, binnen de nuchter afgetelde mijlen terug, dan blijven deze omzwervingen nog al hun verschrikking behouden, want zij zijn het symbolische beeld van den waanzin tengevolge van een leed dat niet te dragen was.

Bijna twee en een half jaar na den dood van Philips den Schoone werd Johanna, als een krankzinnige die van den troon verwijderd moest worden gehouden, in Tordesillas opgesloten.

Tordesillas ligt op bijna dertig kilometer Zuidoostelijk van Valladolid. Nog kan men in dit vredige, afgelegen plaatsje het koninklijke Santa Clara-klooster bezoeken, waar jarenlang Philips de Schoone begraven heeft gelegen, zóó, dat zijn ongelukkige vrouw vanuit een venster van haar gevangenis de tombe kon zien.
 
Tordesillas is zelf als een beeld van Spanje en zijn dramatische geschiedenis. Reeds de naam alleen van het plaatsje is even raadselachtig, en even suggestief, als Spanje zelf. Is de gissing juist, dat Tordesillas een verbastering is van twee Hebreeuwsche woorden, Thor-Silah, dan zouden wij in dezen naam, evenals in de woorden Spanje, Toledo, e.a., een spoor hebben van de oorspronkelijke, Hebreeuwsche, bewoners van het Iberische schiereiland, een bewijs dat Spanje de bakermat zou zijn van de Iberim, de Ebreën of Hebreën, zooals oude sagen vertellen, en moderne theorieën vermoeden.

Volgens een andere hypothese is de naam Tordesillas wel van Semietischen oorsprong, maar dateert hij niet uit de grijze oudheid, doch is slechts de naam van een versterkte plaats van een van de talrijke benden der Shilahes, die in de achtste eeuw door het veroverde Spanje trokken. De sierlijke, goed bewaard gebleven Moorsche patio's in het plaatsje, spreken nog heden van een Afrikaansche bevolking.

In de Middeleeuwen heette het stadje Otero de Siellas. ‘Otero’ beteekent uitzichtpost, een hoogte vanwaar men de omgeving kan overzien, en met ‘Siellas’ kunnen breede, zadelvormig uitgehouwen brokken graniet zijn bedoeld. Het wapen van de stad, een puntige rots, bespoeld door golven, geflankeerd door twee gouden sleutels, en bekroond door drie zadels met korten stijgbeugel, is geïnspireerd door deze afleiding van den naam.

Wat de oorsprong van den naam van het plaatsje ook zij, het schijnt wel zeker dat de vestiging ervan tot in de praehistorie teruggaat. Het ligt in een streek welke reeds ten tijde van den Griekschen geograaf Strabo welvarend en goed bevolkt was.

Sedert de twaalfde eeuw komt de naam ervan veelvuldig in de historische documenten voor. De Castiliaansche koningen vertoefden er gaarne, zij schonken er privileges aan en versterkten het, omdat het een geschikte operatiebasis was in den strijd tegen de Mooren.
 
In de veertiende eeuw was het dan ook een belangrijke vesting geworden, en hier werd koning Pedro belegerd, don Pedro, die door de officieele geschiedenis, welke gebaseerd is op documenten afkomstig van aanhangers van zijn opvolger en moordenaar, en diens nakomelingen, de Wreede wordt genoemd, maar die in de volksballaden voortleeft als koning Pedro de Rechtverschaffer.

In de eerste helft van de vijftiende eeuw, een periode van vertoon van pracht, ridderlijke spelen en ergerlijk verval van zeden in Castilië, werden er in Tordesillas groote feesten gehouden, op last van don Álvaro de Luna, den gunsteling van koning Johan II. Nog was de herinnering daaraan levendig bij de inwoners, toen koningin Leonora in de stad werd gevangen gezet. Kort na haar zag koning Johan II zich binnen de muren van Tordesillas ingesloten, en zijn gunsteling don Álvaro zocht er vergeefs een toevluchtsoord, toen de ongenade des konings hem trof, en de dood hem bedreigde.

Isabella en Ferdinand hadden ettelijke malen een bezoek aan Tordesillas gebracht. Hier had Isabella de tijding ontvangen dat de slag bij Toro gewonnen was en haar koninklijke macht was gevestigd, en barrevoets had zij openlijk in een processie meegeloopen, om God voor die overwinning te danken. Binnen de muren van Tordesillas teekenden de Katholieke Koningen ook het verdrag door paus Alexander VI opgesteld, waarbij de Nieuwe Wereld tusschen Spanje en Portugal werd verdeeld.

Tijdens de regeering van Isabella en Ferdinand, die zooveel voor de verbetering van het verkeerswezen hebben gedaan, werd Tordesillas ook begunstigd met een beroemd gebleven brug van tien bogen, met in het midden een toren met kanteelen. Onder een verloren gegaan wapenschild was een inscriptie aangebracht, waarin wordt gezegd dat Tordesillas aan vele steden hulp had verleend, en een betrouwbaar verblijf voor den koning en de koningin was geweest in woelige tijden. Er is echter reden om aan te nemen dat deze inscriptie uit later tijd stamt.
 
Het koninklijk paleis waarin Johanna, van 1509 tot haar dood in 1555, heeft geleefd, bestaat niet meer. Het is in het eind van de achttiende eeuw gesloopt, omdat het bouwvallig was geworden. Slechts staat er nog een toren van, in den volksmond geheeten ‘Torre de Juana’, de toren van Johanna.

Het Santa Clara klooster, waar Philips jarenlang begraven is geweest, is echter behouden gebleven. Het is gesticht in de veertiende eeuw, door Beatriz, de dochter van koning Pedro I en de vermaarde Maria de Padilla. Deze doña Beatriz stelde haar prinselijke woning in Tordesillas ter beschikking van dertig Clarissen, ‘om voor haar, haar vader, moeder en broer te bidden’. Vele aanzienlijke vrouwen, te beginnen met doña Beatriz zelf, hebben er den sluier aangenomen, en verscheidene koninginnen hebben er, niet geheel uit vrijen wil, in vertoefd.

Het Santa Clara klooster is een van die opmerkelijke gebouwen opgetrokken in dien voor de Spaansche Middeleeuwen typischen bouwtrant, een vermenging van Gothischen en Moorschen stijl. Op de binnenplaats is een zuilengang met fraaie half Moorsche, half Byzantijnsche zuilen, versierd met prachtig lofwerk, dat tot de zoldering reikt. Een enkele hoefijzervormige deur verhoogt de Moorsche sfeer. De kloosterkerk, in luchtigen Gothischen stijl, heeft een zeer kunstig bewerkt plafond, dat in vakken is verdeeld, en zwaar verguld is.

Doch Johanna zal voor deze architectonische schoonheden weinig oog hebben gehad, zelfs niet voor de kapel, welke eenige tientallen jaren voor dien was gebouwd en versierd, en waarvan vooral de vensters een meesterwerk van artistieke verfijning vormen, met hun zuiltjes, en de fraai dooreenloopende, golvende lijnen, welke elkaar, boven de vensteropeningen, ruitvormig snijden.

Heeft Johanna, toen de poorten van de stad achter haar werden gegrendeld, en de deuren van het paleis werden afgesloten, gedacht aan haar grootmoeder Isabella, die twintig jaar lang in afzondering is gebleven in Arévalo,  waarvan het grimmige kasteel nog heden ten dage den bezoeker met ontzag vervult?

Haar rol in de wereld was uitgespeeld. Haar eenige horizon was de tombe van haar man. Haar koninklijke macht was door andere handen overgenomen.

In hoeverre is zij zich dit bewust geweest, en in hoeverre heeft zij zich het slachtoffer gevoeld van de eerzucht en heerschzucht van anderen?

 
Hoofdstuk VI. 


Johanna, de behekste.

De vermelde brief van den bisschop van Málaga, die als geestelijk verzorger bij Johanna vertoefde en in zijn schrijven aan koning Ferdinand zulk een treurig beeld van haar geeft, stelt Ferdinand in het gelijk, wanneer hij zijn kennelijk zielszieke dochter in Tordesillas laat opsluiten. Hier immers, in een koninklijk paleis, onder goede zorgen, was zij veiliger, en was er meer kans op herstel, dan wanneer zij in het ongeriefelijke, landelijke Arcos bleef, of wellicht opnieuw in den nacht ging rondzwerven.

Er is echter ook een andere lezing mogelijk. Op hetzelfde oogenblik dat Ferdinand besloot zijn dochter gevangen te zetten in Tordesillas, was in het Zuiden van Spanje de burgeroorlog aan het smeulen of reeds uitgebroken, en in Castilië werden door hoofden van aanzienlijke adellijke families onderhandelingen gevoerd met vertegenwoordigers van Maximiliaan van Oostenrijk, om met zijn hulp Ferdinand uit Castilië te verdrijven, Johanna als eenig rechthebbende te verklaren, en haar zoon Karel, reeds koning van Castilië genoemd, naar Spanje te laten overbrengen.

Ferdinand heeft dit geweten, en hij heeft het gevaar dat deze onderhandelingen voor Spanje beteekenden, heel wel beseft. De eenige wijze waarop voorloopig den hem vijandigen buiten- en binnenlandschen invloed was te breken, was Johanna als geheel ongeschikt voor de macht ter zijde te schuiven, en haar persoon in verzekerde bewaring te stellen. De intriges uitgaande van Bourgondië en van Maximiliaan van Oostenrijk zouden in Castilië weinig vermogen uit te richten, als de twijfelachtige positie van Johanna was opgehelderd, en het voor ieder duidelijk was gemaakt dat de koningin van Castilië zielsziek was. Ferdinand van Aragon kon dan rechtens optreden als regent, want Karel was nog slechts een kind.

Met Ferdinand als regent van Castilië, Leon en Granada, en koning van Aragon, was de politieke eenheid van Spanje weer verzekerd, en het gevaar van hernieuwde vijandschap tusschen Castilië en Aragon, met inmenging van Frankrijk, dat Spanje als groote mogendheid wilde breken, afgewend.

Er was echter nog een dwingende reden die Ferdinand tot deze opsluiting van Johanna kan hebben bewogen. Germaine, zijn tweede vrouw, was zwanger. Indien zij hem een zoon schonk, kon hij wellicht geheel Spanje voor zijn eigen dynastie bewaren, en bleef het resultaat van ruim dertig jaren politieken arbeid voor zijn Huis verzekerd. Deze hypothese mag niet onvermeld blijven. Dat Ferdinand eventueel niet voor een usurpatie en een gewelddaad zou zijn teruggeschrokken om Castilië voor dezen zoon te gewinnen, mag uit zijn politieke verleden worden afgeleid.

In Mei 1509, eenige maanden nadat Johanna was opgesloten in Tordesillas, schonk koningin Germaine het leven aan een zoon. Ferdinand gaf het kind den naam Juan, Johan, denzelfden naam dien zijn eerste zoon, de jonggestorven kroonprins van Castilië en Aragon, had gedragen, en men zou in het geven van dien naam een bekrachtiging van ons hierboven uitgesproken vermoeden kunnen zien. Verscheidene koningen van Castilië, van Aragon en van Navarre hadden dien naam gedragen, en hij was reeds eenmaal gekozen voor den kroonprins van Castilië en Aragon tezamen. Kan de keuze van dezen naam derhalve een symbolische beteekenis hebben gehad?

Het prinsje leefde echter nauwelijks een uur, en zijn dood verijdelde voor het oogenblik de dynastieke illusies, welke Ferdinand zich kan hebben gemaakt.

Er kunnen dus bij koning Ferdinand allerlei politieke overwegingen in het spel zijn geweest, toen hij besloot zijn dochter in een afgelegen, versterkt stadje op te sluiten, en  haar onder de bewaking van een hem volkomen toegewijd dienaar, en een geboren cipier, te plaatsen.

In dezen samenhang zouden wij ook de woorden van Petrus Martyr willen lezen. Deze rustige opmerker van hetgeen rondom hem gebeurt, laat soms door een kleine nuance zijn bedenkingen, twijfel of ironie doorschemeren, wanneer hij het niet waagt zijn meening ronduit te zeggen. In den brief waarin hij mededeelt dat Ferdinand zijn dochter probeerde te bewegen Arcos te verlaten en naar Tordesillas te gaan, zegt hij dat de koning niet geschroomd heeft bedreigingen te uiten. Waarin deze bedreigingen hebben bestaan - met vergete niet dat Arcos omgeven was door Italiaansche troepen in Ferdinands dienst - zegt Petrus Martyr niet, en evenmin of de omstandigheden Ferdinand werkelijk rechtvaardigden om tot dit uiterste middel zijn toevlucht te nemen34.

Ferdinand heeft het besluit dat hij ten aanzien van Johanna had genomen, niet door de Cortes laten bekrachtigen. De Cortes zijn uiteengegaan, zonder aan de beslissing van den koning rechtsgeldigheid te verleenen, en Ferdinand heeft ze te dien einde ook niet meer bijeen geroepen. Klaarblijkelijk zouden er bij de steden en de edelen bezwaren gerezen zijn, en zou er een rustig onderzoek zijn geëischt, op dezelfde wijze als ten tijde van Philips invloedrijke personen geweigerd hadden hun goedkeuring te verleenen aan de voorgestelde opsluiting van Johanna. Ferdinand heeft zich krachtens vroegere besluiten van de Cortes, en met een beroep op het testament van koningin Isabella en zijn overeenkomst met Philips, belast met de regeering van Castilië. In feite heeft hij een staatsgreep gedaan, en hij heeft de laatste jaren van zijn leven dictatoriaal geregeerd. De verkregen macht heeft hem in staat gesteld zich van het koninkrijk Navarre meester te maken, en zijn veroveringen in Italië uit te breiden en te bestendigen.
 
Het Castiliaansche volk vergat echter zijn koningin Johanna niet. Het wist dat zij gevangen werd gehouden in Tordesillas, de mare daarvan was snel genoeg door het land gegaan, evenals de geruchten van Johanna's omzwervingen met het lijk van haar man, en van andere grillige invallen van de ongelukkige vrouw.

Toch weigerde het volk in den waanzin van zijn koningin te gelooven. Zijn eigen trots en zijn hooge opvatting van de koninklijke waardigheid, beletten het te gelooven dat de dochter van koningin Isabella geestelijk minderwaardig zou zijn. Deels fluisterde men dat Johanna wederrechtelijk werd gevangen gehouden, opdat haar vader, de vreemdeling, de door velen gehate Aragonees, de koninklijke macht kon uitoefenen, en deels hechtte men geloof aan de verhalen over de beheksing van Johanna.

‘Juana, la Embrujada,’ ‘Juana, la Hechizada,’ Johanna, de behekste, noemde men haar, en de vruchtbare, spoedig geprikkelde volksverbeelding zocht en vond andere overtuigende gevallen van de boosaardige tooverkracht, welke iemands geest en lichaam kan schaden.

Het Spaansche volk was in de zestiende eeuw niet bijgelooviger dan andere Europeesche volken, indien het geloofde in de werkelijke, objectieve kracht van de vervloeking, indien het geloofde in de doeltreffende uitwerking van allerlei magische practijken, indien het geloofde in ‘krachtige kruiden,’ die invloed uitoefenden, niet alleen op het lichaam, maar ook op de ziel, op het verstand.

Verder was het Spaansche volk, door zijn eeuwenlange samenleving en versmelting met Mooren en Joden, meer nog dan de Westeuropeesche volken vertrouwd geraakt met Oostersche opvattingen en Oostersche magische practijken. Even goed als in het Moorsche Spanje de bereiding van kruiden, zalfjes, reukwaters en alle andere mogelijke middelen ter verhooging van de vrouwelijke schoonheid, tot zulk een perfectie was gekomen dat wij, bij de opsomming van de schoonheidsmiddelen op de toilettafel van een Castiliaansche vrouw in een litterair werk uit dien tijd,  slechts een lange sliert van Arabische woorden te hooren krijgen, zoo was ook in de Moorsche vrouwenverblijven en in de werkplaatsen van Moorsche en Joodsche alchimisten, menig krachtig gif, en menig krachtig gewaand toovermiddel gevonden.

Het volksbijgeloof was grof. Een vreemd vergroeide plant, een grillig gevormde steen, een monstergewrocht van de natuur, zag men geladen van geheimzinnige krachten. Opgehangen misdadigers rukte men de tanden uit, omdat men ze voor machtige toovermiddelen hield, men groef gebeente van dooden op en men gebruikte kerkhofaarde om er genees- of toovermiddelen van te maken. De vloek, de bezwering, de verwensching, het booze oog, het verborgen dreigende gebaar, het waren alle dezelfde vreeselijke realiteiten als in iedere ‘primitieve’ wereld welke in magisch fetichisme gevangen leeft.

De Kerk had veel daarvan ‘gekerstend’, maar zij had er de verschrikking niet van weggenomen. De verhalen van bezwering en beheksing waren een deel van het dagelijksche leven. De verbinding met de natuur, en haar telkens opnieuw verrassende wonderen, was nog zoo onmiddellijk en innig, dat de eenvoudigste levensverschijnselen eerder een bevestiging dan een verzwakking van het magisch gevoel bewerkten.

Bij de eerste geruchten over Johanna's grilligheden welke in Spanje doordrongen, had het volk dus aanstonds gedacht aan geheimzinnige, boosaardige invloeden waaraan hun prinses zou zijn blootgesteld. Het verre, vreemde land, daar ginds hoog in het Noorden, met andere gewoonten, en tot de verbeelding sprekende gebruiken, waarvan kooplieden en zeevaarders vertelden, en het uiterlijk van die Noordelingen, wier forsche gestalte, blonde haar en lichte, blauwe oogen de donkere Castilianen had bevreemd, hadden reeds eerder de dichterlijke fantasie gewekt, en gaven nu een geheimzinnigen achtergrond aan de beproevingen van Johanna.

Naarmate de geruchten omtrent Johanna's vreemdsoortige invallen sterker werden, en de verhalen over haar innerlijke beproevingen duidelijker en kleuriger werden, drong het geloof betreffende haar beheksing dieper door. Het volk denkt niet critisch en analytisch. Het volk denkt in beelden. Zijn gedachten en verklaringen zijn daardoor echter in wezen niet altijd onjuist.

Bijna een half jaar lang had Johanna met haar man door Spanje getrokken. Philips had er op zijn tocht van La Coruña tot Burgos nauwlettend voor gewaakt, dat Johanna niet met autoriteiten in aanraking kwam. Doch zij die toch tot haar wisten door te dringen, hadden een stille, droefgeestig peinzende jonge vrouw gezien, die liefst in een donker vertrek eenzaam zat te mijmeren, of met gesluierd gelaat haar man te paard volgde. Wie met haar sprak, zag haar donkere oogen strak en weemoedig op zich gevestigd. Woord noch gebaar deed aan waanzin denken. Sprak zij, dan zei zij verstandige, ernstige woorden. Luisterde zij, dan maakte zij den indruk van met goed begrip den spreker te volgen.

Haar rondzwerven met het lijk van haar man had het volk als een wanhopige daad van een ontroostbaar gemoed gezien. Passioneele excessen zijn het volk niet vreemd. Het weet, dat die hartstochtelijke uitingen afnemen, naarmate de gevoelsstormen luwen, en het weet, dat het tijdelijk verduisterde verstand weer tot bezinning komt wanneer het hart rustig wordt. Spanje is het spreekwoordelijk geworden land van de gepassioneerde daad. De zelfmoord en de misdaad uit miskende liefde zijn in Spanje veelvuldig voorkomende verschijnselen. Verdriet, liefde en haat worden in de mate der hevige aandoening geuit. De onmiddellijke, emotioneele reactie van een licht ontvlambaar gemoed kan een heftigheid van uiting krijgen, welke aan Oostersche passie doet denken.

Dat een jonge vrouw, wier hartstochtelijke en herhaaldelijk gekwetste liefde voor haar man alom bekend was, haar wanhoop over zijn plotselingen dood op zulk een hevige en grillige wijze uitte, was eerder iets dat het Spaansche volk van deze felle vrouw verwachtte, dan dat het de menschen bevreemdde. Deze daad paste in de voorstelling welke men zich van haar had gemaakt.

Zij die door de liefde worden gefolterd, die door dezen, den menschen vertrouwden, demon worden beheerscht, hebben steeds een groote plaats in het hart van het volk ingenomen, en de fantasie van het volk heeft zich bij voorkeur met hen bezig gehouden.

Het drama van Johanna was geheel volgens de, blijvend romantische, opvatting van de groote menigte verloopen. Het was het drama van den mensch die door geheimzinnige machten werd gedreven. Alle fantasie omtrent tooverkrachten en andere boosaardige invloeden kregen daarin vrij spel. Een tooverkracht was Philips' schoonheid en zijn prikkelende lichtzinnigheid. Over tooverkrachten en toovermiddelen beschikten zijn minnaressen, die de wettige en liefhebbende vrouw van hem verwijderd wilden houden. En een huiveringwekkende demonische kracht hing over den dood, die de arme vrouw als een stormvlaag meesleurde in de donkere nachten over de verlaten Castiliaansche hoogvlakte.

Zoo heeft het Spaansche volk Johanna gezien, en daarom vond het geen vrede met de beschikking en de verklaring van koning Ferdinand. Al mochten zich dan langen tijd boosaardige invloeden op Johanna laten gelden, al was haar gemoedsrust ernstig verstoord, en zelfs haar verstand daardoor tijdelijk verduisterd, dit was slechts een tijdelijke kwaal, die afnemend was, en zelfs terwijl hij woedde, nog door rustige poozen van redelijk overleg werd onderbroken....

Johanna ‘de behekste’ heeft vanuit den somberen toren van haar paleis in Tordesillas de harten van de Spanjaarden nog jaren lang beheerscht. Zij zijn in haar blijven gelooven, zij hebben naar haar uitgezien, zij hebben haar lijden gedeeld, zij zijn haar komst blijven verwachten. Tien jaren nadat Johanna was gevangen gezet, was de kreet ‘Op voor Johanna, op voor Castilië’ voldoende om duizenden naar de wapenen te doen grijpen, om Johanna weer in haar macht en waardigheid te herstellen.

Zoowel om de Castiliaansche autoriteiten gerust te stellen, als om de geruchten omtrent zijn persoonlijke willekeur aan vreemde hoven te bezweren, heeft koning Ferdinand een enkele maal, met Spaansche edellieden of buitenlandsche gezanten, een bezoek aan Tordesillas gebracht. De indruk van de bezoekers was gewoonlijk dat Johanna zich lichamelijk slecht verzorgde. Zij zag er slordig uit, en de menschen uit haar omgeving vertelden, dat zij slecht en onregelmatig at, ongaarne naar bed ging, en over het geheel nalatig en lusteloos was. Zij was zeer afkeerig van vrouwelijke bediening. Slechts onder dwang duldde zij vrouwen in haar naaste omgeving.

Er ontbreken echter geregelde en betrouwbare berichten over Johanna's psychischen toestand, gedurende de eerste jaren van haar gevangenschap. Koning Ferdinand heeft haar streng laten bewaken. Mededeelingen over haar, of van haar, zijn in die jaren niet of nauwelijks uit het kasteel naar buiten gekomen, als de norsche cipier ze ongewenscht achtte. Slechts die berichten welke koning Ferdinand in het gelijk stelden, werden bekend; zooals zijn bevindingen bij zijn bezoek in 1509 en in 1513. Beide malen konden Ferdinand en zijn gezelschap zich overtuigen van de juistheid der genomen maatregelen, want het gedrag en het voorkomen van de koningin deden denken aan iemand wiens geestvermogens zeer ernstig waren gekrenkt. In die bewoordingen drukt de zestiende-zeventiende eeuwsche geschiedschrijver Prudencio de Sandoval zich ook uit. Hij vermeldt tevens dat de koning een aantal adellijke dames aanstelde om Johanna te verzorgen. Volgens Sandoval gebruikten deze dames zelfs geweld wanneer Johanna zich niet geneigd toonde om de haar aangeboden diensten voor de reinheid van haar persoon te gebruiken.

Wij hebben echter reden om in de eenzijdigheid, of in het overdreven karakter, van deze mededeelingen te gelooven. Ons wordt geen overzichtelijk beeld van Johanna's  toestand gegeven, slechts wordt telkens een relaas gedaan van haar excentriciteiten. Deze kunnen periodiek en van korten duur zijn geweest, onderbroken door tijden van bezonnen gedrag en helderheid van geest.

In verband hiermee is het opmerkelijk dat toen in 1516 het bericht van het overlijden van koning Ferdinand bekend werd, er onmiddellijk een opstandje in Tordesillas tegen Ferrer, den door Ferdinand aangestelden bewaarder van Johanna, uitbrak, en het klachten over hem regende bij de autoriteiten.

De schijn blijft eenigermate tegen Ferdinand, omdat hij voordeel genoot van de terzijdestelling van zijn dochter, en hij heeft den indruk gemaakt haar en haar zoon blijvend van den troon verwijderd te hebben willen houden. Na den dood van het prinsje Johan, heeft hij niet alle hoop verloren nog een kind te kunnen verwekken bij zijn tweede vrouw. Zijn tijd, die niet de kieschheid van onze dagen met betrekking tot deze dingen had, heeft ons pittoreske bijzonderheden dienaangaande nagelaten.

De ruim zestigjarige koning, die bovendien door een moeitevol leven verzwakt was, heeft geprobeerd de onwillige natuur behulpzaam te zijn. De middelen welke men daartoe destijds gebruikte - wij weten dit door hetgeen bekend is geworden aangaande de aangewende middelen om jonge koninginnen in de zestiende eeuw spoedig zwanger te maken - waren niet zonder gevaar, en in 1513 werd Ferdinand ten gevolge daarvan zelfs ernstig ziek.

Een teeken van de tijden, en een aanwijzing omtrent gevolgde practijken tot in de hoogste kringen, is dat onmiddellijk de verdenking rees dat koningin Germaine haar man had vergiftigd. Een paar jaren tevoren was algemeen aangenomen dat Germaine een der hoogwaardigheidsbekleeders van Castilië vergif had toegediend, en men koesterde thans achterdocht dat de, als lichtzinnig bekend staande, vrouw haar bejaarden echtgenoot had willen dooden. Als verklaring voor de ernstige ongesteldheid van den koning werd door haar echter het te krachtige geneesmiddel gegeven, dat men hem had verstrekt ter verhooging zijner potentie.

De kroniekschrijvers uit dien tijd nemen met betrekking tot koningin Germaine geen blad voor den mond. Zij vertellen treffende staaltjes van haar lichtzinnig gedrag gedurende de laatste jaren van koning Ferdinand's leven. Het is mogelijk dat zij het leven van deze frivole vrouw in stilte vergeleken met het treurige bestaan van Johanna in Tordesillas, en dat zij op deze wijze hun afkeuring te kennen hebben gegeven van de maatregelen van Ferdinand jegens zijn dochter, welke zij niet bij den waren naam hebben durven noemen, usurpatie.

Zoo lezen wij dat toen Germaine in 1515 een bezoek aan Alcalá de Henares bracht, zij de bewoners, onder wie de hoogleeraren van de jonge universiteit, ergerde door haar wuft gedrag, terwijl haar man ernstig ziek was, en de dood nabij scheen. Alvaro Gómez de Castro merkt fijntjes spottend op dat zij daar in het openbaar weinig verdriet over aan den dag legde, en dat zij, aan het oog van critische toeschouwers onttrokken, zonder ophouden feestte en fuifde. De Spaansche hofdames waren daar niet aan gewend en niet tegen bestand, en als zij vermoeid waren, zette koningin Germaine het spelletje voort met haar dienstpersoneel, waar zij mee danste en pret maakte.

De oude koning maakte daarbij een zielig figuur, en zelfs is hem het openlijk schandaal niet bespaard gebleven van een dignitaris, van wien gefluisterd werd dat hij meer gunsten van koningin Germaine kreeg dan oorbaar was, te moeten gevangen zetten.

Het levenseinde van koning Ferdinand is somber geweest. Het is hem zeer zwaar gevallen te moeten berusten in het feit dat de vereenigde Spaansche koninkrijken in de handen van een vreemde dynastie zouden komen. Hij heeft zijn kleinzoon Karel van Gent als een vreemdeling beschouwd, zoo zeer zelfs, dat hij op zijn sterfbed geweigerd heeft Karel's vertegenwoordiger, Adriaan van Utrecht, te ontvangen.
 
In de hofkringen, en ook daarbuiten, heeft men het voor mogelijk gehouden, dat koning Ferdinand zijn in Alcalá de Henares geboren kleinzoon en naamgenoot, Ferdinand, den jongeren broer van Karel, bij zijn laatste wilsbeschikking tot koning van Castilië en Aragon zou aanwijzen, om door dezen staatsgreep op zijn sterfbed, nog te voorkomen dat Spanje slechts het hulpmiddel voor de Habsburgsche ambities zou worden.

Deze Ferdinand, voor wien de koning steeds een bijzondere genegenheid had getoond, had een geheel Spaansche, en zeer verzorgde, opvoeding ontvangen. Zij die in hem den toekomstigen koning meenden te zien, vonden een krachtig gegeven voor hun veronderstellingen in Ferdinands benoeming tot gouverneur van Castilië, in 1512, een bijzondere onderscheiding inderdaad voor een knaap van tien jaar.

Voor de onoverzienbare gevolgen van zulk een willekeurige beslissing geplaatst, heeft koning Ferdinand van Aragon de verantwoordelijkheid daarvan niet op zich durven nemen, en den eerstgeborene zijn rechten gelaten, tot de bittere teleurstelling, naar verluidt, van den jeugdigen Ferdinand, die zich echter daar zonder verzet in heeft geschikt. Dat in het testament als eerste rechthebbende op den troon van Aragon en Navarre, de reeds sedert eenige jaren, als krankzinnige, opgesloten koningin Johanna van Castilië werd genoemd, werd als een doode letter gezien. In zijn laatsten brief aan Karel, een schrijven van twee en twintig Januari 1516, een dag voor zijn dood, rept Ferdinand zelfs niet van Johanna, terwijl hij uitweidt over Germaine.... In de formule ‘Johanna en haar erfgenamen’, werd gelezen Karel van Gent, en daarin heeft men een keerpunt van Spanje's geschiedenis voorzien.

Johanna werd van dit alles onkundig gelaten. In 1513 werd reeds voor koning Ferdinand's einde gevreesd, doch men berichtte dit zijn dochter niet. Ferdinand herstelde echter, maar het was duidelijk dat dit herstel slechts voor korten tijd zou zijn. Herhaalde malen werd hij weer ziek,  tot hij in Januari 1516 overleed, in het plaatsje Madrigalejo, een gehucht in Extremadura.

Schrijvers uit dien tijd vermelden, dat aan Ferdinand door sterrewichelaars was voorspeld, dat hij in een plaatsje Madrigal genaamd den dood zou vinden. Ferdinand zou daarom steeds hebben vermeden dit plaatsje te betreden, hoewel koningin Isabella in een dorp van dien naam, Madrigal de las Altas Torres, in de buurt van Medina del Campo, was geboren. Thans, op zijn laatste reis, door Extremadura waarvan het klimaat heilzaam voor hem werd geacht, kwam hij, na Trujillo te hebben verlaten, in een gehucht van eenige huizen, Madrigalejo genaamd. - De uitgang - ejo heeft in het Spaansch doorgaans een ongunstige beteekenis. - ‘Hier stierf’, zegt Petrus Martyr rhetorisch, ‘de heerscher over zooveel rijken in een landelijk huisje.’

Een bewijs van de bijgeloovigheid uit die dagen was, dat deze koning, die zeer bekwame Italiaansche geneesheeren tot zijn beschikking had, kort tevoren een oude vrouw had geraadpleegd over zijn kwalen, en haar had gevraagd of hij nog lang zou leven. Hij had ten antwoord gekregen dat hij nog vele veroveringen zou maken, dat was haar op bovennatuurlijke wijze geopenbaard....

De aartsbisschop van Toledo, kardinaal Cisneros, werd tot regent van Castilië benoemd, tot Karel naar Spanje zou komen. Regent van Aragon werd de aartsbisschop van Saragossa. De regeeringsautoriteiten besloten Johanna niet te berichten dat haar vader was overleden. De documenten hieromtrent uit dien tijd zijn met elkaar in strijd. Uit sommige gegevens zou men de gevolgtrekking mogen maken, dat Johanna niet van den dood van koning Ferdinand op de hoogte is gesteld. Zij zelf verklaarde in 1520, vier jaar na het overlijden van haar vader, dat zij nooit had gehoord dat haar vader niet meer in leven was. Uit andere gegevens uit dien tijd moeten wij echter afleiden dat Johanna, onmiddellijk na het overlijden van koning Ferdinand, daarvan in kennis is gesteld, door een gedeelte van  het garnizoen, dat toen heeft geprobeerd Ferrer, den slotvoogd, te verjagen.

Deze Ferrer, een harde, koppige Aragonees, had zich zoowel in het paleis als in het stadje Tordesillas gehaat gemaakt. Hij had zich meer als een cipier, dan als een verantwoordelijk verzorger van koningin Johanna gedragen. Men verweet hem in het stadje, dat hij niets had beproefd om de arme ‘behekste’ koningin te genezen, en dat hij haar ruw had bejegend, kortom, niet als een zieke vorstin maar als een gewone gevangene had behandeld, die streng bewaakt en in volstrekte afzondering moest worden gehouden.

Een kapitein van het garnizoen bestormde met een aantal soldaten het paleis, toen bekend was geworden dat koning Ferdinand, in wien velen den usurpator en vervolger van zijn dochter zagen, was overleden. De bedoeling der muiters was Ferrer gevangen te zetten, en de wacht te ontwapenen.

Met de bewaking van Johanna waren leden van een koninklijke lijfgarde, de ‘Monteros de Espinosa’ belast, waartoe slechts leden van enkele bevoorrechte adellijke families mochten behooren. De tegenstand van deze garde bedwong de muiterij, maar Ferrer werd genoodzaakt het paleis te verlaten.

Uit een verslag dat een van de hofdames van koningin Johanna aan den nieuwen regent, kardinaal Cisneros, heeft gezonden, weten wij dat de opstandige kapitein, met medeweten van de burgerij van Tordesillas, Johanna heeft willen bevrijden, omdat men het mogelijk achtte dat zij van haar kwalen verlost kon worden.

Indien, zooals men dacht, koningin Johanna ‘behekst’ was, moest het mogelijk zijn deze bezwering te verbreken, door de inwerking van andere hoogere machten.... Er was een geestelijke in Tordesillas die stellig verzekerd had, dat hij Johanna kon verlossen uit de booze macht, welke haar gevangen hield. Zoo spoedig de burgerij vrijen toegang tot het paleis had gekregen, bracht men dien  geestelijke bij Johanna. Het werd een deels triestige, deels dwaze vertooning.

De koninklijke garde weigerde den geestenbezweerder en zijn helpers alleen te laten met Johanna. De bezweerder liet de hofdames en het vrouwelijk personeel verwijderen, en onder begeleiding van twee leden van de garde ging hij het vertrek van de koningin binnen. Daar begon hij met zijn pogingen om de booze geesten uit Johanna te drijven, maar al zijn bezweringen baatten niets. Johanna zelf heeft aan de, ongetwijfeld goed bedoelde, exorcisatie-pogingen van den naïeven priester geen aandacht geschonken.

Van kardinaal Cisneros was geen verandering in de omstandigheden van Johanna te verwachten. Hij was overtuigd dat haar geest vertroebeld was. Reeds ten tijde van Philips den Schoone had hij zijn medewerking verleend om Johanna onder bewaking te stellen, en haar van de regeering uit te sluiten. Zelfs had hij toen persoonlijk ettelijke stedelijke afgevaardigden van de Cortes en invloedrijke edellieden voor zijn zienswijze probeeren te winnen. Na den dood van Philips had Cisneros zich onmiddellijk met de leiding van de staatszaken belast. Hij had de verschillende Castiliaansche groepen met elkaar willen verzoenen, om een gesloten blok te vormen tegen de Bourgondische partij, en hij had, na een voorloopige overeenkomst tot stand te hebben gebracht, zichzelf tot regent benoemd, in afwachting van koning Ferdinand's komst. De voorstelling welke hij gaf van Johanna's psychischen toestand had toen bij velen geen twijfel gelaten aan haar gekrenkte geestvermogens. Zoo beslist en ongenuanceerd waren de mededeelingen welke hij dienaangaande verstrekte, dat zij echter op degenen die niet zoo zeker waren van Johanna's krankzinnigheid, en ruimte voor gunstiger verklaringen van haar grillige gedragingen eischten, den indruk maakten van een beslisten wil om Johanna ten koste van alles van den troon verwijderd te houden. Sommigen schreven zijn actie in dezen toe aan persoonlijke eer- en heerschzucht.
 
Kardinaal Cisneros handelde ook na Ferdinand's dood, als wettig benoemd regent, overeenkomstig zijn inzichten betreffende Johanna. Er is voor ons geen reden te twijfelen aan zijn goede trouw. Hij heeft Johanna, zoo niet voor krankzinnig, dan toch voor zwak en onevenwichtig van geest gehouden, en dus ongeschikt voor de behartiging van de staatszaken. De eerste maatregelen welke hij nopens Johanna nam, zijn een bewijs dat hij haar als mensch en als vorstin zooveel mogelijk recht heeft willen doen. Hij heeft haar omstandigheden dragelijk willen maken, doch heeft het onraadzaam geacht de poorten van Tordesillas voor haar te openen.

Kardinaal Cisneros zond een bisschop naar Tordesillas om een onderzoek in te stellen naar de wijze waarop Johanna werd behandeld, om orde op de zaken te stellen, en zorg te dragen dat de verstoorde rust in de stad en in het paleis werd hersteld. Op bevel van Cisneros nam een geneesheer, Dr. Soto, die al jaren in dienst van het koninklijke gezin was, de lichamelijke verzorging van Johanna weer geheel op zich, en een monnik, Juan de Ávila35, de biechtvader van Johanna, werd opnieuw verantwoordelijk gesteld voor haar geestelijke verzorging. Hierdoor zou een herhaling van pijnlijke tooneelen als de mislukte exorcisatie worden voorkomen.

De slotvoogd Ferrer werd op zijn post gehandhaafd, maar hij voelde zich door de wantrouwende houding van den bisschop-inspecteur, van de hofhouding, en van de burgerij van Torderillas, zoo gegriefd dat hij om zijn ontslag vroeg. Hij had zich, volgens zijn eigen overtuiging, op de beste wijze gekweten van de uiterst delicate taak, welke koning Ferdinand hem had opgedragen. De brief van verweer en zelfrechtvaardiging, welken Ferrer aan kardinaal Cisneros heeft gezonden, is voor de kennis van  Johanna's levensomstandigheden te Tordesillas, van het hoogste belang. Niet het minst ook om een zin welke daarin voorkomt, en die tot zeer tegenstrijdige uitleggingen aanleiding heeft gegeven. Deze brief van Ferrer, die behouden is gebleven, en in het groote Spaansche staatsarchief te Simancas wordt bewaard, luidt als volgt:



‘Zeer doorluchtige en eerwaarde heer, U hebt den bisschop van Mayorca hierheen gezonden, om een einde te maken aan de verwarring en de troebelen welke hier waren ontstaan, en ook om een ieder weer de taak op te leggen welke hij ten tijde van onzen heer en koning zaliger uitoefende. Verder moest de bisschop zorgen dat er hier geen wijzigingen in den gang van zaken werden gebracht, en er geen nieuwigheden werden ingevoerd.... Genoemde bisschop heeft mij gelast mijn ambt te blijven bekleeden, zooals te voren, en hij heeft allen bevolen mij daarin te gehoorzamen. Daartoe heeft hij hun het bevelschrift voorgelegd dat hij van U had gekregen. Degenen die mij, zooals ik U heb geschreven, uit deze stad hebben willen wegjagen, betreurden deze beschikking zeer. Zij zijn mij daardoor nog boosaardiger gezind geworden, en zijn nu nog naijveriger op mij. Zelfs zijn zij er toe gekomen te veronderstellen, dat ik er de oorzaak van ben geweest dat onze koningin niet beter is geworden, en [ook beweren zij] dat de koningin ten tijde van haar vader gevangen is gehouden. In dezen trant hebben zij allerlei dingen gezegd, welke U wel ter oore zullen zijn gekomen. In plaats dat voornoemde bisschop deze lieden terecht heeft gewezen, en de schuldigen heeft gestraft - waartoe hij was gekomen - heeft hij de naijverige mededingers die ik hier heb, zooveel mogelijk begunstigd. Hij heeft aan die verschillende menschen gelegenheid gegeven om bijeenkomsten te  houden, en verslagen [over het gebeurde hier] te verzenden, welke meer ten doel hebben gehad mij te schaden, dan eenig nuttig effect op te leveren. Uit het verslag dat U zelf hebt opgevraagd36 moet U wel de indruk hebben gekregen dat ik inderdaad ben zooals zij mij hebben afgeschilderd. Maar door de vele bezigheden welke U hebt, hebt U er wellicht niet aan gedacht dat, als ik zoo'n slecht mensch was als zij zeggen, een zoo wijs koning [als Ferdinand], dien U zoo goed hebt gekend en liefgehad, niet zooveel vertrouwen in mij zou hebben gesteld. Hoe is het mogelijk dat U, die zoo goed op de hoogte is van de geaardheid en de ziekte van onze koningin, hebt kunnen gelooven of denken dat men, door mijn schuld, in gebreke zou zijn gebleven iets te doen dat noodig was voor het welzijn van Hare Hoogheid? Ik ben ten opzichte van haar nooit in gebreke gebleven, en heb nooit eenige fout begaan. Wie zou er bovendien, nu Hare Hoogheid in het koninkrijk Aragon, vanwaar ik herkomstig ben, [haar vader] is opgevolgd, grooter voordeelen van haar herstel kunnen verwachten dan ik, na al de diensten welke ik haar heb bewezen, en na den langdurigen en geregelden omgang dien ik met haar heb gehad? Maar als God haar nu zelf zoo heeft gemaakt, dat men niet meer voor haar kan doen dan God gedoogt en wil, en haar vader, de koning, evenmin meer heeft kunnen uitrichten - zoo zelfs dat hij, om te voorkomen dat zij, door niet te eten, zou sterven, haar, omdat zij niet deed wat hij wilde, heeft moeten dwingen, om haar in het leven te behouden - moet men dan mij de schuld geven van iets dat niet in mijn macht ligt te verhelpen?....’


 
Diego Ferrer beklaagt zich er verder over dat, al is hij in naam in zijn ambt en bevoegdheden gehandhaafd, Dr. Soto, pater Juan de Ávila, en de genoemde bisschop alle gezag hebben gekregen, en hem de werkzaamheden uit handen hebben genomen. ‘Zij zien in mij een verdacht mensch,’ merkt hij spijtig op, en hij had als man die in den dienst des konings grijs was geworden, zulk een behandeling niet verwacht. In de zeven of acht jaar dat hij het bestuur over het huis der koningin in handen had gehad, was dit geregeerd als een streng klooster....

Na herhaaldelijk om ontslag te hebben gevraagd, werd Ferrer eenige maanden na den dood van koning Ferdinand van zijn post ontheven. Uit zijn brief en de andere documenten uit dien tijd krijgt men den indruk dat het voor Johanna een treurig bestaan moet zijn geweest in Tordesillas, met een slotvoogd die er zijn eer in stelde zijn strenge orders met de bureaucratische nauwgezetheid van een gevangenisdirecteur op te volgen, en als hoogste lof van zichzelf weet te zeggen dat de huishouding en het leven van Johanna konden worden vergeleken met het dagelijksche bestaan van een klooster met de allerstrengste leefregelen!

Inderdaad, zoo iets de tot lusteloos neerzitten en tot weemoedig mijmeren geneigde koningin nog meer kon neerdrukken, dan moest het dit vreugdelooze, mechanisch geordende kloosterbestaan zijn, met een barschen opzichter, een dokter die geen oog voor haar ziekte had, een zeurigen huiskapelaan die vooral bezet was met zijn kleine zorgjes over zijn dierbare gezondheid en dergelijke, en met onder elkaar intrigeerend personeel, en gekijf in de gangen....

Het opmerkelijkste gedeelte uit den weergegeven brief van Ferrer is echter de zin waarin hij spreekt over Johanna's periodieke weigering om te eten. Hij zegt, dat koning Ferdinand daar zelf machteloos tegenover stond, en dat hij, om zijn dochter in het leven te behouden ‘le huvo de mandar dar cuerda’. Deze woorden hebben in de vorige eeuw tot  zeer uiteenloopende uitleggingen aanleiding gegeven.

Bergenroth, een Duitscher in Engelschen dienst, die uit de Spaansche archieven stukken heeft gepubliceerd betreffende Spaansch-Engelsche betrekkingen, heeft ook een aantal documenten nopens koningin Johanna in het licht gegeven. De woorden uit den brief van Ferrer heeft hij vertaald met ‘hij liet haar op de pijnbank leggen’. Deze vertaling van Bergenroth houdt verband met zijn opvatting van Johanna als slachtoffer van de Inquisitie, waarvan in het laatste hoofdstuk van dit boek zal worden gesproken.

Gachard, die een zeer puntige en uitnemend gedocumenteerde weerlegging van deze opvatting heeft gegeven, vertaalt de onderhavige woorden met ‘hij was genoodzaakt daar niet verder op aan te dringen’37. Tusschen deze beide uitersten schommelen andere opvattingen, al naar gelang van de ingenomen positie van de schrijvers.

‘Mandar dar cuerda’ zou inderdaad kunnen beteekenen laten geeselen, of het strakker laten aanhalen van striemende koorden, om de slapen bijvoorbeeld, een bekende marteling uit die tijden. Die uitdrukking kan echter ook beteekenen ‘het touw laten vieren’, en figuurlijk, toegeven aan iemands neigingen of bevliegingen. In deze beteekenis leeft die uitdrukking nog voort in het hedendaagsche Spaansch. Gezien het geheele verband van den zin, Johanna's weigering om te eten met het gevaar van te sterven, Ferdinand's wensch zijn kind in het leven te houden, en het moeten constateeren dat zij geen gevolg wenscht te geven aan wat hij haar gebiedt, maken het mogelijk, zoo niet waarschijnlijk, dat de woorden hier beteekenen: ‘hij moest eenigen dwang op haar uitoefenen’. Wij hebben ze dan ook vertaald met ‘dwingen’, omdat andere tijdgenooten van Johanna, die zeer goed van haar levensomstandigheden op de hoogte waren, of schrijvers  die kort na haar leefden, zooals Sandoval, het woord ‘forzar’, noodzaken, dwingen, gebruiken in soortgelijke gevallen van apathie van Johanna.

Het vertrek van Diego Ferrer sloot een periode af in de gevangenschap van Johanna. De eerste ernstige poging om haar te bevrijden was mislukt. Er waren verslagen, brieven en rapporten aan regeeringspersonen geschreven. De kwestie van Johanna's eventueel wederrechtelijke gevangenhouding was openlijk aan de orde gesteld. Men was terwille van haar zelfs tot muiterij gekomen. De naieve burgerij had haar toevlucht kunnen nemen tot het verlossen van de ‘behekste’ koningin. Het was vergeefs geweest. Er kwam eenige mutatie in de personen, maar de omstandigheden bleven dezelfde.

Toch werkten de verhalen en de klachten over de behandeling van Johanna in breeder kringen door. Johanna was nu rechtens koningin van Castilië en Aragon. Heel Spanje, een gedeelte van Italië en de overzeesche gewesten erkenden haar als de wettige heerscheresse, maar zij bleef opgesloten in de sombere vertrekken van het paleis te Tordesillas.

Deze scherpe tegenstelling, en de geheimzinnige sfeer rondom de ongelukkige vorstin, prikkelden de verbeelding van de groote menigte, die gaarne in gemakkelijke, scherpe tegenstellingen denkt, en door het mysterie van gevangen gehouden aanzienlijke personen wordt aangetrokken.

Johanna, de eigen landsvrouwe, bleef gevangen, terwijl de regeeringsmacht zou overgaan in de handen van een onervaren knaap, die in Spanje een vreemdeling was, en Spanje betrad als een overwonnen land.

Het lag voor de hand dat de sympathieën van de groote menigte zouden uitgaan naar de beklaagde vrouwe, wier door tranen dofgeworden oogen uitzagen naar de graftombe van haar gemaal. Tordesillas werd een leuze, en naarmate de werkelijke regeerders van Spanje zich gehater maakten, werd die leuze een bezielende wapenkreet, die ten slotte in alle hoeken van Spanje werd aangeheven.

 
Hoofdstuk VII. 


De onbezonnenheden van een jongen koning.

Karel van Gent was vroegtijdig meerderjarig verklaard, om de heerschappij over zijn uitgestrekte gebied op zich te kunnen nemen. Het is hier niet de plaats om dieper in te gaan op de redenen welke voor deze vroegtijdige meerder-jarigheids-verklaring zijn gegeven. Evenmin kunnen wij hier de intriges ontwarren welke daarachter zijn verborgen, intriges, welke geweven waren uit persoonlijke eer-, heersch- en hebzucht van degenen die het gekroonde knaapje naar eigen inzicht en goeddunken dachten te leiden.

De jeugdportretten van Karel V geven ons een duidelijk beeld van zijn, toen zoowel slappe als koppige, karakter. Zijn zware, vooruitstekende onderkaak doet denken aan een infantiele koppigheid, en de halfgeopende mond maakt den indruk van achterlijke ontwikkeling van den geest. De eenigszins uitpuilende oogen hebben een starre, bijna wezenlooze uitdrukking. Tijdgenooten spreken van zijn bleeke, ongezonde gelaatskleur, welke het gevolg schijnt te zijn geweest van voortdurende stoornissen in de spijsvertering van het gulzige, slecht kauwende jongmensch. De verstandelijke ontwikkeling van den jeugdigen prins was verre beneden het peil dat vereischt kan worden voor iemand van zulke hooge verplichtingen. Hij sprak stamelend, en sprak zelfs het Fransch stuntelig op het oogenblik dat hij meerderjarig werd verklaard. Van het Spaansch, de taal van zijn moeder, was hij geheel onkundig, evenals van het Duitsch. In het Latijn en Italiaansch was hij slecht onderricht. Op lateren leeftijd heeft Karel V zich wel minachtend uitgelaten over de opvoeding en het onderricht welke men hem had gegeven. Bezwaarlijk had men  kunnen vermoeden dat uit dit sloome, stamelende prinsje een man zou groeien die naar de dictatuur over Europa zou grijpen.

In 1515 werd Karel, op vijftienjarigen leeftijd, aan het hoofd van de regeering van het Bourgondische rijk gesteld, en in 1516, het jaar van het overlijden van koning Ferdinand van Aragon, kon hij rechtens aanspraak maken op de erfopvolging in de vereenigde Spaansche koninkrijken. Zijn moeder, Johanna, was in Tordesillas opgesloten, wegens verstandsverbijstering, en werd sinds lang ongeschikt geacht om staatshoofd te zijn.

In Spanje zag men de komst van den, in den vreemde opgevoeden, troonopvolger, met zorg, zoo niet tegenzin, tegemoet. Het kortstondige bewind van zijn vader, Philips den Schoone, had in Castilië een slechten indruk gemaakt, en onaangename herinneringen achtergelaten. Philips de Schoone had vele Castiliaansche gevoeligheden gekwetst, hij had in strijd met den geest en de letter van de wetten des lands geregeerd, hij had bij de benoeming voor belangrijke posten de Castilianen bij de Bourgondiërs achtergesteld, en hij had bovendien veel geld aan het land onttrokken.

Velen vreesden dus dat zijn zoon Karel, die geheel on-Spaansch was onderricht en opgevoed, die de taal noch de zeden of de wetten van het land kende, die weinig liefde kon gevoelen voor een land en volk welke buiten de sfeer van zijn belangstelling waren gebleven, in dezelfde fouten als Philips de Schoone zou vervallen, en dat derhalve de rust van het land opnieuw zou worden verstoord, door gedaan onrecht en gewekten naijver.

Koning Ferdinand van Aragon had geweten, dat er een kleine groep, voornamelijk om politieke redenen uitgeweken, Castilianen in Brussel tegen hem hadden geconspireerd, en hem, den ‘Aragoneeschen usurpator’, als een vijand van kroonprins Karel, ‘dien hij van zijn rechten dacht te berooven’, had voorgesteld.

Behalve echter deze kleine groep van, in Brussel gevestigde, Castiliaansche aristocraten, die van Karel eer en inkomsten verwachtten, waren er in Spanje slechts weinigen, die hoopvol of met eenige verwachting, uitzagen naar de regeeringsaanvaarding van een jongeman, die voor hen een vreemdeling was, en over wiens gaven en karakter zij weinig goeds hadden vernomen.

Na den dood van koning Ferdinand van Aragon werd Castilië, met dictatoriale macht, geregeerd door kardinaal Cisneros, die alle pogingen van den feodalen landadel om de centraliseerende macht van de kroon te breken, had verijdeld. Tegen zijn indrukwekkende krachtsfiguur en zijn absolutistische machtspositie, welke hij, in naam van koningin Johanna en prins Karel, innam, geraakten Aragon en zijn regent op den achtergrond. De beslissende overheersching van Castilië, in de binnen- en buitenlandsche politiek van Spanje, begon zich te doen gelden.

In het najaar van 1517 besloten Karel en zijn raadslieden, onder wie minister Willem van Croy, heer van Chièvres, als vriend van zijn vader en als zijn eigen opvoeder, een eerste plaats innam, naar Spanje te vertrekken.

Dit voorname gezelschap trok Spanje binnen als een exotisch landschap, dat aan de Bourgondische macht was toegevoegd. Aan het luxueuze hof te Brussel, in het rijke Vlaanderen, dat op een hoogtepunt van zijn economischen en cultureelen bloei was gekomen, placht men geringschattend te spreken over Spanje. Al had men in de Nederlanden oude handelsbetrekkingen met Spanje, en al waren er, vooral onder de regeering van Ferdinand en Isabella, vele Nederlandsche kunstenaars en handwerkslieden naar Spanje getrokken om daar een verzorgd, zelfs rijk, bestaan te vinden, toch waren de bewoners van deze welvarende streken gewoon geworden eenigszins smalend te spreken over een land als Spanje, dat in zooveel opzichten bij hen ten achter stond.

De verhalen van de tochtgenooten van Philips den Schoone en Johanna hadden den Nederlanders Spanje  opnieuw afgeschilderd als een nog bijna barbaarsch land, met eindelooze, onbewoonde vlakten en ruwe, bijna onbegaanbare, bergstreken, bewoond door menschen die weinig met een Westeuropeesche bevolking gemeen schenen te hebben. Het levenspeil in Spanje was over het geheel genomen zoo laag, dat het op de verwende Nederlanders den indruk moest maken van armoede en gebrek. Wanneer zij, na een langen, vermoeienden tocht aan een herberg kwamen, vonden zij daar nauwelijks een bed, en aan voedsel hoogstens wat hard brood, een magere kip, en andere, voor hen onsmakelijke, spijzen, welke de rijk voorziene herbergen in Vlaanderen tot een verrukkelijk toevluchtsoord in de gedachten van het vermoeide en hongerige gezelschap deden oprijzen. Zelfs voor koninklijke gasten en hun gevolg was niet altijd zulk een ruim onthaal en zulk een verzorgd bed voorhanden, als men in het rijke Vlaanderen in vele logementen den gewonen reizigers kon aanbieden.

De tochtgenooten van Philips den Schoone, die vooral van de laatste, zoo droevig geëindigde reis, naargeestige herinneringen hadden gehouden, hadden gesproken en geschreven van den tocht vol bezwaren en ongemakken, dwars door Castilië heen, een tocht waarop schaarschte van levensmiddelen niet ongewoon was geweest, en geschillen, en zelfs bloedige gevechten, met de bewoners van het land niet zeldzaam waren.

De Nederlanders, die hun kunstenaars naar Spanje hadden zien trekken om kerken en kloosters te gaan versieren, die hun edelsmeden, glazeniers, schrijnwerkers, zetters en boekdrukkers, door het uitzicht op groote opdrachten en hooge belooningen, naar Spanje hadden zien lokken, die kolonies hadden zien vormen in Spanje van Nederlandsche landbouwers, werklieden en kooplieden, moesten zich ten opzichte van het kennelijk bij hen achterstaande Spanje als een begaafder, ontwikkelder, en vooral rijker, volk beschouwen.

Dit innerlijk besef, en de exuberante gedragingen van  het schitterende reisgezelschap, dat in de oogen van de bezadigde, fiere Spanjaarden de uiting was van zelfoverschatting en een neerzien op hen, de onbeteekenende bewoners van Spanje, had in de dagen van Philips den Schoone de Spanjaarden herhaaldelijk gekwetst in hun gevoel van eigenwaarde.

Van beide kanten koesterde men thans vooroordeelen, die door pijnlijke ervaringen waren versterkt. Bovendien wist men in Spanje, dat in Brussel een loven en bieden was ontstaan betreffende Spaansche, kerkelijke en wereldlijke, ambten. Zelfs de plaats van slotvoogd te Tordesillas had aanleiding gegeven tot allerlei intriges.

Kardinaal Cisneros heeft Karel V niet mogen ontmoeten. Hij stierf op zijn reis ter verwelkoming van den jongen koning, en hij stierf tijdig genoeg om gespaard te blijven voor het lezen van den koelen brief, waarmee Karel hem zijn ontslag als bestuurder van Castilië meldde.

Het was een doorluchtig gezelschap dat in September 1517 in Vlissingen was scheep gegaan, met bestemming voor Spanje. Een groot aantal aanzienlijke Nederlandsche edellieden vergezelde Karel, zijn zuster Leonora en zijn minister, den heer van Chièvres. Het schip, waarop Karel den tocht naar Spanje zou maken, was met het typische Bourgondische prachtvertoon uitgerust. Met kennelijken trots worden in het verslag van Karels reis de bijzonderheden beschreven van het koninklijke vaartuig, met zijn fraai beschilderde zeilen en zijn zorgvuldig ingerichte interieur. Het moet den opvarenden, na een reis in zulk een schip en in zulke omstandigheden, waarin hun alles sprak van Nederlandschen voorspoed en een behaaglijk bestaan, als een des te grootere tegenstelling hebben getroffen, te landen in een onherbergzaam oord, waar men op hun komst niet bedacht was. Zij waren uit de koers geraakt, en wierpen het anker uit voor een klein plaatsje, waar de bevolking, op het zien van de vreemde schepen, doodelijk verschrikt de vlucht nam naar de bergen. Het duurde eenigen tijd, en het kostte veel moeite, eer men de in paniek geraakte  menschen aan het verstand had gebracht, dat het geen Turksche of Fransche zeeschuimers waren die voor de kust waren gekomen, maar de jeugdige Karel, die naar Spanje kwam, om als koning van Castilië en Aragon te worden erkend.

Het illustre gezelschap meende in de havelooze kustbevolking en de armoedige woningen een zinnebeeld te zien van het Spanje, waarover zoovele verhalen den omloop deden in de Nederlanden. De vrouwen liepen barrevoets en met verwarde haren, die door den wind om hun gezicht en schouders woeien. En de voorname heeren moesten, na een zeereis met zooveel ongewoon gerief voor dien tijd, thans aan land allerlei ontberingen doorstaan. Geen bedden waren ter beschikking. Zij moesten op stroo of op den kalen vloer slapen, en inplaats dat hun een smakelijk, uitgezocht maal werd voorgezet, in een feestelijk versierde zaal, moesten zij zelf een poover kostje bereiden. De vele ongemakken welke zij te verduren hadden, maakten hen tot niet bijzonder geestdriftige toeschouwers van een stierengevecht, dat te hunner eere, eenige dagen na hun aankomst, werd gehouden. Eerder zullen zij, zooals zoovele vreemdelingen na hen, in dit oorspronkelijk symbolisch-liturgische feest, waarvan zij de diepere beteekenis niet hebben begrepen en de spelregels niet hebben gekend, een kenmerkend barbaarsch vermaak van een nog bijna wilde bevolking hebben gezien....

Van Villaviciosa, het Asturiaansche kustplaatsje, tot Tordesillas, in het hart van Castilië, een afstand waarover het voorname gezelschap bijna anderhalve maand deed, hadden de Nederlandsche reizigers reden genoeg zich te ergeren, of spottend verbaasd te zijn. De hoffelijkheid jegens den jongen koning, en de enkele feestelijkheden te zijner eere, deden de vele ontberingen en het ongerief van de reis niet vergeten. Bereikte het gezelschap, dat uit ongeveer tweehonderd personen bestond, eindelijk, na een bezwaarlijken tocht, een plaatsje, waar men van de doorstane vermoeienissen hoopte uit te rusten, dan vonden zij nauwelijks gelegenheid zich te verfrisschen, het eten was karig  en onsmakelijk, en er was niet voldoende huisvesting. In het bergland, dat men eerst moest doortrekken, moesten velen te voet gaan, omdat paarden er schaarsch waren. De vrouwen namen plaats op ossenwagens, en wie in onze dagen in een ossenwagen over Spaansche bergwegen heeft gereden, zal zich de stemming kunnen indenken van deze voorname dames, die het gevoel moeten hebben gehad dat iedere bot en iedere spier van hun lichaam, door het gestoot van de massieve wielen, zonder veerende assen, van hun plaats werden gerukt. Of zij, zooals Sir Thomas Spinelly, die als gezant van den koning van Engeland den tocht mee maakte, zooveel bewondering voor het schilderachtige landschap hebben gevoeld, dat zij daardoor de ongemakken vergaten en opgewekt voortgingen, mogen wij in twijfel trekken. Het reisverhaal van Vital maakt op ons eerder den indruk van herhaaldelijk met veel moeite, onderdrukte ergernis38.

De armoede en de ellende van de Spaansche landbevolking was in die dagen mogelijk nog grooter dan heden. Gezien het feit dat nu nog tienduizenden in krotten en holen wonen, behoeft het ons niet te bevreemden dat destijds de behuizing van de landbevolking erbarmelijk was, en gezien het feit dat heden nog velen op den rand van den hongersnood leven, zijn wij geneigd de aangrijpende verhalen van Karels tochtgenoot Vital te gelooven. Deze spreekt van kleine kinderen die in de koude aan hun lot waren overgelaten. Kort te voren had bovendien de pest weer gewoed in Spanje, en had hongersnood een chaotische verwarring onder de uit hun woonsteden opgejaagde bevolking veroorzaakt.

Karels reis had als eerste belangrijke doel, Tordesillas, voor een bezoek aan zijn moeder, die hij zich slechts vaag kan herinnerd hebben. Het was nu twaalf jaar geleden, dat Johanna Brussel had verlaten, en Karel was toen een kind van vijf jaar.
 
Niets wijst er op dat Karel een ernstig onderzoek naar den geestestoestand van zijn moeder heeft laten instellen. Integendeel, het geheele bezoek, en de wijze waarop de heer van Chièvres dit heeft geregeld en de besprekingen heeft geleid, doen ons eerder vermoeden, dat beiden van de gedachte zijn uitgegaan dat Johanna van den troon verwijderd moest blijven, en dat men slechts haar vormelijke goedkeuring behoefde, om Karel, ten tijde van zijn moeder, en met terzijdestelling van haar, als koning van Castilië en Aragon te laten erkennen.

Terecht zegt Merriman39, dat de overheerschende toon bij dit bezoek, politieke ambitie was, en niet kinderliefde. In de uitvoerige beschrijving welke van dit bezoek is behouden gebleven, zien wij den heer van Chièvres als een zeer behendig regisseur, die de gunstige oogenblikken weet te kiezen, de juiste stemming weet te bewerken, het gewenschte woord weet te ontlokken, ter bewerking van de beoogde situatie, en aller bewegingen en woorden naar eigen inzicht en bedoeling regelt. Opnieuw wordt nu de indruk gewekt, dat Johanna meer het slachtoffer van de heerschzucht van anderen was, dan van haar geschokten gemoedstoestand. Opnieuw hebben anderen er belang bij, de geestelijke stoornissen bij Johanna zoo ernstig mogelijk voor te stellen, om hun weg naar de macht te effenen.

De bewoordingen waarin Vital, die waar hijzelf geen ooggetuige kan zijn, zijn oor scherp te luisteren legt...., de beschrijving van de bedrijvigheden van den heer van Chièvres inkleedt, bevat, ons inziens, menige fijne toespeling op de redenen, welke Chièvres en Karel bewogen. En deze beweegredenen beoogden minder het belang van koningin Johanna, dan de onmiddellijke verheffing van Karel tot de koninklijke waardigheid, met alles wat daaruit zou voortvloeien.

Het eerste onderhoud van moeder en kinderen was kort. De heer van Chièvres had hun bezoek behoedzaam aangekondigd, en koningin Johanna verklaarde dat zij haar kinderen Karel en Leonora gaarne zou ontvangen. Zij maakten, bij het binnenkomen, drie diepe buigingen, doch toen maakte Johanna een eind aan verdere hoofsche plichtsplegingen, en omhelsde zij haar kinderen. Zij luisterde, volgens Vital, eerst met een glimlach, en een knikje met het hoofd, naar een langen zin, waarmee Karel haar begroette, om haar te kennen te geven dat zij reeds sinds lang hadden willen komen, om getuigenis af te leggen van hun eerbied en gehoorzaamheid. Toen scheen het echter plotseling in de arme vrouw, die nu reeds acht jaren eenzaam leefde, door te dringen, dat deze beide jonge menschen, de een negentien en de andere zeventien, haar eigen kinderen waren, die zij in Brussel had achtergelaten. Zij greep hun handen vast, en zei met ontroerde stem: ‘Ben jullie werkelijk mijn kinderen? Wat ben je groot geworden....’

De moeder was in haar ontwaakt, maar met het ontwaakte moederschap, met de herkenning van haar kinderen, zijn misschien weer andere herinneringen opgekomen aan het verre Brussel, waar zij zoo zeer had geleden. Want onmiddellijk nadat Johanna die woorden had gezegd, gaf zij Karel en Leonora te verstaan dat zij alleen wenschte te blijven.

De volgende bezoeken verliepen bevredigend. De heer van Chièvres had Johanna reeds zoo zeer weten te bewerken, en hij had zoo hoog van Karel's deugden en gaven opgegeven, dat Johanna zich bereid had verklaard de regeeringsmacht aan haar zoon over te dragen. Zij zeide, dat Karel haar het evenbeeld toescheen van Philips, haar echtgenoot, dien zij nog steeds betreurde.

Karel en Leonora waren echter diep getroffen door de armelijke omstandigheden waarin hun moeder leefde. Het medelijden dat daardoor voor hun moeder is gewekt, is niet bijster groot geweest, want geen van beiden heeft daarna ernstige moeite gedaan om het leven van de beklagenswaardige vrouw te vergemakkelijken, en aangenamer te maken. Wel werden zij bewogen tot het nemen van onmiddellijke maatregelen om de kleine Catharina, die eenige maanden na Philip's dood in Torquemada was geboren, en het treurige bestaan van koningin Johanna steeds had gedeeld, uit dat bestaan te verlossen.

Het kleine prinsesje, dat toen elf jaar oud was, was al even poover gekleed als haar moeder, en zij moet, zoo klein als zij was, een voor haar smartelijke vergelijking hebben gemaakt tusschen haar prachtig gekleede zuster, die zoo juist een lange reis achter zich had, en haar zelf, een al te eenvoudig gekleed meisje, dat haar dagen doorbracht in gezelschap van een bedroefde moeder en bejaard dienstpersoneel. Haar kamertje grensde aan het vertrek van Johanna, en de slotvoogd was zoo vriendelijk geweest daar een venster in te laten uithakken, om het arme kind eenige afleiding te bezorgen. Nu kon zij uitzien, naar de rivier, waar kinderen speelden en paarden kwamen drinken. Zij kon de menschen voorbij zien gaan, en zich vermaken met alles wat haar aandacht kon afleiden van het treurige tafereel in het aangrenzende vertrek, haar moeder, die soms dagen lang zweeg, en verloren in haar droefgeestige mijmeringen, niet at en zich niet te bed begaf.

Het elfjarige, heel levenslustige, meisje vertelde van dit vreugdelooze bestaan, en verrukt over de aandacht waarmee de oudere broer en zuster luisterden, heeft zij daarover zoo uitgeweid, dat Karel en Leonora met het arme kind te doen kregen. Deze beide, reeds in hun prille jeugd zoo gevierde jonge menschen, waren begaan met het lot van het bekoorlijke kleine meisje, dat nooit een ander bestaan had gekend dan het leven in dat mistroostige kasteel, met een moeder die voor waanzinnig doorging.

Karel en Leonora besloten hun zusje uit dit neerdrukkende bestaan te verlossen, en zij gaven, onmiddellijk na hun vertrek, gevolg aan hun genomen besluit. De ontvoering van dit prinsesje, uit het kasteel waar haar moeder gevangen zat, is een romantische episode in de tragische geschiedenis die wij beschrijven. Men vindt er alle elementen in die het tot een drama uit den bloeitijd van de romantiek konden maken. Een koningin, door verdriet schier van haar zinnen beroofd en, wellicht door de politieke ambitie van anderen, wederrechtelijk gevangen gehouden.... Een jong en mooi prinsesje, dat het naargeestige leven van die moeder deelt.... Een prins en prinses die onverwacht uitredding brengen... Een nachtelijke ontvoering, door een gat in een muur.... Een rit te paard in het duister, onder het geleide van tweehonderd ruiters... Dan een korte glorieperiode, in het feestvierende Valladolid, in de omgeving van voorname en prachtig gekleede edellieden, die voor het prinsesje, dat zichzelf in haar zij, kant en brocaat nauwelijks herkent, een droomwereld is.... Maar dan.... de waanzinnige angst van de moeder, de hartverscheurende tooneelen van de toch reeds zoo zwaar getroffen vrouw, die zich haar laatste troost en haar laatste band met het leven ontnomen ziet.... En dan het einde, het prinsesje, dat vrijwillig terugkeert naar de troostelooze gevangenis, en weer de poorten en deuren achter zich hoort grendelen....

Johanna was buiten zich zelf van angst geraakt door de verdwijning van haar dochtertje, zij werd door de vreeselijkste schrikbeelden gefolterd, en zag haar kind in de macht van onverlaten en bandieten. Gedurende enkele dagen was het geheele paleis in opschudding door het gillen van de koningin, die ontroostbaar was over het verlies van haar Catharina, en alle voedsel weigerde. Karel werd hiervan in kennis gesteld, en liet toen, hoewel hij innig medelijden had met zijn zusje, het kind weer naar Tordesillas brengen. Hij ging persoonlijk naar zijn moeder om uit te leggen wat er was gebeurd, en om haar zijn verontschuldigingen aan te bieden.

Kort voor de ontvoering van het prinsesje was Karel met zijn gevolg van Tordesillas naar Valladolid gegaan, om daar door de Cortes als koning van Castilië te worden erkend. Gedurende enkele weken werden hier groote feesten gegeven, waarbij het voorname reisgezelschap de  moeiten en ontberingen van zijn tocht door Spanje vergat. Karel zelf kon zich hier op zijn best vertoonen. De schuwe jongeman, die op een Engelschen gezant den indruk had gemaakt van een idioot te zijn, en die vanwege zijn verlegen zwijgzaamheid, door zijn grootvader met een afgodsbeeld was vergeleken, kreeg bij de ridderlijke spelen, en op jacht, een fier gevoel van zelfbewustzijn en mannelijke vaardigheid.

De tornooien, welke in Valladolid ter eere van Karel werden gegeven, waren meer dan een simpel vertoon van rijkunst en van behendigheid in het gebruik van de zware stootlans en het zwaard. In een van die tornooien, welke gehouden werden tusschen Spaansche en Nederlandsche edellieden, en waarin het bloed wellicht meer verhit werd dan in een spiegelgevecht oorbaar was, vielen velen gewond van hun paard. Zoo vinnig waren sommige ontmoetingen geweest, dat een aantal paarden doodelijk getroffen neerstortten.

Karel maakte zelf een gunstigen indruk op het publiek dat, toen zooals nu, manlijken moed bijzonder hoog waardeerde. Kroniekschrijvers uit dien tijd weten te vertellen dat Karel, die toen nog slechts zeventien jaar oud was, prachtig uitgedost, en op een fraai opgetuigd paard gezeten, zich in die ridderlijke spelen onderscheidde, en eenige lansen brak.

In Januari 1518 kwamen de Cortes van Castilië bijeen. De inleidende vergadering had reeds een stormachtig verloop gehad, omdat de Castilianen het een inbreuk op hun oude rechten achtten, dat een vreemdeling, de Nederlander Le Sauvage, het voorzitterschap bekleedde. Het reeds lang smeulend verzet, tegen de dreigende overheersching van buitenlandsche elementen rondom een koning die zelf een vreemdeling was, ontvlamde nu, in de vurige protesten vooral van den afgevaardigde van Burgos, Dr. Zumel. Voor de voltallige zitting van de Cortes werd dezen afgevaardigde, onder bedreiging met de ernstigste straffen, gelast het stilzwijgen te bewaren. De van zijn recht en  waardigheid bewuste Castiliaan liet zich echter niet door het aanjagen van vrees het woord ontnemen. Hij verdedigde zijn standpunt hardnekkig, tot zijn weerstand door middelen welke herhaaldelijk effectief zijn gebleken in de politiek, werd gebroken, namelijk door geld en gunsten van de regeerders.

De hoofdpunten waarover in de vergadering van de Cortes werd getwist, alvorens Karel tot koning van Castilië werd erkend, waren de rechtspositie van Johanna, de verplichte eed van trouw aan de landswetten en de bijzondere privileges welken Karel moest afleggen, en het bekleeden van Castiliaansche ambten door vreemdelingen. Punten van groot belang waren eveneens de kwesties welke voortvloeiden uit de te innige verbinding van Staat en Kerk. De te groote politieke invloed van de geestelijkheid werd gelaakt, maatregelen ter beperking van de willekeur van de Inquisitie werden voorgesteld, en er werd verzocht toe te zien dat niet te veel particulier bezit overging in de handen van de Kerk, omdat het bezit van goederen in de doode hand schadelijk werd geacht voor de gezonde ontwikkeling van de nationale welvaart.

Onder den druk van de Cortes moest Karel meer concessies doen dan hij voornemens was geweest, hoewel deze toezeggingen zoo vaag gesteld waren, dat hij ze, op een voor hem gunstig oogenblik, heeft kunnen intrekken. De tegenstand der afgevaardigden heeft hem echter, naar het schijnt, toch zoo geërgerd, dat hij van Valladolid regelrecht naar Saragossa is gereisd, zonder Burgos, kennelijk het uitgangspunt van het verzet tegen hem, te bezoeken. In Aragon stuitte Karel op nog grooter tegenstand tegen zijn erkenning als koning, maar na lange discussies werd hij in Mei door de, te Saragossa bijeengekomen, Cortes van Aragon, als koning gehuldigd. De krachtiger tegenstand van de Aragoneezen en de Catalanen kwam voornamelijk voort uit hun beter economisch inzicht, waardoor zij het groote gevaar inzagen van het geven van belangrijke posten in de administratie en in het financiewezen aan Karels buitenlandsche gunstelingen, die daardoor te veel geld aan het land zouden onttrekken, corruptie zouden doen ontstaan, en het vertrouwen in de regeering en het crediet zouden ondermijnen. De Aragoneezen, en vooral de Catalanen, waren een hooger ontwikkeld handels- en industrievolk, dan de Castilianen, en hadden zich tijdig van de noodlottige gevolgen van een omkoopbaar gunstelingen-bewind rekenschap gegeven. Hun verzet was dan ook meer eensgezind, en dientengevolge meer doeltreffend dan dat van de Castilianen, die al spoedig aan de uitbuiting door de buitenlandsche beschermelingen van Karel waren blootgesteld.

In Castilië werden vele winstgevende posten geschonken aan Nederlanders. De heer van Chièvres werd zelf administrateur van de koninklijke inkomsten, met een salaris van vierduizend dukaten. Voor zijn neefje, een kind nog, wist hij den zetel van aartsbisschop van Toledo te bemachtigen, en om het eeuwenoude recht dat daarvoor slechts een Spanjaard mocht worden benoemd, naar den vorm niet te schenden, werd het knaapje als Spanjaard genaturaliseerd. Karel zelf onttrok groote sommen aan Spanje. Bij de zitting van de Cortes in Valladolid werden hem zeshonderdduizend dukaten geschonken, en hij nam kort daarop opnieuw aanzienlijke bedragen op.

De vage ontevredenheid van de groote menigte over den gang van zaken, de erkenning van Karel als koning tijdens het leven van zijn moeder, en de bezetting van belangrijke en winstgevende posten door buitenlanders, werd een bewust verzet, toen bleek dat de nieuwe regeering zich niet richtte naar de belangen des lands, maar dat zij deels dienstbaar werd gemaakt aan de buitenlandsche politiek van Karel, en deels een middel tot verrijking van Karels gunstelingen was. Het was reeds in vele openbare besprekingen duidelijk geworden dat Karels voornaamste streven was tot keizer van Duitschland te worden gekozen, en dat daarbij zijn positie van koning der vereenigde Spaansche rijken, slechts een middel was om dit doel te  verwerkelijken. Hiertoe werd het Spaansche goud, vooral echter het Spaansche crediet, dat door de ontdekking van de Nieuwe Wereld zoo aanzienlijk was toegenomen en een keerpunt in het Europeesche geldwezen beteekende, ten volle gebruikt.

De openbare meening was geschokt, en de Spaansche politici die de nieuwe koers van de buitenlandsche politiek bezorgd aanzagen, gaven aan de vage, en emotioneele ongerustheid en ontevredenheid van de groote menigte vorm en inhoud, door hun critische betoogen in de vergaderingen van de Cortes en van de gemeentebesturen.

Hierdoor werd ook de aandacht meer bewust bepaald bij de persoonlijke gedragingen en beweegredenen van Karel, en de gedachten van de groote menigte gingen opnieuw naar Tordesillas, en het mysterie rondom Johanna.

Opnieuw vroegen de menschen zich af waarom koningin Johanna buiten de staatszaken werd gehouden, en waarom zij in zulk een strenge afzondering te Tordesillas bleef. In Saragossa was deze delicate kwestie openlijk in de vergadering van de Cortes besproken. De afgevaardigden waren pijnlijk getroffen door de weigering van den slotvoogd van Tordesillas om den aartsbisschop van Saragossa toe te laten tot de koningin. De vraag werd gesteld wat de diepere beteekenis was van deze weigering, die om vele redenen onverklaarbaar bleef. De aartsbisschop van Saragossa had goede rechten om zelfs tot de ernstige zieke koningin te worden toegelaten. Hij was haar halfbroer, regent van Aragon en een kerkvorst. Wat kon dus den slotvoogd hebben bewogen dezen voornamen bezoeker den toegang tot Johanna te weigeren? Moest er iets verborgen worden gehouden in Tordesillas? Vreesde men een onderzoek van onpartijdige autoriteiten? Had Karel, evenals wellicht zijn vader en grootvader, de bedoeling zijn moeder, uit politieke ambitie, voor ernstiger geestesziek te laten doorgaan dan zij in werkelijkheid was?

Karel had gezworen dat hij zijn moeder weer aan de regeering zou laten, zoo spoedig zij genezen zou zijn. Was  zij inderdaad wel zoo geschokt in haar geestvermogens, dat zij niet in staat kon worden geacht de zaken des lands zelf te besturen?

In Maart 1518 was Karel uit Valladolid vertrokken, en in Mei kwamen de afgevaardigden van de Cortes van Aragon bijeen. Op het oogenblik dat de aartsbisschop van Saragossa zich persoonlijk naar Tordesillas begaf, om een onderhoud met de koningin te hebben, werd als verantwoordelijk civiel en militair gouverneur van die stad, en als slotvoogd van het koninklijk paleis, door Karel benoemd de markies van Denia. Deze markies, voluit geheeten don Bernardo de Sandoval y Rojas, graaf van Lerma en markies van Denia, was almachtig op deze post, met dien verstande dat hij slechts aan Karel persoonlijk, rekenschap en verantwoording van zijn beleid behoefde af te leggen. Het is onomstootelijk waar gebleken, dat deze man zich stipt aan zijn opdracht heeft gehouden, en uitsluitend de belangen van Karel heeft gediend. Hij heeft de personen geweerd die hij in het paleis ongewenscht achtte, hij heeft de brieven onderschept welker verzending hij voor ondienstig hield.

Op het tijdstip dat Karel, ten overstaan van de Cortes van Aragon, onwederlegbare bewijzen noodig had betreffende de gekrenkte geestvermogens van koningin Johanna, kreeg hij, evenals zijn vader en grootvader die hadden gekregen, telkens wanneer hun zulke bewijzen - of de weerlegging ervan, al naargelang de eischen hunner politiek - te pas kwamen, van den markies van Denia de noodige bescheiden. Wij wijzen slechts op het tijdstip waarop de brief van den markies van Denia werd geschreven, en op het politiek gebruik dat ervan werd gemaakt. Of de brief zelf een getrouwe weergave van Johanna's gedragingen en psychischen toestand was, kunnen wij niet beoordeelen. Wel passen de mededeelingen van den markies van Denia in een bepaald ziektebeeld, doch de aard van deze ziekte houdt nog niet in dat Johanna werkelijk waanzinnig was.
 
De markies schreef Karel V het volgende:



‘De koningin heeft vaak met me gesproken. Zij heeft me gezegd dat zij uit wil gaan, en dat ik haar mee naar buiten moet nemen. Telkens wanneer zij me daarover sprak, heb ik haar ten antwoord gegeven, dat het geen gezond weer was, en dat Hare Hoogheid daarom niet moest uitgaan. Ik zei haar dat ik wel zou zeggen wanneer het geschikt weer was, en dat zij dan uit kon gaan. Telkens wanneer zij met me spreekt, en dat is heel vaak, dringt zij er zeer op aan uit te mogen gaan. Ook heeft zij mij gezegd dat ik eenige Grandes moet laten komen, omdat zij zich wil beklagen over de manier waarop men haar hier vasthoudt, en omdat zij van de aangelegenheden op de hoogte wil worden gebracht. Ik heb Hare Hoogheid gezegd, dat de Grandes daar niets aan konden doen, omdat de Katholieke Koning40 en de Grandes met het geheele koninkrijk de maatregelen betreffende haar hadden genomen. Ik heb haar ook gezegd dat de voornaamste oorzaak waarom U hierheen bent gekomen, is Hare Hoogheid in alle aangelegenheden rust te bezorgen.... Zij vroeg mij waar de prins41 was. Ik heb haar gezegd dat U in Aragon was, omdat daar eenige onlusten waren ontstaan42, welke U door Uwe tegenwoordigheid hebt willen bedwingen. Zij scheen daar tevreden over te zijn, maar nog steeds blijft zij aanhouden dat zij uit wil gaan, en dat er Grandes moeten ontboden worden. Zij zegt me zulke verstandige woorden om me daartoe over te halen, dat ik er zeer over verbaasd ben, dat iemand in den toestand waarin Hare Hoogheid verkeert, ze kan  zeggen. Hoewel het de markiezin en mij wel eenige moeite kost om in al deze, en andere, dingen de noodige voorzieningen te treffen, kan Uwe Hoogheid toch gerust zijn, want met Gods hulp zal er niets gebeuren dat niet in Uw belang is. Den avond voor Sint Jacobus heeft zij twee vrouwen aan het hoofd gewond, met een paar potten welke zij naar haar toe geworpen heeft. Toen ik dat vernam, ben ik naar Hare Hoogheid toegegaan, en ik heb haar gezegd: “Wat is dat, señora? Moet Uwe Hoogheid zoo de vrouwen behandelen die U met zooveel inspanning dienen? Uw moeder, de koningin, behandelde haar personeel niet op die manier”. Toen zij me zag binnenkomen, stond zij op om me uit te leggen hoe het kwam dat dat was gebeurd. De vrouwen die daar waren, dachten dat zij ons allen het hoofd zou inslaan, en zij gingen een eindje achteruit. Hare Hoogheid kwam toen naar me toe, en zei me dat zij niet zoo onwellevend was, dat zij mij kwaad zou doen, want zij dacht er werkelijk niet aan mij anders te behandelen dan als een broer. Het eenige wat zij wilde was, met mij uitgaan, want zij kon die vrouwen niet uitstaan43. Dien dag heeft zij me wel vijf uur hiermee in beslag genomen, en nog met andere dingen die ik U niet schrijf, om U niet te verdrieten. Deze brief schrijf ik U eigenhandig, omdat zij van zooveel gewicht is.’



Karel antwoordde op dezen brief, dat hij het ongewenscht achtte dat zijn moeder uitging.... Wij moeten aannemen dat hij beducht is geweest voor eenig schandaal, dat de koningin, door onbeheerschte uitingen of door weigering haar gevangenis weer binnen te gaan, opschudding te weeg zou brengen in het stadje. Naar onze begrippen zou een wandeling in het vroege voorjaarsweer, al ware het slechts  in het mooie binnenplein van het Santa Clara klooster, de arme vrouw, die al jaren in het paleis opgesloten was, goed hebben gedaan.

Eind Mei schreef de markies van Denia, dat de koningin om de twee dagen opstond en at. Zij had zoo gaarne willen uitgaan, dat de stakker, geheel aangekleed en met haar kap op, had zitten wachten.... Eindelijk, toen zij bemerkte dat er niemand kwam om haar mee naar buiten te nemen, had zij haar kleeren maar weer uitgedaan.....

De argwaan van de groote menigte was echter gewekt, en men lette op alle mededeelingen die uit het koninklijk paleis kwamen. De markies van Denia wist dit, en ook wist hij dat, al hield hij de poorten van het paleis gesloten, zelfs voor een aartsbisschop, om niet blootgesteld te zijn aan te achterdochtig onderzoek naar wat binnen de muren van het verblijf van de koningin gebeurde, er toch regelmatig, vrij nauwkeurige, berichten over de wederwaardigheden van Johanna naar buiten gingen.

Hij schreef daarom aan Karel, dat het vrouwelijke dienstpersoneel ieder voorwendsel en iedere gelegenheid aangreep om het paleis voor eenigen tijd te verlaten. Bruiloft, doop of begrafenis van familieleden tot in den vierden graad, schrijft hij geërgerd, vonden zij een dwingende reden tot vertrek. Hij kon dat niet beletten. Zelfs had hij de gewapende wacht bevel gegeven de vrouwen niet door te laten, maar die vrouwen lieten zich niet door de gardisten tegenhouden.... Zij spraken, zoo schrijft de markies, dan met hun familieleden en kennissen over dingen welke verzwegen moesten worden. Alles wat binnen het paleis gebeurde, moest geheim blijven, maar nu werden velen daar min of meer in ingewijd. Vooral de regeeringsautoriteiten moesten daar buiten worden gehouden, en nu bleek dat, door middel van den echtgenoot van een dier vrouwen, een rechtelijk ambtenaar, de Raad van Castilië was ingelicht.

De markies wilde daarom grootere gestrengheid in het bestuur van het paleis invoeren. Geen gehuwde vrouwen  meer in dienst van de koningin, geen uitgangetjes met gebabbel, en strikte gehoorzaamheid van het geheele personeel aan hem en zijn vrouw!

In den zomer van dat jaar (1518) brak opnieuw de pest uit in Castilië, een jaarlijks weerkeerende ramp. De ziekte breidde zich uit tot aan Tordesillas, en er werd ernstig rekening gehouden met de mogelijkheid, dat Johanna naar een veiliger verblijf moest worden overgebracht. Karel V verdiepte zich in alle problemen welke zulk een overbrenging van de koningin stelde, en hij overwoog zelf de noodige maatregelen desbetreffend. Men moest er op bedacht zijn dat de koningin ook verlangde, dat het stoffelijk overblijfsel van Philips den Schoone zou worden meegenomen naar haar nieuwe verblijf. Tot zijn eer moet van Karel V worden gezegd dat, als hij zijn moeder voor krankzinnig heeft gehouden, hij haar waanidee betreffende het lijk van zijn vader heeft geëerbiedigd, en de beklagenswaardige vrouw in dezen schijnbaar haar zin heeft willen geven. Schijnbaar. Want al wilde hij haar in dezen laten begaan, hij wilde toch tevens voorkomen, dat opnieuw het lijk van zijn vader in een macaberen stoet over 's Heeren wegen werd vervoerd. Daarom gaf hij bevel een kist te laten maken welke volkomen geleek op de doodkist van Philips, en dat Johanna deze leege kist zou meenemen naar haar nieuwe verblijf.

Deze maatregelen behoefden niet uitgevoerd te worden, want het bleek mogelijk dat Johanna, zonder groot gevaar voor besmetting, in Tordesillas bleef.

Het geheele jaar 1519 ging voorbij, zonder dat Karel weer een bezoek bij zijn moeder bracht. Men kan voor deze nalatigheid van den zoon een verontschuldiging vinden in de drukke bezigheden en de overstelpende zorgen van den koning. Gedurende den loop van dit jaar werd Karel in spanning gehouden over den afloop van de keizerskeuze in Duitschland. Onder degenen die over grooten invloed beschikten om te verhinderen dat Karel werd gekozen, was in de eerste plaats de paus. Leo X zag aanvankelijk met  een bezorgd oog de toeneming van de macht van Spanje, en indien de koning van Spanje, die tevens heer der Nederlanden was, en bezittingen in Italië had, ook nog keizer van Duitschland werd, dan was het Europeesche evenwicht ten gunste van Spanje verbroken, en zou de paus onder te sterken politieken druk van den koning-keizer komen te staan. Een tweede tegenstander van Karel was de koning van Frankrijk, Frans I, en in de eerste helft van 1519 hing een oorlog met Frankrijk als een voortdurende bedreiging boven Spanje. De ontzaglijke sommen welke Karel noodig had, voor het omkoopen van zijn openlijke of verheelde tegenstanders in Duitschland, maakte zijn financieele positie zoo zorgelijk, dat in het eind van dat jaar een staatsbankroet onvermijdelijk scheen. Tijdgenooten spreken over het eerste goud dat uit het pas veroverde Mexico kwam, als de uitredding voor Karel op het allerlaatste oogenblik.

De verheffing van Karel tot keizer van Duitschland wekte in Spanje niet zooveel geestdrift, als de spreker die in 1518 in de Cortes van Aragon zoozeer over Karels grootheid en groeiende macht in de wereld had uitgeweid, had gedacht. Karel was als een vreemdeling in Spanje gekomen, hij had zich als een vreemdeling gedragen, het gevaar was groot dat hij in Spanje een vreemdeling zou blijven, en zijn aandacht alleen zou bepalen bij de Nederlandsche en Duitsche staatsbelangen. Men vreesde, en deze vrees is voor Spanje op noodlottige wijze bewaarheid, dat Spanje dienstbaar zou worden gemaakt aan de politiek van Midden-Europa.

Dit gevaar van een voor Spanje schadelijke buitenlandsche politiek, waarop, voor de keizerskeuze een voldongen feit was, reeds was gewezen, was nu een werkelijkheid geworden waarmee men moest rekenen, en waartegen beschermende maatregelen dienden genomen te worden. Karel zou, als keizer van Duitschland, Spanje slechts als steunpunt voor zijn centraal Europeesche staatkunde gebruiken, en de natuurlijke ontwikkelingsgang van de vereenigde Spaansche rijken zou daardoor worden gestuit.
 
De groote menigte had van dit nationale gevaar natuurlijk geen helder besef, omdat zij politiek inzicht miste, maar toch werd zij, met de gebrekkige publiciteitsmiddelen waarover men destijds beschikte, wel zoozeer ingelicht, dat het Spaansche volk zich in zijn waardigheid gekwetst gevoelde, door het bewind van een koning die een vreemdeling was, en thans bovendien keizer van een verafgelegen rijk.

Een kleine onhandigheid, welke misschien slechts het gevolg was van kinderlijke ijdelheid van een nauwelijks negentienjarigen knaap die pas tot keizer was gekozen, wekte vooral in Castilië groote verontwaardiging, en gaf aanleiding tot het bewuste formuleeren van het vage gevoel van onrust, vrees en gekwetst gevoel van eigenwaarde. Kort nadat Karel het bericht van den uitslag van de keizerskeuze had ontvangen, teekende hij een Castiliaansch staatsstuk met zijn titel ‘Keizer van Duitschland’, en vermeldde daaronder de, wettelijk verordende, onderteekening van zijn moeder als koningin van Castilië.

De daardoor gewekte verontwaardiging was tweevoudig. Degenen die den gang der staatszaken aandachtig en met oordeel des onderscheids volgden, zagen in de aldus gestelde onderteekeningen, een aanwijzing van hiërarchische rangorde, waarbij dus Castilië in de tweede plaats kwam, ondergeschikt aan Duitschland. Degenen die met minder kennis van de politiek en geringer besef van de landsbelangen, van dit feit werden verwittigd, voelden zich gekwetst in hun Castiliaansch-nationaal bewustzijn en in hun waardigheid. Bovendien vonden zij dat Karel Johanna onrecht had gedaan, als moeder en als koningin. De zoon, die slechts het bewind mocht voeren, zoolang zijn moeder door ziekte verhinderd was zich met de staatszaken te belasten, mocht zijn handteekening en titel niet boven de hare plaatsen.

De zestiende-eeuwsche geschiedschrijvers, Pedro Mexía, Sandoval en anderen, vinden dit feit belangrijk genoeg om er melding van te maken. Het is in den loop van de geschiedenis vaker gebleken hoe, betrekkelijk kleine, gebeurtenissen zeer verstrekkende gevolgen hebben gehad, omdat daarin op een symbolische wijze was duidelijk gemaakt wat tot nu voor de groote menigte vaag was gebleven.

De stad Toledo, die zich de cultureele en religieuze hoofdstad van Castilië gevoelde, richtte het eerst een verzoek tot den koning om te voorzien in eenige noodzakelijke maatregelen voor het landsbestuur, en om te dien einde eenige afgevaardigden van haar te hooren. Karel onttrok zich aanvankelijk met allerlei doorzichtige uitvluchten aan de verplichting om deze delegatie van Toledo te ontvangen. Toen hij hun eindelijk gehoor schonk, zetten deze stedelijke afgevaardigden hem de allerwege in Castilië gevoelde ontevredenheid uiteen, ten eerste over de willekeurig verhoogde belastingen, waarvan vooral de omzetbelasting als fnuikend werd gevoeld, en ten tweede over de kennelijke nalatigheid van den koning om kennis te maken met zijn eigen koninkrijk Castilië, waarvan hij slechts één groote stad, Valladolid, had bezocht, na een verblijf van anderhalf jaar in Spanje. Verder uitten zij hun bezwaren tegen het voorgenomen en aangekondigde vertrek van Karel naar Duitschland.

De afgevaardigden moesten een rhetorische, op effect berekende, uiteenzetting van Karel's eersten minister, den heer van Chièvres, aanhooren, omtrent de dringende Duitsche staatszaken, een uiteenzetting welke niet het beoogde doel had, maar de delegatie in haar nationalen trots kwetste. Zij ging onverrichterzake huiswaarts.

De groote Castiliaansche steden, Segovia, Ávila, Valladolid en Burgos, hadden het verloop der ervaringen van deze delegatie nauwlettend gadegeslagen. Zij hadden te meer aandacht voor de ontvangst van deze afgevaardigden gehad, omdat eerst was onderhandeld over de wenschelijkheid en mogelijkheid van een gemeenschappelijke actie bij Karel. Het besluit van eenige steden om zich gezamenlijk tot den koning te richten, had geen verdere gevolgen kunnen hebben, omdat Karel te kennen had gegeven, dat hij geen delegatie van eenige gemeenten tezamen wilde ontvangen.  Deze weigering van Karel was een principieele ontkenning van het oude Castiliaansche democratische recht der steden om met de Kroon in overleg te treden, en zoo noodig een veto uit te spreken over schadelijk geachte, en zonder instemming van de steden genomen, regeeringsbesluiten.

Thans, na de mislukking van het afzonderlijk door Toledo gedane protest, vroeg het gemeentebestuur van deze stad de andere steden opnieuw om met elkaar in overleg te treden en daarna gemeenschappelijk hun bezwaren bij den koning in te dienen, ten eerste inzake de rangorde van zijn titels, ten tweede betreffende zijn genomen besluit Spanje te verlaten, ten derde, om krachtige maatregelen te nemen tegen de onttrekking van geld uit Castilië, en ten vierde om geen vreemdelingen te dulden op kerkelijke en wereldlijke posten.

Op een aldus gesteld rondschrijven aan de Castiliaansche gemeenten, kwam spoedig van een groot aantal steden een instemmend antwoord te Toledo binnen. Karel probeerde de voorgenomen bijeenkomst van stedelijke gedelegeerden, ter bespreking van de algemeene grieven en verlangens, te voorkomen, door een toezegging, dat binnenkort de Cortes bijeen zouden worden geroepen. Karel en, voornamelijk, de heer van Chièvres, hadden reeds de ervaring opgedaan, dat in de Cortes het verzet van afgevaardigden, door geld of verleening van gunsten, gemakkelijker was te breken, dan het verzet van stedelijke gedelegeerden met een nauwkeurig omschreven opdracht.

Toledo hield voet bij stuk, en onder leiding van Juan de Padilla en Fernando de Ávalos, die volgens een zestiende eeuwschen kroniekschrijver van den daarop gevolgden burgeroorlog in Spanje, persoonlijke grieven tegen Chièvres had, werd er een krachtige brief van verweer opgesteld, en naar Karel gezonden. De koning vaardigde daarop een scherp verbod van onderling overleg van de steden uit, een willekeurige, dictatoriale order, welke hem persoonlijk ernstig schaadde, omdat het besef van de stedelijke bevoegdheden nog levendig, en de macht van de gemeenten nog ongeschokt was.

Karel was vastbesloten te vertrekken, en vóór dien, door de bijeenroeping van de Cortes en de daar te nemen beslissingen, den tegenstand van de steden te breken. In Februari 1520 kwam hij, op zijn doorreis naar de kust, in Castilië aan, met het voornemen thans Burgos te bezoeken. Voor hij Burgos binnentrok, bezocht hij Miraflores, het Karthuizerklooster waar zijn vaders gebeente had gerust, en waar het op zulk een schokkende wijze door Johanna weer was opgegraven. In Burgos nam Karel zijn intrek in de seigneuriale woning waar zijn vader gastvrijheid had genoten, en na een korte ongesteldheid was overleden.

Op zinnebeeldige wijze had het gemeentebestuur van Burgos den koning herinnerd aan de rechten der steden, en aan de typische positie van den koning van Castilië, die dienaar was van de gemeenschappelijke belangen, en niet een almachtig heer, die zelfstandig en willekeurig de staatszaken kon leiden. Alvorens de stad te mogen binnentreden, moest Karel zweren dat hij de rechten en de privileges van de stad zou eerbiedigen. Karel legde dien eed af, doch wij mogen ons zelf de vraag stellen of, toen hij dien eed aflegde ten overstaan o.a. van zijn aanvankelijk fellen tegenstander van 1518, den Cortes afgevaardigde Zumel, hij niet reeds overtuigd was dat alle tegenkanting van de steden, en daarmee hun fiere zelfstandigheid, kon gebroken worden door de middelen welke hij tegen Zumel had aangewend, of wanneer omkooping faalde, geweld dezelfde uitwerking zou hebben. De gevolgde gedragslijn van Karel V, die tot de feitelijke almacht van den koning leidde, doet ons veronderstellen, dat deze gedachten den jongen koning door het hoofd zijn gegaan, toen hij zijn weg op den brug over den Arlanzón, versperd zag door de deftige magistraten van Burgos.

Karel vertoefde slechts kort in Burgos. Hij vertrok vandaar naar Valladolid, waar de ontevredenheid was uitgegroeid tot een opstandige stemming, vooral nadat het gemeentebestuur de verzekering had ontvangen dat de clericale universiteitsstad Salamanca even scherp gekant was tegen de willekeurige maatregelen en verbodsbepalingen van den koning, als Toledo, Ávila, Segovia, Valladolid zelf, en andere gemeenten.

Karel ontbood de vroede vaderen van Valladolid, om hun de redenen van zijn vertrek naar Duitschland uiteen te zetten, en hun nieuwe belastingen voor te stellen. De koning beloofde binnen drie jaar terug te zijn, hij deed nog meer vage beloften, maar het gemeentebestuur van Valladolid had redenen om niet te veel gewicht aan die beloften te hechten.

Er werd langdurig beraadslaagd, en het slot van die beraadslagingen was, dat men Karels verzoek weigerde. Geen nieuwe belastingen, indien Karel vertrok; geen nieuwe belastingen, indien vreemdelingen als de heer van Chièvres voortgingen koophandel te drijven met kerkelijke en wereldlijke waardigheden en ambten in Castilië. De poging om het gemeentebestuur met ontzag te vervullen door een tentoonspreiding van Bourgondischen vorstelijken luister mislukte, evenzeer als een beroep op den nationalen trots, die door den keizerlijken titel van den Castiliaanschen koning gevleid moest zijn....

Het gemeentebestuur van Valladolid weigerde te zwichten. Zelfs het verwijt van ontrouw of het ontslag van eenigen hunner leden maakte op de vroede vaderen niet zooveel indruk, dat zij een onbillijk geacht verzoek wenschten in te willigen. Slechts enkele wethouders toonden zich daartoe tenslotte bereid, en Karel deed de toestemming van een, zeer kleine, minderheid doorgaan voor de inwilliging van het geheele gemeentebestuur. De tyrannie van den koning was in openlijke tegenstelling gekomen tot de oude Castiliaansche stedelijke vrijheid, en het op de souvereiniteit des volks gegrondveste regeeringsbeleid van eeuwenlang.

De zestiende eeuwsche schrijvers Alonso de Santa Cruz en Prudencio de Sandoval gewagen van een plan om de afreis van Karel gewelddadig te verhinderen, en een eind  te maken aan het bewind van den heer van Chièvres en zijn Nederlandschen aanhang, die het land verarmden door hun roofpolitiek. Dit plan schijnt in vergevorderden staat van voorbereiding te zijn geweest. De groote menigte was gereed tot onmiddellijke actie, omdat ook de mare liep dat Karel naar Tordesillas wilde gaan om zich meester te maken van den persoon der koningin, en haar mede wilde nemen naar het buitenland. De stedelijke afgevaardigden van Toledo, die zich in die dagen te Valladolid bevonden om door Karel te worden ontvangen, hadden beloofd met deze stad, in haar verweer, gemeene zaak te maken.

Terwijl nog werd overlegd of men tot directe actie, dan wel tot herhaling van de onderhandelingen, zou overgaan, had Karel V een van zijn eerste gesprekken in het Castiliaansch met een voornaam edelman, die hem vroeg recht te doen in een particuliere aangelegenheid van hemzelf, welke door de vorige regeerders onbeslist was gelaten. Indien Karel thans geen recht deed, zou deze edelman zichzelf recht verschaffen, verzekerde hij. Uit den loop van het onderhoud kon Karel afleiden dat velen, in den letterlijken zin des woords, gebroken moesten worden, eer zijn persoonlijke wil in Spanje als wet zou worden erkend. Hij heeft dit, na de beëindiging van den burgeroorlog eenige jaren later, niet vergeten, en velen zijn terechtgesteld - beter gezegd, gerechtelijk vermoord - om het dictatoriale bewind van Karel V over Spanje mogelijk te maken. De zestiende eeuwsche kroniek- en geschiedschrijvers hebben het gesprek tusschen dien halsstarrigen, van zijn goede recht bewusten edelman - don Pedro Girón, zoon van den graaf van Urueña, en later een der leiders van den opstand - zoo belangrijk en symbolisch gevonden, dat men het, met eenige varianten, vindt bij Petrus Martyr, Sandoval, Santa Cruz en Maldonado44.

Het bevel tot in hechtenis neming van don Pedro Girón,  en 's konings weigering voorloopig de verschillende delegaties te ontvangen, deed de met moeite bedwongen hartstochten losbarsten. Het volk liep te wapen, en Karel kon slecht met moeite, met den heer van Chièvres, ontkomen, gedekt door zijn garde, die voor de poorten slaags raakte met het volk. Karel reed spoorslags door naar Tordesillas, een afstand van zeven en twintig kilometer, en na dien rit, die voor hem en den reeds zeer gehaten Chièvres een rit op leven en dood moet zijn geweest, stond Karel opnieuw voor de poorten van de stad, waarin hij bijna twee jaren te voren met hooge verwachtingen was binnengetrokken.

Van Tordesillas vertrok Karel in de richting van de kust. Onderweg haalden hem de afgevaardigden van Toledo in, welke hem nadrukkelijk zeiden, dat als zijn vertrek noodzakelijk was, er geen vreemdeling als regent in Castilië mocht worden benoemd, en dat, naar oud Castiliaansch gebruik, de steden aandeel in de regeering opeischten.

Karel en zijn raadgever Chièvres traden niet meer in overleg met deze deputatie, maar namen strafmaatregelen tegen hen. Het gerucht hiervan deed een aantal andere steden besluiten thans gemeenschappelijk en krachtig op te treden. Inmiddels werden de Cortes van Castilië door Karel in het ver in het Noord-Westen gelegen Santiago de Compostela bijeengeroepen. Het kwam daar, ook tengevolge van het feit dat wederom inbreuk werd gemaakt op het Castiliaansche recht, en een vreemdeling tot voorzitter van de landsvertegenwoordiging werd benoemd, al spoedig tot incidenten. De aartsbisschop van Santiago verliet onder protest de vergadering, en een voornaam edelman werd verwijderd.

Twee steden hadden geen vertegenwoordigers te Santiago. Toledo had zeer beperkte bevoegdheden gegeven aan zijn gedeputeerden, in wie het geen vertrouwen stelde. Als gevolg hiervan hadden deze afgevaardigden geweigerd zitting te nemen. De universiteitsstad Salamanca was evenmin vertegenwoordigd. De lezingen hieromtrent loopen uiteen. Volgens sommige zestiende eeuwsche schrijvers zouden  de vertegenwoordigers van Salamanca niet zijn toegelaten, volgens anderen zouden zij het afleggen van hun eed afhankelijk hebben gemaakt van de inwilliging der gedane verzoeken.

De gevoerde besprekingen bleven vruchteloos, omdat de beide partijen vasthielden aan het eenmaal ingenomen standpunt. Karel deed vage toezeggingen voor later, na zijn terugkomst, en hij vroeg om geld. De steden eischten, grootendeels, eerst behandeling van de grieven en eischen, alvorens nieuwe belastingen toe te willen staan.

Zooals dit in soortgelijke gevallen meestal gebeurt, werd de vergadering geschorst, om de zaken sleepende te houden. In het eind van April kwamen de Cortes opnieuw bijeen in La Coruña, een uithoek van Spanje en een ongeschikt punt tot bijeenroeping van de Staten-Generaal van Castilië. De besprekingen beperkten zich, in deze havenstad waar Karel's vloot gereed lag om hem naar Duitschland te brengen, tot de kwestie van de heffing der door den koning gevraagde belastingen. Tenslotte gaven acht van de vertegenwoordigde steden toe, de helft van de aanwezige deputaties, maar minder dan de helft van de stemhebbende steden. De regeering achtte de belastingen toegestaan, en benoemde in dezelfde zitting, ondanks den nadrukkelijk geuiten wensch, zoo niet eisch, van het land, dat geen vreemdeling tot regent zou worden aangewezen, Karels leermeester, Adriaan van Utrecht, tot landvoogd van Spanje, tijdens de afwezigheid van Karel.

Ook tegen dezen willekeurigen maatregel van de regeering werd door verschillende stedelijke afgevaardigden, en zelfstandige edellieden met recht op een zetel in de Cortes, protest aangeteekend. Men achtte deze benoeming in strijd met het recht en het landsbelang. In de laatste dagen van de vergadering van de Cortes was het voor niemand meer te verhelen, dat de koning, onder leiding van den heer van Chièvres, zoowel een aantal steden, als edelen en kerkelijke hoogwaardigheidsbekleeders, in een geest van verzet tegen de regeering had gebracht.
 
Nog voor de Cortes uiteengingen en Karel zich inscheepte, bereikte La Coruña het bericht, dat in Toledo de opstand was uitgebroken. Een opstand die tot leuze had het herstel van de landswetten, eerbiediging van het landsbelang, en wering van vreemdelingen in regeeringsfuncties. Terwijl de gloed van dezen opstand in Spanje's religieus-cultureele hoofdstad Toledo over geheel Castilië uitstraalde, deelden Karel en de heer van Chièvres in La Coruña sommen gelds en gunsten uit aan die leden van de Cortes, en aan die steden, welke de politiek van de regeering hadden gesteund.

Doch vóórdat de officieele proclamaties betreffende de genomen regeeringsbesluiten in La Coruña, en de machtiging daarvan door de Cortes, in den lande werden bekend gemaakt, was de mare van de willekeur en de omkooperij reeds in de steden en dorpen doorgedrongen.

De koning en zijn vreemde raadgevers hadden den Castiliaan gekwetst in zijn teerste punt, zijn besef van recht en persoonlijke waardigheid. Toen dus de roep ‘Te wapen, Te wapen, voor vrijheid en recht’ weerklonk, grepen geestelijken, edelen, poorters en boeren lans en zwaard, en stond een volk op, om te pogen datgene te redden en te handhaven, wat meer waard is dan het leven.
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Ávila.








          
Hoofdstuk VIII. 


Johanna en de burgeroorlog.

Als een zinnebeeld van wat zij eens waren, vooruitgeschoven posten in een vijandelijk gebied, rijzen thans nog in de eenzaamheid van het Spaansche landschap de steden op, doorgaans hooggelegen op natuurlijk versterkte plaatsen, aan de kromming van een rivier.

Zooals Ávila, de stad van heiligen en ridders, zich thans nog verheft op de rotsachtige vlakte, met zijn achtentachtig granieten torens en zijn zware Gothische muren, een norsche, fiere vesting in een verlaten, dor landschap, zoo waren weleer alle Spaansche steden, schier onneembare vestingen, die zich bewust waren van eigen kracht en wisten dat deze kracht hun eenige toeverlaat was in de gevaren welke van alle kanten dreigden.

Van de oudste tijden af is dit in Spanje zoo geweest. Menige stad toont nu nog de resten van voorhistorische versterkingen, en bij enkele, zooals Tarragona, ziet men de Spaansche historie voor zich in graniet uitgebijteld. Op de ontzaglijke steenblokken der oudheid, waardoor deze forten jarenlange belegeringen konden doorstaan, bouwden de Romeinen nieuwe muren, die, zooals in Lugo, ongerept bijna twintig eeuwen over zich hebben zien heengaan. De Wisi-Goten en na hen de Mooren herstelden van deze vestingen wat in het oorlogsgeweld was vernield, en de Christenen versterkten op hun beurt de plaatsen welke zij bemachtigden in hun strijd tegen de Mooren.

Zoo liggen in het woeste Spaansche land nog vele steden als levende verluchtingen van het boeiende boek van de geschiedenis van Spanje. Ávila, het Romeinsche Avela, waarvan de oorsprong in den nacht der tijden verloren gaat; Tarragona, eertijds het machtige Tarraco, een  millioenenstad der Romeinen, vóór dien een vesting van de Phoeniciërs, en daarvoor een granieten fort van een volk uit de prae-historie; Toledo, een Spaansch wonder, eertijds middelpunt van Moorsche cultuur, daarvoor de keizerlijke hoofdstad van de Wisi-Goten, het Toletum der Romeinen, en, volgens de legenden, bekrachtigd door etymologen, de zetel van een Semietisch volk in de grijze oudheid; Córdoba, dat nog heden zijn benaming ‘de slapende sultane’ verdient, en zijn heerlijke Moorsche bouwwerken laat bestralen door een tropische zon, houdt in zijn Phoenicischen naam, corteb, oliemolen, zijn eeuwenouden oorsprong in herinnering.... Zoo zijn er vele steden, weleer bloeiend en machtig, thans soms nog slechts grauwe bouwvallen, nauwelijks te onderscheiden in het stoffige, steenachtige, boomlooze landschap. Doch trotsch verrijzen ze allen nog, zelfs de ruïnen, omdat zij eens bolwerken der beschaving waren in een Niemandsland.

Krachtig was, na het einde der Middeleeuwen, het stedelijk besef der eigen onafhankelijkheid. Als Spaansche, Christelijke stad oorspronkelijk een vooruitgeschoven post in het heroverde land, een dam tegen nieuwe Moorsche invasies of een uitgangspunt voor eigen offensief, was zulk een stad voor haar bestaan, groei en welvaart op het eigen initiatief en eigen kracht aangewezen.

Die Spaansche steden waren in de Middeleeuwen militaire en geestelijke bolwerken, en zoozeer was hun tweevoudig krijgshaftig karakter tot een eenheid samengegroeid, dat de Romaansch-Gothische kathedralen van Ávila, Lugo en Tarragona zelf gedeeltelijk zware forten zijn of wel zooals in Ávila bijvoorbeeld, een deel vormen van den stadsmuur.

Hun oorsprong en de aard der omstandigheden maakten deze, ver uiteengelegen, steden tot zelfstandig bestuurde, kleine republieken, met een krachtig ontwikkeld locaal patriottisme. Bij hun vestiging werden hun welomschreven rechten verleend door de Kroon, en deze rechten werden in den loop der eeuwen door allerlei privileges uitgebreid  en aangevuld. Het bestuur der stad, gekozen door de stemhebbende burgers, was gewoonlijk verdeeld in twee lichamen, bestaande uit een college van burgemeester en wethouders, en een raad van afgevaardigden. De hoogste rechtelijke magistraat had uitgestrekte bevoegdheden ter bewaring van de orde, en tot handhaving van de veiligheid van lijf en goed. Deze steden, kleine staatjes in den staat, hadden hun eigen politie en hun eigen militie, en bij de beschrijving van beslissende veldslagen, zooals van den slag bij Las Navas de Tolosa, in 1212, waar de verbonden koningen van Castilië en Navarre de Sierra Morena op de Mooren veroverden en daardoor de Andaluzische vlakte beveiligden, worden de stedelijke milities afzonderlijk vermeld.

De steden sloten onderling bondgenootschappen, tot wederzijdschen bijstand, en zij schroomden niet zich zelfs tegen den koning te keeren, als zij hun vermaarde ‘fueros’, rechten, aangetast waanden.

De Kroon had den steun van de steden gezocht in den strijd tegen den eigenmachtigen feodalen adel, en de Katholieke Koningen hadden aldus den tegenstand van den adel tegen de centraliseerende politiek van de Kroon kunnen breken. Daarna hadden de Katholieke Koningen de zelfstandigheid der steden, als staatjes in den staat, willen te niet doen, door de autonomie der gemeenten te beperken. Daartoe hadden zij in iedere plaats een koninklijk bestuursambtenaar benoemd, met uitgestrekte bevoegdheden inzake het stedelijk bestuur, waardoor de Kroon grooter invloed en zeggenschap verkreeg in de plaatselijke aangelegenheden.

De steden behielden echter een groote politieke macht, door hun recht stemhebbende afgevaardigden te zenden naar het nationaal wetgevende lichaam, de Cortes, de Staten-Generaal van het koninkrijk. Sinds de twaalfde eeuw hebben de steden in deze, waarschijnlijk tot den Wisi-Gothischen tijd teruggaande, vertegenwoordigingen van den adel en de geestelijkheid, zitting gekregen. Het aantal dier  steden was oorspronkelijk gering, in de vijftiende eeuw was het gestegen tot vijftien, en in het begin van de zestiende eeuw waren er achttien steden, welke het recht tot het zenden van stemhebbende gedeputeerden hadden verworven.

Sinds de dertiende eeuw was in Spanje, zooals in andere deelen van Europa, de stedelijke macht zoozeer toegenomen, dat van dien tijd af de beslissende regeeringsmacht uitging van den poortersstand. De hoofden der adellijke families begonnen steeds minder te verschijnen op de vergaderingen van de Staten-Generaal, ook al omdat dit lichaam voornamelijk het orgaan werd van de belastingwetgeving, waaraan zij niet onderhevig waren. Het gebeurde echter wel dat adellijke magnaten, die in de stad waren gevestigd, als gevolmachtigden optraden van de steden. Zoo was, bijvoorbeeld, afgevaardigde voor Toledo in La Coruña, van de Cortes van 1520, de voorname edelman don Pedro Lasso, die de belangen van zijn stad zoo vurig verdedigde, dat de heer van Chièvres daarover openlijk verontwaardigd was, en hem naar het bericht van den zestiende eeuwschen schrijver Maldonado, strafrechtelijk liet vervolgen.

De Katholieke Koningen, Ferdinand en Isabella, hadden zich steeds meer aan den regelenden invloed van de stedelijke macht op de binnen- en buitenlandsche politiek onttrokken, door eigen geldmiddelen te verwerven voor de Kroon. Zij hadden de hand gelegd op de, zeer aanzienlijke, inkomsten van de drie groote militaire ridderorden, en vervolgens verkreeg de Kroon ook de opbrengsten uit de overzeesche bezittingen. Isabella en Ferdinand waren dus zelden genoodzaakt geweest de Cortes bijeen te roepen terwille van het uitschrijven van nieuwe belastingen. In feite hadden zij jaren lang buiten de Cortes om, dus onafhankelijk van de steden, kunnen regeeren. Zij hadden een bijna dictatoriale macht uitgeoefend, doch zij waren zoo tactvol geweest de souvereiniteit des volks vormelijk te erkennen en te eerbiedigen. Deze souvereiniteit des volks was uitgedrukt in de macht van de Staten-Generaal, welke boven de Kroon verheven was.
 
De souvereiniteit des volks in Castilië en in Aragon, kwam tot uiting, bijvoorbeeld, in het feit dat de koninklijke waardigheid niet alleen door geboorte en het recht der erfopvolging werd verkregen. De Cortes verleenden de koninklijke waardigheid, doch eerst nadat de troonopvolger den eed van trouw aan de wetten, en van eerbied voor de privileges had afgelegd. Deze koninklijke waardigheid bleef afhankelijk van de trouw aan het gegeven woord. Men kan in deze bevoegdheden van de Cortes in zake de verleening van de koninklijke waardigheid de voortleving zien van de oorspronkelijke koningskeuze ten tijde van de Wisi-Goten.

De principieele fout van Karel en zijn Bourgondische ministers is geweest dat zij de vormen niet hebben ontzien. Het prestige van het koningschap berustte in Spanje hoofdzakelijk in den eerbied voor de aangegane verbintenissen. De koning en de Cortes zwoeren elkander trouw. De koning legde den eed van trouw aan de wetten des lands, en de stedelijke en particuliere voorrechten af, en de Cortes beloofden plechtig gehoorzaamheid aan den koning. Deze wederzijdsche plechtige verzekering, in het besef van de op zich genomen verplichtingen, gold als voldoende sanctioneering van de koninklijke waardigheid, zoozeer zelfs dat in het eind der Middeleeuwen de Spaansche koningen niet meer werden gekroond. Het is vrijwel zeker dat Ferdinand en Isabella zich niet meer, zooals hun voorgangers, op plechtige wijze de koningskroon op het hoofd hebben gezet. De schrijvers uit dien tijd maken er geen melding van45.

De Katholieke Koningen hadden nooit openlijk in strijd met hun bezworen eerbied voor de wetten en privileges gehandeld, maar zij hadden, door hun ruimere geldmiddelen, zonder de steden en de Staten-Generaal kunnen regeeren, met feitelijk onbeperkte koninklijke macht. Karel  en zijn ministers daarentegen, maakten herhaaldelijk inbreuk op de wetten, en ontzagen zich ook niet de privileges te schenden. Geldnood, ten gevolge van de kenmerkend Bourgondische verspilling en de groote sommen vereischt voor de Duitsche verkiezingsactie, noodzaakte Karel de Staten-Generaal reeds in 1520 bijeen te roepen, waar het dictatoriaal optreden en de corrupte methoden van hem en zijn ministers, welke reeds zooveel ontevredenheid in het land hadden gewekt, een opstand deden uitbreken.

Deze opstand was niet een opstand tegen de koninklijke macht, maar tegen de misbruiken daarvan, en tegen de willekeur van de ministers.

Het sein tot den opstand gaf Toledo, waar de geestelijkheid en de burgerij zich gegriefd gevoelden door de benoeming van het neefje van den heer van Chièvres tot aartsbisschop, en door de naasting van de vorstelijke inkomsten van het aartsbisdom door den almachtigen minister. De oude universiteitsstad Salamanca had ook reeds zoo krachtig haar ontevredenheid over den gang van zaken laten blijken, dat haar afgevaardigden voor de bijeenkomst van de Staten-Generaal in 1520 niet ter vergadering waren toegelaten, of zelf hadden geweigerd aan de zittingen deel te nemen. De stad Zamora sloot zich onmiddellijk bij den opstand aan, onder leiding van zijn bisschop, don Antonio de Acuña, een pittoreske figuur, zooals de Spaansche geestelijkheid er zooveel heeft voortgebracht. Hij was een vechtersbaas, zooals bisschop Jerónimo uit den Cid, die liefst in de voorste rangen streed, een man met politieke ambities, schrander, voortvarend, maar te opvliegend van karakter om lang vreedzaam met anderen te kunnen samenwerken, eerlijk echter, en van onkreukbare trouw, zooals zijn tijdgenooten nadrukkelijk vermelden.

Andere steden volgden, eerst de groote dan de kleinere, tot in het eind van Juli een stedenbond werd opgericht, met de bedoeling het oude Castiliaansche democratische bewind te herstellen, koning Karel weer overeenkomstig  de wetten en privileges te doen regeeren, en zijn buitenlandsche raadgevers te verwijderen.

Het denkbeeld van het beleggen van een bijeenkomst van bijzondere stedelijke afgevaardigden was niet nieuw. Reeds eerder was van een bepaalde stad het plan uitgegaan om in een stedencongres de zaken des lands te bespreken. Het was thans noodig tot een eenheid van actie te komen, de ongeregeldheden tengevolge van uitspattingen van het gepeupel te bedwingen, algemeen geldende regeeringsmaatregelen voor te stellen, en de voorwaarden te scheppen voor den terugkeer van een door ieder geëerbiedigd en wettig bewind.

In Ávila werd de eerste bijeenkomst van de stedelijke afgevaardigden gehouden. Deze vergadering der steden werd beheerscht door de paniek, gewekt ten gevolge van de inneming en verbranding van Medina del Campo door de regeeringstroepen. Deze stad, waar destijds de belangrijkste wapen- en munitiefabrieken waren gevestigd, was aangevallen door de regeeringstroepen, welke zich voornamelijk van de artillerie hadden willen meester maken. De bevolking en enkele stedelijke autoriteiten hadden zich tegen den, wederrechtelijk geachten, aanval verzet, en zij hadden geweigerd het artillerie-park uit te leveren. Om den tegenstand der burgers te breken, had de bevelvoerder van de regeeringstroepen order gegeven op verschillende punten van de stad, waar de aanvallers al waren doorgedrongen, huizen in brand te steken. opdat de bevolking, ten einde haar have te redden, de vijandelijkheden zou staken. De halve stad werd in de asch gelegd, en de schrijvers uit dien tijd, Petrus Martyr, Maldonado, Santa Cruz, e.a. vermelden met diepe ontroering de verwoestingen teweeg gebracht in de welvarende handelsstad. Groote pakhuizen, waar uit geheel Spanje bijeengebrachte voorraden waren opgeslagen, met het oog op den op handen zijnden jaarmarkt, gingen verloren, en eveneens brandden andere pakhuizen, waar uit het buitenland ingevoerde waren werden bewaard, laken, tapijten, linnen uit de Nederlanden, gouden en  zilveren sieraden uit Italië, e.a., tot den grond toe af. De schade beliep honderdduizenden dukaten. Petrus Martyr spreekt van ‘tercentum millia ducatorum’46. Meer dan zevenhonderd huizen waren verbrand. Drie dagen lang bleef het vuur nog smeulen, terwijl de soldaten de andere woningen beroofden. De welvaart van deze trotsche stad, die in haar wapen de spreuk voerde ‘Ni el Rey oficio ni el Papa beneficio’, als bewijs dat haar stedelijke en kerkelijke ambten en waardigheden vrij van alle lasten en beperkende bepalingen van de wereldlijke en geestelijke autoriteiten waren, was voorgoed gebroken.

De ramp van Medina del Campo had in geheel Castilië de gemoederen opgeschrikt, en de steden, welke kort na dien te Ávila bijeenkwamen tot nog krachtiger tegenstand tegen de dictatoriale regeering doen besluiten. De eerste beslissing welke onder algemeene goedkeuring werd genomen, was het besluit een leger op de been te brengen. Tot bevelhebber daarvan werd benoemd don Juan de Padilla, een edelman uit een voorname Castiliaansche familie, en wiens vrouw een Spaansche Kenau Simons Hasselaar was. Zij was uit een aanzienlijk geslacht, en zelf de ziel van den opstand, een waardige echtgenoote van den man die deze zaak tot het schavot is trouw gebleven.

De besluiten van het stedencongres maakten, krachtens het oude Castiliaansche gemeentelijke recht, aanspraak op algemeen bindende kracht, en verwierpen derhalve het gezag der regeering, in den persoon van den landvoogd Adriaan van Utrecht, een weifelend man, die wars van geweld was. Er lieten zich evenwel achter hem andere krachten gelden, zoodat hij genoopt werd zich gewapenderhand tegen de ‘Santa Junta de las Comunidades’, den heiligen bond van de gemeenten, te keeren.

De eerste stad waartegen, nog voor Medina del Campo, militaire maatregelen waren genomen, was Segovia. Doch  deze, door haar ligging op natuurlijke wijze verdedigde stad, trotseerde op haar rotsachtige, moeilijk bestijgbare hoogte, de Afrikaansche troepen welke tegen haar waren uitgezonden. In Segovia leefde de, tot een stedelijken cultus geworden, herinnering voort aan den heldhaftigen tegenstand dien de Keltiberische voorvaderen hadden geboden tegen de Romeinsche indringers weleer. En zooals vijftien eeuwen vóór dien, en tijdens de Moorsche oorlogen later, vochten thans de ingezetenen van Segovia, bezield door hun roemrucht verleden, opnieuw voor vrijheid en recht. De in Afrikaansche veldtochten geharde regeeringstroepen waren niet bij machte de steil oprijzende hellingen van den heuvel, waarop Segovia ligt, te bestormen. De commandant van de regeeringstroepen zag in dat hij, zonder zware artillerie, niets tegen de, als massieve forten gebouwde, Castiliaansche steden vermocht, en dit had hem genoopt tegen Medina del Campo op te trekken, met het dubbel rampzalige gevolg, eensdeels de verwoesting van de stad, anderdeels het thans eensgezinde, goed georganiseerde en vastbesloten verzet van den stedenbond, waarbij zich nog meer gemeenten aansloten.

De landvoogd, Adriaan van Utrecht, was tegen de macht der steden niet bestand. In Valladolid, waar de ramp van het nabije Medina del Campo tot heftige straattooneelen en massale volksprotesten tegen de regeering aanleiding had gegeven, was Adriaan van Utrecht weinig meer dan een, vanwege zijn geestelijke waardigheid eerbiedig ontziene, gevangene.

De leiders van de stedenbond traden thans als wettige regeering van Castilië op. Om aan dit karakter van wettig bewind een allen overtuigend stempel te geven, besloten de leiders van den bond naar Tordesillas te gaan, en de aldaar gevangen gehouden koningin Johanna als rechtmatige gebiedster van Castilië te huldigen, en haar hun beweegredenen en doeleinden uiteen te zetten.

Eind Augustus trok don Juan de Padilla naar Tordesillas op. De stad Tordesillas sympathiseerde met den stedenbond.  De slotvoogd van het koninklijk paleis, de markies van Denia, was de regeering trouw gebleven.

Vóórdat het leger van de opstandige steden Tordesillas was genaderd, waren daar de regeeringstroepen aangekomen, om te beletten dat de stedenbond zich meester maakte van den persoon der koningin, en daarmee zijn handelingen en besluiten zou wettigen. De stad had haar poorten voor de regeeringstroepen gesloten, maar de autoriteiten lieten den voorzitter van den Raad van Castilië, het voornaamste regeeringsorgaan, binnen, om zich bij de koningin te vervoegen.

De beklagenswaardige vrouw, die sinds jaren bijkans als een gewone gevangene was behandeld en buiten alle staatszaken was gelaten, zag zich thans, plotseling en onvoorbereid, wederom als koningin geëerbiedigd, en als landsvrouwe om haar raad en steun gevraagd.

Zij gaf de voorname magistraatspersonen, die haar papieren ter teekening voorlegden en de maatregelen tegen de opstandige steden door haar wilden laten wettigen, ten antwoord dat zij te zeer door deze feiten en den ommekeer in haar omstandigheden was overrompeld, dan dat zij, met een helder inzicht in de vraagstukken, zuiver besef van de beteekenis der voorgestelde maatregelen, en een rustig gemoed een beslissing kon nemen.

‘Jarenlang,’ zoo zeide zij, ‘heeft men mij bedrogen en misleid, en de eerste die tot mij loog is de markies van Denia’47. De markies kon dit niet ontkennen. Hij verzekerde echter, dat hij de koningin wel had misleid, en zelfs van den dood van haar vader onkundig had gehouden, doch dit slechts had gedaan, om haar leed te besparen.

Nu hoorde Johanna dat haar vader, koning Ferdinand, reeds eenige jaren geleden was gestorven, en tegelijkertijd drongen een aantal vreemde menschen bij haar, die gewend was alleen te zijn, verdiept in haar eigen droefgeestige overpeinzingen, er op aan, onmiddellijk, stukken  te teekenen, waarvan zij de beteekenis niet aanstonds kon bevatten.

Haar vader sinds jaren overleden..., haar zoon naar het buitenland vertrokken en in het binnenland gehaat..., oorlog in Castilië..., een stad in de asch gelegd..., menschen gedood..., een leger voor de poorten van Tordesillas..., een ander leger in aantocht..., zijzelf weer als landsvrouwe geëerbiedigd, maar kennelijk als werktuig tegen eigen onderdanen gebruikt...

Het was haar als een droom, een vreemde, benauwende droom, en zij zei dit tot den voorzitter van den Raad van Castilië, bisschop Rojas. Deze antwoordde haar, dat zij slechts haar handteekening onder de regeeringsbesluiten behoefde te zetten, meer werd van haar niet gevraagd, en deze daad van haar zou heilzame gevolgen hebben.

Johanna weigerde echter te teekenen, en verzocht de eerwaarde heeren te vertrekken.

Daags daarna kwamen de leden van den Raad opnieuw bij Johanna, om haar te verzoeken de stukken te teekenen. Het vertrek van de koningin, aan wie sinds jaren slechts vluchtige bezoeken waren gebracht door enkele personen, was op zulk een talrijk gezelschap niet ingericht. Er waren geen stoelen of banken, en Johanna, blijkbaar nog te verward door de vele indrukken die zij in zoo'n korten tijd had gehad, was niet op de gedachte gekomen voor zitplaatsen te zorgen voor de hooge bezoekers.

De voorzitter van den Raad maakte er de koningin opmerkzaam op, dat de leden van dit staatslichaam met meer onderscheiding bejegend moesten worden, en dat hun dus een zetel moest worden aangeboden. De koningin gaf toen bevel daarvoor te zorgen, maar toen men stoelen bracht, liet zij die weer wegbrengen, en voor de leden van den Raad een bank, en alleen voor den president een stoel halen, overeenkomstig de gebruiken ten tijde van haar moeder, koningin Isabella48.
 
Urenlang poogden de leden en de voorzitter van den Raad van Castilië koningin Johanna te bewegen de meegebrachte stukken te onderteekenen, maar Johanna bleef weigeren. Zij verzocht hen tenslotte naar Valladolid terug te keeren, en met de andere leden van den Raad opnieuw in overleg te treden over den aard der te nemen maatregelen. Terwijl deze regeeringspersonen terugreisden naar Valladolid, kwam don Juan de Padilla met de troepen van den stedenbond voor Tordesillas en bezette de stad.

Padilla werd met zijn troepen met gejuich ingehaald in Tordesillas. Reeds verscheidene malen waren er afgevaardigden uit de stad gezonden naar den generaal van het leger der steden, om er bij hem op aan te dringen zoo spoedig mogelijk naar Tordesillas te trekken, ten einde te voorkomen dat de koningin door de regeeringstroepen werd ontvoerd.

Johanna, die bericht kreeg dat don Juan de Padilla, met de lont aan het geschut voor de stad stond, had hem laten verzoeken vreedzaam binnen te trekken, hetgeen ook de wil der ingezetenen was. Don Juan trok, met indrukwekkend wapenvertoon, het stadje binnen, en defileerde voor de koningin. Daarna heeft Johanna de officieren bij zich ontboden.

Over het onderhoud van Johanna met don Juan de Padilla en de andere officieren van het leger der verbonden steden, geven de zestiende eeuwsche schrijvers uitvoerige verslagen. De koningin vroeg eerst of don Juan de Padilla de zoon was van generaal Padilla, die zich ten tijde van haar moeder had onderscheiden. Deze vraag moet men niet als de inleiding tot een beleefde en leege conversatie beschouwen, maar wij moeten haar zien in den geest van den tijd. Don Juan was de zoon van een beroemden vader, gesproten uit een aanzienlijke Castiliaansche familie, een edelman, dus een man van eer. Volgens de opvattingen van dien tijd had een edelman een nauwlettender geweten in zake eer en deugd, achtte hij zich volstrekter gebonden aan bepaalde eerewetten, dan een man uit het volk. Het  woord van een edelman dwong eerbied af, zijn handelingen richtten zich naar vaststaande normen, waarvan hij niet kon afwijken zonder zijn goeden naam te verliezen. Een treffend voorbeeld van het feit dat men, zelfs van een tot den adelstand verheven, man uit het volk niet verwachtte, dat hij volgens die, den edelman ingeboren, eerewetten zou handelen, is de geringe verwondering en de matige verontwaardiging welke in Spanje het overloopen van generaal Pedro Navarro naar den (Franschen) vijand verwekte, en toch was Navarro een man, wiens verdiensten eens waren erkend door het verleenen van den grafelijken titel.

Don Juan de Padilla was een edelman, voortgekomen uit een geslacht waaraan de Castiliaansche Kroon verplichtingen had, dus diende koningin Johanna aandachtig te luisteren naar de beweegredenen, welke zulk een man kon hebben om zich aan het hoofd van een leger te plaatsen, dat de regeering bestreed.

Padilla gaf de koningin een uiteenzetting van den socialen en politieken toestand, waarin Castilië de laatste drie jaren had verkeerd, tengevolge van het wanbeheer van Karels Bourgondischen minister. Hooge ambten waren verkocht of geschonken aan vreemdelingen, de Castiliaansche wetten waren niet geëerbiedigd, er waren willekeurig belastingen opgelegd, groote sommen geld waren aan het land onttrokken, ambtenaren werden omgekocht en het geheele land was in opschudding gebracht. Het volk was in opstand gekomen, om zelf in dien wantoestand te voorzien. De koning, maar vooral de koningin, Johanna zelf, moesten tegen de tyrannieke willekeur van de vreemdelingen worden beschermd.

Met gebogen knie, de houding waarin men in dien tijd tot vorstelijke personen sprak, gaf don Juan de Padilla koningin Johanna dit droevig relaas van den gang der zaken in Castilië, en zij luisterde daar bevreemd naar. Het was haar kennelijk alsof men haar over een wereld sprak waaraan zij geen aandeel meer had, en zij zeide dan ook aan don Juan, dat zij als een gevangene had geleefd, onder  de bewaking van den markies van Denia, onkundig van alles, zelfs van den dood van haar vader. ‘Had zij dit geweten, dan zou zij het kasteel hebben verlaten, om een eind te maken aan al die wantoestanden.’

Volgens den geschiedschrijver van Karel V, den zestiendezeventiende eeuwschen historicus Prudencio de Sandoval, zou Johanna den kapitein-generaal van de troepen van den stedenbond in zijn ambt hebben bevestigd, en hem hebben opgedragen de zaken des lands zoo te regelen, als hij het goeddacht, totdat zij, koningin Johanna, zelf de noodige maatregelen zou nemen. Rodríguez Villa neemt deze zienswijze als voldoende gedocumenteerd over. De oude schrijvers, en de later in het licht gegeven documenten uit dien tijd, laten echter ruimte voor bedenkingen te dien opzichte. Wel is zeker dat Johanna zich veel toeschietelijker toonde jegens don Juan de Padilla, dan jegens den voorzitter en de leden van den Raad van Castilië, maar een verstrekkende beslissing schijnt zij niet te hebben genomen.

De bevelvoerder van de troepen der steden zond bericht naar de, tijdelijk te Valladolid gevestigde, autoriteiten dat de koningin uitvoeriger met hen had gesproken dan met iemand te voren. De zaken lieten zich nu voor de steden goed aanzien. Met de koningin aan hun zijde, en wellicht met haar goedkeuring en bekrachtiging van de besluiten en handelingen van de stedenbond als voorloopige regeering, zou het verzet tot een goed einde worden gevoerd, en zouden rust, veiligheid en recht, spoedig weerkeeren.

De brief, welken de opperofficieren van de troepen der steden naar aanleiding van hun onderhoud met koningin Johanna aan de civiele leiders van den opstand hebben geschreven, is een duidelijk bewijs van de opgewekte stemming waarin zij het paleis verlieten, en tevens geeft hij ons een beeld van den toestand waarin zij Johanna hadden aangetroffen.

Deze brief, in het licht gegeven door Rodríguez Villa en  na hem door Danvila, in zijn monumentale werk over den stedenopstand49, luidt aldus:



‘Wij hebben U uit Medina del Campo geschreven, om U te laten weten dat wij besloten waren naar Tordesillas te gaan om Hare Hoogheid de handen te kussen (d.i. als landsvrouwe te huldigen) en haar in naam van de gemeenten te bezoeken... Wij zijn in Tordesillas aangekomen, en Hare Hoogheid heeft ons heel opgewekt ontvangen, en heeft uitvoeriger met ons gesproken, dan men haar in zeven jaren ooit heeft zien doen, te oordeelen naar wat al haar personeel ons dienaangaande heeft gezegd. Wij hebben vele aangelegenheden met Hare Hoogheid besproken, en zij heeft ons vriendelijk op alles geantwoord. Wij zenden U hierbij een aldaar genomen beëedigde verklaring van de belangrijkste punten.



Deze beëedigde verklaring omtrent het onderhoud dat de bevelvoerende officieren van het leger der steden met koningin Johanna hebben gehad, is te belangrijk dan dat wij het onvermeld mogen laten. Wij vinden hier, wellicht ook weer partijdig gekleurde, mededeelingen in nopens Johanna zelf, en haar geestes- en gemoedstoestand. Wij hebben rekening te houden met het feit dat het voor den stedenbond van het hoogste belang was, dat Johanna zou worden gezien en beoordeeld als iemand die over normale geestvermogens beschikte, want dit gaf aan haar beslissingen kracht van wet. De tijdgenooten waren zich daar heel wel van bewust. Petrus Martyr verheelde zich niet dat, als de koningin als een normaal mensch werd beschouwd, en zij er toe kon worden gebracht haar medewerking te verleenen aan de actie van de steden, het er voor Karel V donker uitzag in Spanje. Het kon dan wel eens met zijn gezag in Spanje  zijn gedaan en hij zou zich, zoolang zijn moeder leefde, met de bescheiden plaats van erkend troonopvolger in Castilië en Aragon moeten tevreden stellen.

De landvoogd, kardinaal Adriaan van Utrecht, was geheel ontdaan over dezen loop der zaken, en ook hij besefte de grootte van het gevaar voor de positie van Karel. Hij schreef, enkele dagen nadat de bevelvoerende officieren van den stedenbond in Tordesillas waren aangekomen, en het gerucht van hun welwillende ontvangst door de burgerij en door de koningin in Valladolid, waar Adriaan van Utrecht verblijf hield, was doorgedrongen, aan Karel een langen brief, waarin hij hem niet ontveinsde dat de zaken wanhopig stonden. ‘Alleen van God kon nog uitkomst komen, anders was het met Karels bewind gedaan.’ De steden waren niet meer te bedwingen, hun militaire macht was onweerstaanbaar, vooral nadat het zwaar geteisterde Medina del Campo de artillerie aan de troepen der steden had uitgeleverd. Adriaan spreekt zelf van het ‘beklagenswaardige’ Medina, een bewijs hoe zeer den braven, eenvoudigen, gevoeligen man het lot van de arme stad ter harte is gegaan, en hoe weinig hij verantwoordelijk was voor het roekeloos soldateske optreden van de regeeringstroepen. Hij was echter ontzet over de gedachte dat de koningin in de macht der steden was. ‘Kennelijk is zij niet geheel bij haar verstand’ - men vindt dit kostbare document zoowel bij Rodríguez Villa als bij Danvila - ‘maar het volk neemt van haar woorden wat het past en goed uitkomt bij zijn bedoelingen.’ Verder vermeldt Adriaan van Utrecht, dat na een onderzoek dat door de steden was gelast inzake de gedragingen van den markies van Denia ten opzichte van Johanna, de Commissie welke met dit onderzoek was belast een voor den markies ongunstige uitspraak had gedaan, in volge waarvan deze terstond, met pak en zak, het paleis en de stad was uitgezet....


Tegen dezen achtergrond moeten wij de beëedigde akte zien, welke is opgesteld over het onderhoud van de bevel
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Kasteel La Mota, Medina del Campo.






  voerende officieren van den stedenbond en koningin Johanna. Eerst wordt daarin vermeld hoe koningin Johanna vanuit de ramen van haar paleis die uitkwamen op het stadsplein van Tordesillas, de stedelijke milities had zien binnentrekken, en hoe zij de bevelvoerende officieren bij zich had ontboden. Na hun uiteenzetting had Johanna toen geantwoord:




‘Ik ben U veel verschuldigd voor den goeden wil welken Gij hebt gehad en nog hebt betreffende mijn dienst.’ Toen voornoemde Juan de Padilla zei dat tyrannen de prinses (Catharina) hadden willen ontvoeren, ontstelde Hare Majesteit50 zichtbaar, en toonde zij, dat haar dat zeer had getroffen. Voornoemde Juan de Padilla zei toen: ‘Señora, het zou goed zijn dat Uwe Hoogheid ons haar wil kenbaar maakte, wijl eenige steden en gemeenten van Uw koninkrijken zich ten Uwen dienste hebben vereenigd, en evenzoo hebbe U de goedheid ons te zeggen wat U het meest behaagt dat er gebeure.’ Hierop antwoordde Hare Majesteit: ‘Zeker, zeker. Blijft hier in mijn dienst, houdt me van alles op de hoogte, en straft de boosdoeners, want waarlijk, ik ben U veel verschuldigd.’ Zij gaf te kennen dat zij met welgevallen zag dat de menschen zoo vol goede bedoelingen en wilskrachtig waren opgetreden. Voornoemde Juan de Padilla gaf ten antwoord: ‘Het zal gebeuren zooals Uwe Majesteit gebiedt, en ik kus Uwe handen.’



Dit stuk is opgesteld, en overeenkomstig de waarheid bevonden, door een aantal magistraatspersonen en ingezetenen van Tordesillas, commandeur Luís de Quintanilla uit Medina del Campo, een gedeelte van het personeel van  de koningin, en de bevelvoerende officieren van de stedelijke militie.

Het duurde niet lang of de leiders van den stedenbond kwamen persoonlijk naar Tordesillas, om van deze stad den zetel van de regeering te maken. Bovendien zonden verschillende steden nog bijzondere civiele en militaire afgezanten, waardoor het kleine stadje al spoedig overbevolkt was.

De koningin ontving de leiders van de opstand in audientie. Het was reeds bekend geworden dat Johanna zichzelf onrechtmatig behandeld beschouwde, en personen uit haar gevolg, zoo goed als haar dienstpersoneel, zeiden openlijk dat koningin Johanna het slachtoffer was geweest van de heerschzucht van haar vader en haar zoon, die haar gewelddadig van den troon verwijderd hadden gehouden, om zelf te regeeren. Kardinaal Adriaan van Utrecht schrijft dit nadrukkelijk aan Karel V, evenals hij hem niet onthoudt dat de openbare meening koningin Johanna voor een vrouw met een helder verstand en een goed oordeel houdt, in staat om zelf het land te besturen51.

Wij staan hier weer voor het groote raadsel van Johanna's leven. Dat kardinaal Adriaan van Utrecht, die Karel V geheel was toegedaan en Johanna nauwelijks kende, overtuigd was dat de geestvermogens van de koningin ernstig geschokt waren, behoeft op ons niet veel indruk te maken. Het is bekend hoe moeilijk de menschen zich van hun vooroordeelen kunnen bewust worden, vooral als een critisch onderzoek daarvan een algeheele wijziging van hun beschouwingen, en daarmede van hun positie en omstandigheden, zou kunnen veroorzaken. Het schijnt echter dat ettelijke leiders van den opstand, die herhaaldelijk met Johanna in overleg moesten treden, ook tot de gevolgtrekking kwamen, dat de koningin niet geheel bij zinnen was.

Johanna zelf verklaarde plechtig, dat haar onrecht was aangedaan. Eind September, een maand na de bezetting  van Tordesillas door het leger der steden, ontving zij de afgevaardigden van bijna alle steden van Oud- en Nieuw-Castilië, en nadat dezen, o.a. een hoogleeraar uit Salamanca, namens de plaatsen hunner inwoning hadden gesproken, legde Johanna een schokkende verklaring af, ten overstaan van al deze rechtsgeleerden en edellieden. De oude geschiedschrijvers, o.a. Mexía en Sandoval, hebben het verslag, dat door een aantal hooggeplaatste menschen, als ooggetuigen, voor overeenkomstig met de waarheid is onderteekend, opgenomen52.

Koningin Johanna zou eerst uitvoerig en ter zake hebben geantwoord op de betoogen van de afgevaardigden, en daarna zeide zij, dat zij na den dood van haar moeder altijd vol eerbied haar vader had gehoorzaamd. Zij had zich vol vertrouwen op haar vader verlaten, omdat zij er van overtuigd was, dat niemand iets verkeerds zou durven doen onder zijn streng toeziend bewind. Het bericht van zijn dood had haar zeer aangegrepen, maar hoe smartelijk het haar ook had getroffen te hooren dat haar vader was overleden, toch betreurde zij het dat niet eerder te hebben geweten, want dan zou zij zorg hebben gedragen dat er daarna ook naar recht en billijkheid was geregeerd. Zij droeg allen menschen een goed hart toe, en daarom zou zij hebben willen voorkomen, dat iemand leed en onrecht werd berokkend. Men had haar echter voortdurend misleid, men had haar voorgelogen en op allerlei manieren bedrogen. Zij was zelve gaarne in de gelegenheid geweest om de zaken te behartigen, maar dat was haar onmogelijk gemaakt. ‘De koning, mijn vader, heeft mij hier opgesloten, ik weet niet of dit is gebeurd naar aanleiding van die vrouw die de plaats van mijn moeder heeft ingenomen, dan wel om andere overwegingen, een feit is dat ik niets meer heb kunnen doen.’ ‘En toen ik hoorde van de vreemdelingen die in Castilië kwamen en daar verblijf hielden, heb ik me dat  zeer aangetrokken.’ Eerst had zij gedacht, dat deze vreemdelingen opdrachten ter wille van haar kinderen waren komen vervullen, maar het was gebleken dat dit niet zoo was. Het verbaasde haar dat de Castilianen zich niet eerder hadden gewroken. Zij had zelf niet durven optreden, omdat zij bang was dat de vreemdelingen dit op haar kinderen zouden verhalen. Vervolgens gaf Johanna haar tevredenheid te kennen over het optreden van den stedenbond. Zij gaf duidelijk te verstaan, dat de steden hierin overeenkomstig hun plicht hadden gehandeld. Zij zou naar haar beste krachten de steden bijstaan, maar ‘als ik niet zooveel zal kunnen doen als ik wel zou willen, dan komt dat omdat ik mijn hart rust moet geven, en mij vertroosten moet over den dood van mijn heer den koning’. Zoolang zij dit echter vermocht, zou zij haar aandacht daaraan geven....

De groote toeloop van menschen vermoeide haar, en daarom verzocht zij, dat er enkelen werden aangewezen om met haar de zaken te bespreken. Zij stelde voor dat er een raad van vier van de geleerdsten der afgevaardigden werd gevormd, en zij zich met dezen Raad zou verstaan.

Men heeft vermoed dat deze toespraak van koningin Johanna door de leiders van dezen stedenbond zelf is opgesteld, en Johanna hem slechts heeft voorgelezen. Johanna zou dus slechts als politiek werktuig zijn gebruikt. Vooral de toespeling op koning Ferdinand's tweede vrouw, die mogelijk de oorzaak zou zijn geweest van Johanna's gevangenzetting, zou bedoeld zijn geweest om de groote menigte op gemakkelijke wijze te ontroeren. Ook in die jaren verstond men de kunst de volkshartstochten in beweging te brengen, door vooroordeelen te versterken of kwade vermoedens te wekken. Het volk is altijd gemakkelijk opgezweept, door het medelijden in te boezemen met vorstelijke personen die onrecht zouden te verduren hebben. Men denke, bijvoorbeeld, aan de wijze waarop men in de zestiende eeuw in Spanje Maria Stuart als een martelares voor haar geloof is gaan voorstellen, toen Philips een volksbeweging noodig had om aan zijn actie tegen Engeland  kracht bij te zetten. Vóórdien had Philips jarenlang geweigerd Maria Stuart te helpen, omdat hij een protestantsch, maar neutraal, Engeland verkoos boven een katholiek Engeland, dat met den aartsvijand van Spanje, Frankrijk, gemeene zaak zou maken53. En om een ander sprekend voorbeeld te geven, men denke aan de wijze waarop in het begin van de negentiende eeuw, en later, Marie Antoinette als een martelares is voorgesteld, om aldus de beginselen van de Fransche revolutie te bestrijden. De massa reageert sentimenteel, niet rationeel.

Het is mogelijk dat deze gissing juist is. Er zijn echter geen bewijzen voor, en de rede maakt een betrouwbaren indruk. Zij komt overeen met andere bekende uitingen van Johanna gedurende haar langdurige gevangenschap, en het is aannemelijk, dat de toespraak is gehouden op een tijdstip dat Johanna helder van geest was.

Zeker is echter dat het Spaansche volk diep ontroerd was door de plotselinge inmenging van Johanna in de landszaken. Dat zij, die sinds jaren in Tordesillas was opgesloten geweest en niets meer van zich had laten hooren, nu, met klaar besef van wat er gaande was, tot de afgevaardigden van haar volk sprak, greep de menschen diep in de ziel. Johanna stond daar als een zinnebeeld van het getyranniseerde Spaansche volk zelf, slachtoffer van willekeur en heerschzucht.

Kardinaal Adriaan van Utrecht, en de anderen die Karel toegedaan bleven, zagen het gevaar met den dag toenemen. Onder de middelen welke konden worden aangewend om dit gevaar van de algeheele omverwerping van Karels bewind te keeren, zagen zij als het meest doeltreffende het bezit van den persoon der koningin. Voorloopig was het echter niet mogelijk zich met geweld van Johanna meester te maken, doch men kon al reeds probeeren haar gedachten en gevoelens te beïnvloeden.
 
Daartoe heeft men gebruik gemaakt van haar biechtvader, den Franciscaan Juan de Ávila, die bij Johanna in Tordesillas was gebleven. Deze monnik was een man van weinig beteekenis, gering van ontwikkeling en kortzichtig. De sfeer van zijn belangstelling was niet groot, en in zijn brieven maakte hij den indruk van een zeurig mannetje. Hij miste ook de noodige tact, hij was geen hoveling die op discrete wijze de gedachten en gevoelens van zijn vorstelijke biechteling kon vormen en leiden. Hij was een werktuig in handen van anderen, maar naief en plomp. Zoo zeide hij, bijvoorbeeld, op de plechtige audientie waar Johanna de rede hield welke wij als een troonrede kunnen karakteriseeren, dat de koningin den te benoemen Raad van Vier wel.... eens per week zou kunnen ontvangen. Eens per week, dat zou de zaken sleepende houden! Johanna zeide echter onmiddellijk: ‘Telkens wanneer dit noodig mocht zijn, kunnen deze vier gedelegeerden mij komen spreken.’ En de brave monnik zweeg beschaamd....

Pater Juan de Ávila deed dus geen opperbeste diensten als politiek werktuig, en kardinaal Adriaan van Utrecht was zelf een te oprecht en vroom man om andere middelen te kiezen. Hij verloor het hoofd bij de opeenstapeling der moeilijkheden, en zoo ook zijn mederegeerders. Hetgeen in de Spaansche burgeroorlogen telkens opnieuw is gebeurd, gebeurde ook toen. Ten einde raad riep men de hulp in van buitenlandsche troepen. ‘Duitschers, Franschen, zoo noodig Turken, laten zij komen, om U weer in Uw gezag te herstellen,’ schrijft een van de regeeringsautoriteiten aan Karel V, terwijl de kardinaal-landvoogd Karel tot het inzicht probeerde te brengen, dat alleen groote tegemoetkomendheid, vergevingsgzindheid en bereidwilligheid om de grieven en bezwaren te onderzoeken, zekere waarborgen voor het herstel der orde konden geven. Adriaan was evenwel een heilige, schrijft Prudencio de Sandoval, met eenige meewarigheid om den voorzichtig tastenden man met het schroomvallige gemoed, en met het bittere besef dat de  politiek klaarblijkelijk met andere middelen moest worden gediend....

De opzet van den stedenbond scheen dus verwerkelijkt te zullen worden. Het grootste gedeelte van het Spaansche volk en van de geestelijkheid was op zijn hand. Sommige geestelijken waren zelfs zoo vol vuur voor de zaak, dat zij er op uit trokken om in afgelegen plaatsen de bevolking op te wekken aan den opstand deel te nemen. Met een van die propagandisten, een monnik, liep het slecht af. Na een geestdriftig betoog in een kleine stad, waardoor de groote menigte meegesleept werd, namen de aanhangers van de regeeringspartij hem gevangen, en hij vond den dood aan den wurgpaal. ‘Zoo moest het allen monniken gaan die zich met wereldsche zaken inlaten,’ schrijft Prudencio de Sandoval dienaangaande onbewogen...., omdat hij, als zoovele schrijvers na hem, de inmenging van de geestelijkheid in de politieke geschillen voor een gevaar voor het vaderland, en de religie, hield.

Het aanvankelijk succes werd den opstandelingen echter noodlottig. Zooals dit herhaaldelijk in de geschiedenis van de Spaansche politiek is te zien, vervielen de leiders van den opstand tot theoretische haarkloverijen betreffende de beste wetten en regeeringsmethoden voor het land. Terwijl zij diepgaande beschouwingen hielden, en over de formuleeringen hunner wetsconcepten aan het twisten geraakten, vergaten zij de behaalde overwinningen te bestendigen, en het volk geheel voor zich te winnen.

De Spaansche geschiedenis is vol van geestdriftig begonnen bewegingen, die halverwege zijn blijven steken, en van verloren gegane gunstige momenten. De opstand der steden in 1520 is daar een voorbeeld van. Tengevolge van het onvruchtbare geredekavel der leiders, waardoor oneenigheid ontstond over theoretische bijzonderheden, en tengevolge van persoonlijken naijver, is deze beweging verloopen. Hierdoor is de oorspronkelijke Spaansche stedendemocratie verloren gegaan, en heeft zij voor een centraliseerende, tot absolutisme overhellende, monarchie  van de Habsburgers plaats gemaakt, welke op haar beurt de persoonlijke willekeur van de Bourbons van na 1700 heeft voorbereid.

In het najaar van 1520 bezat het uitvoerend comité van den stedenbond de werkelijke macht in Spanje. Het liet dit gunstige oogenblik echter ongebruikt voorbijgaan. De regeering, versterkt door eenige adellijke magnaten en de gewonnen medewerking van Burgos, zag kans gedurende den kostbaren tijd welken de theoretiseerende opstandelingen lieten verstrijken, een legertje op de been te brengen. Terwijl de troepen van den stedenbond, door geschillen en rivaliteiten onder de bevelvoerende officieren, zich verspreidden, groeide de haastig bijeengebrachte militie van de regeering tot een goed georganiseerd leger uit.

Te laat probeerden de opstandelingen aan deze macht het hoofd te bieden. Volgens Constantin von Höfler heeft de heethoofdige bisschop van Zamora - door kardinaal Adriaan van Utrecht ‘een duivel van een bisschop’ genoemd - honderden geestelijken als soldaat uitgerust. Als een mengeling van een middeleeuwschen ridder en een condottiere uit den Renaissancetijd, heeft hij strooptochten door het land gehouden, om de verbindingen van de regeeringstroepen af te snijden. Deze romantische bisschop, gedurende eenigen tijd de ziel en de gangmaker van de opstandige beweging welke was vastgeloopen, werd een politieke figuur, die zoowel door het Vaticaan als door Karel uiterst gevaarlijk werd geacht. Zijn doel was de opengekomen plaats van aartsbisschop van Toledo te bezetten, en als primaat van Spanje de centraliseerende macht van Karel te breken. Zijn opmarsch van Valladolid naar Toledo, met een bereden troep soldaten en priesters, dwars door vijandelijke benden heen, tot hij, na tweemaal gewond te zijn, met slechts enkelen de oude keizerlijke stad binnenreed, behoort tot een van de schilderachtigste episoden uit de Spaansche geschiedenis, welke daar overigens zeer rijk aan is. De groote menigte, die zoo spoedig in vervoering geraakt door het aanschouwen van daden van  manlijken moed, droeg den ‘dollen bisschop’ in triomf naar den eerezetel van den aartsbisschop, en riep hem tot primaat van Spanje uit.

Dit exces van de macht der ongebreidelde massa, trof de rustiger geesten pijnlijk. Zij zagen hoopvol uit naar een centraal gezag, dat dergelijke uitspattingen zou bedwingen. De democratische beweging van de steden werd in de oogen van velen een demagogisch drijven, dat gevaarlijk kon worden voor de Kerk, den Staat, de maatschappelijke rust, en de veiligheid van lijf en goed. Het koninklijk decreet, dat de leiders van de opstandige beweging schuldig aan hoogverraad verklaarde, kwam op het oogenblik toen deze, deels verzandde, deels in zijstroompjes van individueele actie verliep.

Inmiddels waren de regeeringstroepen van artillerie voorzien, en zij vormden een gesloten eenheid tegenover de innerlijke verdeelde stedelijke militie. In den beslissenden slag bij Villalar, in de buurt van Toro, werden de stedelijke troepen verslagen. Zij waren in het nadeel door gebrek aan ruiterij. De open vlakte van Villalar was gunstig voor een charge, waardoor de cavalleristen der regeering, die niet gestuit konden worden door de, in het ongereede geraakte, artillerie, de stedelijke militie onder den voet liepen.

De opstand der steden was gebroken, honderden aanhangers lieten het leven op het schavot. Een historische periode van Spanje, die van de democratische monarchie en de autonomie der gemeenten, was voor langen tijd afgesloten. De Republiek van 1931 heeft zich gaarne een voortzetting van deze eeuwenoude traditie genoemd.

Eenige jaren lang duurde de strafrechtelijke vervolging van de aanhangers van de beweging der opstandige steden. Onder de laatsten die op het schavot stierven, behoorde de ‘dolle bisschop’, don Antonio de Acuña, die echter tot het eind zijn driesten aard behield. Na vijf jaren gevangenschap was de, toen meer dan zestigjarige, bisschop nog zoo vol vechtlust en onstuimigen moed, dat hij, met een mes in de vuist, uit zijn cel in het fort Simancas wist te ontkomen,  zijn bewaker neerstak, en al vechtend tot de buitenmuren doordrong. Daar werd hij echter overmand.

Kort daarna werd hij op de pijnbank gelegd en ter dood veroordeeld, doch zoo min de martelingen in den folterkelder als het zien van den worgpaal, braken de fiere zelfverzekerdheid van den man, in wien zoovele kenmerkend Spaansche eigenschappen, deugden en ondeugden, belichaamd waren54.

Het herstel van Karels gezag beteekende tevens de weder gevangenzetting van koningin Johanna. Wij mogen echter uit de vele tegenstrijdige berichten omtrent Johanna uit de jaren 1520 tot 1522 - het jaar van Karels terugkomst in Spanje - wel deze gevolgtrekking maken, dat Johanna niet lang de, zich zelf helder bewuste en met inzicht en besef van verantwoordelijkheid handelende, persoonlijkheid is gebleven, die uit haar ‘troonrede’ spreekt.

Het schijnt wel zeker te zijn, dat zij nooit een besluit, of maatregel van eenige beteekenis, van haar koninklijke goedkeuring heeft willen voorzien. Dit heeft den Raad der steden herhaaldelijk tot wanhoop gebracht. Men legde Johanna de stukken voor, gaf haar uitvoerige inlichtingen over de strekking ervan, drong er bij haar op aan, dat zij haar handteekening er onder zou zetten, ten einde voortgang aan de zaken te geven, maar zij was niet tot onderteekenen te bewegen.

Opnieuw ontstond toen het gerucht dat koningin Johanna behekst was. Men zag hoe zij, soms eenige dagen achtereen, haar voedsel onaangeroerd liet staan, en men zag ook hoe zij zich verwaarloosde, toen haar vrouwelijk personeel was verwijderd. Op haar uitdrukkelijk verzoek was dit personeel weggezonden. Zij had beloofd de besluiten van den Stedenbond te teekenen, als men haar van het, voor haar hatelijke, gezelschap van die vrouwen verloste, doch  zij kwam haar belofte niet na, en zonder vrouwelijke hulp vergat zij zich zelf naar behooren te verzorgen.

Deze toestand van lusteloosheid kon in de oogen van de groote menigte slechts veroorzaakt zijn door een of andere booze macht, die slechts door krachtige toovermiddelen was te bestrijden.... Opnieuw ontbood men geestenbezweerders en uitbanners van duivelen, die zich echter vergeefs aftobden om de magische bekoring te verbreken, waarin de beklagenswaardige koningin gevangen zou zijn....

Kardinaal Adriaan van Utrecht schreef in October 1520 aan Karel, dat hij had vernomen dat de koningin in drie dagen niet had gegeten, dat zij de schalen met voedsel rondom zich liet staan, en niet naar bed ging.

Eind October van datzelfde jaar schreef de markies van Denia vanuit Lerma, waar hij zich op een familiegoed had teruggetrokken, na zijn verwijdering uit Tordesillas, den volgenden brief aan de vroedschap van deze stad:



‘Zeer doorluchtige heeren. Ik heb vernomen dat de afgevaardigden van den Stedenbond, die in Tordesillas verblijf houden, de vrouwen hebben weggezonden, die in dienst waren van onze koningin, omdat Hare Hoogheid hun heeft beloofd, dat indien zij die vrouwen wegzonden, zij de stukken zou teekenen. Het is van belang voor de gezondheid van de koningin, en voor het behoud van haar leven, dat die vrouwen in haar dienst blijven, zooals tevoren. Door middel van die vrouwen heeft men allerlei onheil voorkomen, dat de koningin, door haar gemoedsgesteldheid, wilde veroorzaken. Om dit bezwaar te voorkomen, en te zorgen dat zij haar ziel niet in gevaar brengt55, hadden mijn vrouw, de markiezin, en ik gezegd, dat er dag en nacht een vrouw in het  vertrek van Hare Hoogheid moest zijn, en nog een vrouw bij de deur van dat vertrek, opdat, wanneer Hare Hoogheid riep, of om iets vroeg, de vrouw die in het vertrek bij de koningin was, dit aan de andere kon zeggen, zoodat er altijd iemand bij haar was.’



Er was ook gesproken over de wenschelijkheid de koningin over te brengen naar Valladolid, toen de Stedenbond daar haar officieelen zetel had, om door de aanwezigheid van de wettige vorstin, het aanzien van het, als regeering optredende, uitvoerende comité te verhoogen. Dit was den markies van Denia ter oore gekomen, en daarom verzocht hij het gemeentebestuur van Tordesillas toe te zien, dat zulks niet gebeurde. Een van de redenen welke de markies gaf, om dit vertrek te verhinderen, was, dat ‘door de slechte verzorging van de koningin ieder zich reeds beschaamd moet gevoelen als hij haar in haar vertrek ziet. Hoeveel te erger zou het dus zijn, als men de koningin, in den toestand waarin zij verkeerde, openlijk langs 's Heeren wegen vervoerde....’

In het begin van December 1520, eenige maanden voor den beslissenden slag bij Villalar, veroverden de regeeringstroepen Tordesillas. De markies van Denia, die zich bij deze troepen bevond, bezette onmiddellijk weer zijn post van slotvoogd van het koninklijk paleis.

Volgens een ooggetuige, die van de verovering van Tordesillas een verslag aan Karel V zond, ontving Johanna de bevelvoerende officieren en de burgerlijke autoriteiten vriendelijk en opgewekt. Volgens dezen ooggetuige, don Hernando de Vega, groot-commandeur van Castilië, zou Johanna hun hebben gezegd, dat zij hen had ontboden, en dat zij reeds verwonderd was geweest over hun lange uitblijven. Na een paar minzame woorden had de koningin deze heeren laten gaan.

Verschillende van deze autoriteiten kregen den indruk dat het heel goed met Johanna was gesteld. Zij onderhield zich herhaaldelijk met hen, soms eenige uren lang, vooral  met den ‘Admiraal van Castilië’, Enríquez de Cabrera, die van meening was, dat als men Johanna slechts eenige afleiding bezorgde, men haar wel kon genezen van de neerslachtige stemmingen welke haar telkens overvielen.

Deze Castiliaansche magnaat zag echter de toekomst voor Johanna donker in, indien zij weer den markies van Denia als slotvoogd-cipier kreeg. Hij zond daarom een bode aan Karel V, om hem persoonlijk zijn meening dienaangaande mee te deelen. De boodschap welke hij aan zijn koerier, betreffende Johanna, voor Karel meegaf, luidt als volgt:



‘Men heeft U gezegd dat wij van zins zijn geweest de sieraden van de koningin in beslag te nemen, en dat de markies van Denia dat heeft belet. Zij heeft echter weinig sieraden, en nog minder baar geld, en omdat dit zoo weinig is, heb ik belet dat de markies het in beslag nam. Ik zou ook nog andere dingen willen voorkomen welke hij in strijd met de gerechtigheid doet, door te zorgen dat hij geen menschen gevangen zet en straft, zonder dat zij verhoord worden en zonder dat iemand hem hierin paal en perk stelt... 


Het is zoo ontroerend te zien hoe de Infanta [Catharina] er aan toe is, dat het onmenschelijk van Uwe Hoogheid zou zijn haar te vergeten, want zij is wonderlijk wijs en verstandig voor haar leeftijd.’



Enríquez de Cabrera voegde hier nog nadrukkelijk aan toe, dat het er treurig zou uitzien voor Tordesillas, indien Karel den markies van Denia op zijn post van civielen en militairen gouverneur zou laten. De ‘admiraal’ achtte de stad, en wie er in waren, verloren als de markies daar als gevolmachtigde autoriteit gehandhaafd bleef. Nadrukkelijk waarschuwde hij Karel geen gehoor te geven aan de influisteringen van degenen die hem aanrieden harde strafmaatregelen te nemen in Spanje, na de bedwinging van den opstand.
 
De woorden van den ‘admiraal’ werkten echter bij Karel V even weinig uit als de smeekbeden van den kardinaal-landvoogd. Ook deze drong er in zijn brieven aan Karel zeer op aan vergevingsgezind en verzoenlijk op te treden. Stroomen bloeds heeft Karel laten vloeien, om zich over den opstand der steden te wreken, en om een herhaling daarvan te voorkomen. Hij betoonde zich hard en onverbiddelijk, teneinde een absolutistisch gezag te vestigen. En even hard en onverzoenlijk als hij zelf was, waren de mannen die hij voor de verantwoordelijke posten benoemde.

Een van dezen was de markies van Denia, die thans opnieuw de poorten van Tordesillas en de deuren van het koninklijk paleis voor alle ongewenschte bezoekers gesloten hield, en koningin Johanna voorgoed van de wereld afzonderde.

Johanna heeft sinds dien den drempel van haar gevangenis niet meer overschreden. Meer dan dertig jaar heeft zij nog, meest stil en neerslachtig, op den dood moeten wachten. Zelden is deze door iemand zoo vurig gewenscht, en zelden is hij zoo traag gekomen.

 
Hoofdstuk IX. 


Levenslange opsluiting.

In een brief van het prinsesje Catharina, dat jarenlang het droevige bestaan van haar moeder heeft gedeeld, komt een zin voor welke ons een aangrijpend denkbeeld van de gevangenschap en het dagelijksche leven van de beklagenswaardige koningin geeft. Catharina verzoekt haar broer, koning-keizer Karel, eenige verlichting in het leven van Johanna te brengen, en schrijft hem: ‘Neemt U dan ook maatregelen dat, indien de koningin zou willen wandelen in de gang die uitziet op de rivier, of ter verpoozing naar de zaal van het paleis zou willen gaan, men haar dat niet belet, en wilt U ook zorgen dat de dochters van de markiezin, of haar personeel, niet voor de koningin heen loopen, als zij naar mijn vertrek gaan’...

Het is niet te loochenen, vele aanwijzingen zijn er voor te geven, dat de markies van Denia tyranniek is opgetreden tegen koningin Johanna. Zijn vrouw, de hooghartige markiezin, en zijn dochters, hebben de arme vrouw menigmaal in haar vertrek laten opsluiten, omdat zij zelf ongestoord wilden wandelen over de gang van het paleis, met het pittoreske uitzicht op de rivier, waar men paarden, muildieren en runderen liet drinken, waar vrouwen de wasch deden, en waar in den namiddag de jongelui wandelden, onder het angstvallig wakende oog van ouders of dueña's.

Het prinsesje, dat veertien jaar oud was toen zij bovenstaanden brief schreef, had het minder hard te verduren dan haar moeder, maar haar leven was eentonig en vreugdeloos in het streng bewaakte paleis onder den stuggen cipier en zijn snibbig arrogante gemalin. Zij smeekte Karel slechts bevel te geven dat men haar met eenige onderscheiding zou behandelen. Zij was de dochter  van de koningin, en de zuster van den koning-keizer, maar zij ging schamel gekleed, zij had niets dat zij haar eigen bezit kon noemen, ‘no tengo cosa propia’, en men nam ten opzichte van haar niet de vereischte plichtplegingen in acht, waarop zij, een prinses van den bloede, aanspraak mocht maken.

Zelfs mocht zij niet vrij schrijven. De markies van Denia hield toezicht op de inkomende en uitgaande brieven, en hij hield daarvan in wat hem goeddacht. ‘Ik word heel streng bewaakt, opdat ik niet iets anders schrijf dan hij wil’. De markiezin was woedend op haar, ‘zij zou me wel de oogen willen uitkrabben’, omdat zij aan de vrouw van den ‘Admiraal van Castilië’ had geschreven, een brief die kennelijk aan de censuur is ontgaan. De vrouw van Enríquez de Cabrera was een even groot tegenstander van de familie Denia als hij dit zelf was, blijkens zijn brief aan Karel V.

Het prinsesje zegt het woordelijk aan haar broer, den koning, dat zij niet vrij in haar bewegingen is. ‘Ik heb U enkele brieven geschreven, en zij zijn allen gesteld zooals de markies en de markiezin dat hebben gewild.’

Ruim een half jaar was er verloopen sedert de markies van Denia in zijn ambt was hersteld, en zwaar liet hij anderen boeten voor de vernederingen waaraan hij tijdens het korte bewind van den stedenbond had blootgestaan. Er is een kort briefje bewaard gebleven van Catharina, gericht aan haar oom, een natuurlijken zoon van koning Ferdinand, een briefje dat zij uit het paleis heeft weten te smokkelen, en waarin zij in een paar sobere woorden haar nood klaagt. ‘Maar,’ zoo voegt zij er beangst aan toe, ‘laat de markies hier nooit iets van te weten komen....’

Het arme kind bereikte met haar brieven aan Karel niets. Karel was heftig verontwaardigd over de kortstondige bezetting van Tordesillas door de stedelijke militie, en over de voorkomende houding welke zijn moeder en zuster tegen den ‘landverraders’ zouden hebben aangenomen. Landverraders....! Terecht is het stedelijke bestuur van Tordesillas tegen deze benaming in verzet gekomen. De steden hadden altijd de Kroon gesteund, nu en voorheen, en in de beweging van de Castiliaansche gemeenten mocht alleen en uitsluitend een krachtig protest tegen het machtsmisbruik en de corruptie van Karels Bourgondische ministers en gunstelingen worden gezien, en niet een opstand tegen de Kroon, zoo schreef het stadsbestuur. Had de Stedenbond, op het toppunt van zijn macht, niet een uitvoerig verzoekschrift aan Karel gestuurd, waarin de grieven, eischen en wenschen waren uiteengezet, en waarin Karel duidelijk als koning was erkend en geëerbiedigd? Landverraders...! Hadden niet juist de steden zich verzet tegen de voor de Spaansche belangen schadelijke politiek van Karels buitenlandsche ministers en raadgevers, en zijn eigen overhaast vertrek, terwille van niet-Spaansche aangelegenheden....?

Karel heeft echter te diep beseft hoe zeer de steden de oude Castiliaansche traditie volgden, en hoe zeer zij in hun recht waren geweest, en te harder waren dus zijn vergeldingsmaatregelen om het diep gewortelde verweer tegen zijn, voor Spanje bedenkelijke, imperialisme.

Op bitteren toon verwijt hij het kleine prinsesje haar vriendelijkheid voor de leiders van den Stedenbond. Hij gaat zelfs zoo ver te gelooven, dat zij te gaarne heeft geluisterd naar de galante opmerkingen van de jonge ridders en officieren van de stedelijke militie. Reeds vroeger had Karel gedacht dat het kind behaagziek was, want hij had twee jaar te voren geschreven, dat de markies van Denia moest toezien dat zij geen poeder of crème gebruikte, alleen maar water....

In de zestiende eeuw werd er een heele strijd gevoerd of het oorbaar was dat vrouwen en meisjes zich poederden en verfden. Men ging, desbetreffend, zelfs bij hooggeleerde professoren in de theologie te rade.... Dit had echter diepere redenen dan men oppervlakkig zou vermoeden. De Mooren en Joden hadden het eertijds in de vervaardiging van schoonheidsmiddelen ver gebracht. Het gebruik ervan  zou dus iemand in verdenking kunnen brengen van heterodoxe neigingen of ‘onzuiver’ bloed. Indien de Inquisitie wel een strafrechtelijk onderzoek gelastte tegen menschen die op Vrijdag of Zaterdag een schoon hemd aantrokken, of een bad namen, omdat men hierin een Moorsche of Joodsche reinheids-ritus meende te zien, dan kon het, in het oog vallend gebruik van de kunstig vervaardigde schoonheidsmiddelen, met hun Semietische namen, allicht argwaan en ergernis wekken bij overijverige, rechtzinnige geloovigen.

Deze overwegingen zullen bij Karel wel geen groote plaats hebben ingenomen, toen hij last gaf toe te zien dat het prinsesje geen poeder of verf gebruikt. Hij meende dat zij coquet was geworden, en vreesde de gevolgen daarvan. Het kind had echter slechts een glimp van het mondaine leven gezien, in de paar dagen dat zij, na haar ontvoering, in Valladolid had vertoefd. Het is mogelijk, dat zij in die paar dagen, die een hoogtepunt in haar leventje waren geweest, zooveel kinderlijke vreugde heeft gehad in het dragen van haar eigen nieuwe, mooie jurken, en in het aanschouwen van de prachtig getoiletteerde en ‘opgemaakte’ dames uit het gevolg van haar broer en zuster, dat zij zich in de triestige eenzaamheid te Tordesillas heeft vermaakt met de naieve toepassing van de toilettafelgeheimen. Zij had echter geen aanleiding gegeven tot een bijzonder oplettende waakzaamheid over haar gedragingen.

Het thans bijna veertien jaar geworden prinsesje zag er bekoorlijk uit. Lope Hurtado schreef in December 1520, uit het pas heroverde Tordesillas, dat Catharina de lieftalligste jonkvrouw ter wereld, ‘la más gentil dama del mundo’ was. Karel, die reeds als vijftienjarige knaap een ontluikende liefde bij zijn oudere zuster Leonora had tegengewerkt, heeft misschien door dergelijke opmerkingen argwaan jegens het jongste zusje opgevat, een argwaan die door boosaardige influisteringen is versterkt.

Zijn toon in de brieven aan de kleine Catharina klinkt gegriefd, en het is duidelijk dat zij van Karel geen verandering ten goede in haar vreugdelooze bestaan behoefde te verwachten. De markies van Denia schreef bovendien aan Karel, dat het wenschelijk was, dat hij de prinses tot algeheele gehoorzaamheid aan haar cipier en diens echtgenoote aanspoorde.

Nog vijf jaren lang zou zij dit mistroostige leven in Tordesillas meemaken, zonder de ontspanning en de vermaken waarop haar jeugd recht had, verdrietig gestemd omdat haar eenvoudigste en onschuldigste gebaren, ten einde haar saaie, drukkende bestaan eenigszins op te vroolijken, verkeerd en ongunstig werden uitgelegd. Soms had zij, met haar gezichtje tegen het venster gedrukt, om naar de kinderen te kijken die bij de rivier speelden, dezen gewenkt om naderbij te komen, en zij had een paar geldstukjes naar buiten geworpen, om zich te vermaken met hun gestoei en hun buitelingen, maar de markies had het verboden. Zij groeide op van een kind tot een jong meisje, zonder ongedwongen opwekkend verkeer met jongelieden van haar leeftijd, tot zij de gevangenis van haar moeder verliet, om de vrouw te worden van koning Johan III van Portugal, volgens de beschikking van haar broer, van wiens politieke en finantieele combinaties dit huwelijk een onderdeel was.

Over Johanna krijgen wij, sinds de opstand van de steden bedwongen was, niet anders dan berichten betreffende haar steeds minder wordende geestestoestand.

De markies van Denia schreef in den zomer van 1521, dat het eenige maanden had geduurd eer men Johanna weer had kunnen gewennen aan haar vrouwelijk dienstpersoneel. Men had haar moeten dwingen - kennelijk heeft men opnieuw geweld moeten gebruiken - om zich de reiniging van haar persoon te laten welgevallen, en het kostte moeite haar geregeld te laten eten. Evenals Johanna zich verzette tegen de verzorging van haar persoon, zoo weigerde zij ook herhaaldelijk zich aan tafel te zetten om te eten, of des avonds naar bed te gaan. Alle berichten van den markies van Denia, en later van zijn  zoon, komen hierop neer. Zij spreken, òf van de apathie van de koningin, òf van haar opwellingen van drift. Wij blijven vrijwel onkundig van de perioden van helderheid van geest, welke tusschen deze aanvallen van zwaarmoedigheid en drift zijn geweest. Slechts zijn er losse, verspreide opmerkingen dienaangaande in de brieven over haar, of een korte mededeeling van iemand die haar had bezocht.

Eenige jaren na den stedenopstand bracht don Fadrique Enríquez de Cabrera, de ‘Admiraal van Castilië’, weer een bezoek aan Johanna te Tordesillas. Hij schreef daarna, dat Johanna heel ontevreden was over de wijze waarop de markies haar behandelde. De man ergerde haar in zoo'n hooge mate dat, zoo schrijft don Fadrique, het hooren van zijn stem haar meer verdriet bezorgde, dan het vertrek van haar dochter, die toch haar eenige troost in haar treurige bestaan was geweest.

Uit de spaarzame mededeelingen welke ons na 1525 geworden, weten wij dat de heftige tooneelen in het koninklijke paleis veelvuldiger werden. Johanna rende soms haar kamer uit, en begon dan op de gang te gillen. Men moest dan geweld gebruiken om haar weer in haar kamer te krijgen. De markies erkent, dat hij genoodzaakt is geweld te gebruiken56. Daarna was Johanna dan weer eenigen tijd gedwee.

Tegenover het geweld schijnt Johanna echter ook haar toevlucht te hebben genomen tot lijdelijk verzet. Vijf of zes dagen achtereen weigerde zij dan iets anders te eten dan brood en kaas. De markies zag daarin een bewusten opzet, bewuste passieve resistentie, een hysterische daad derhalve, met de bedoeling iets gedaan te krijgen. Het is echter ook mogelijk dat Johanna, in een periode van zwaarmoedigheid, nergens anders lust in heeft gehad. Volgens anonieme mededeelingen uit dien tijd, zou Johanna gewoonlijk zittend op den grond hebben gegeten. Men gaf haar de schalen en  borden om den hoek van de deur aan, want Johanna wierp ze, als zij in een booze stemming was, haar personeel naar het hoofd....

In datzelfde anonieme relaas over Johanna, stellig afkomstig van iemand die getuige van haar leven is geweest, komt echter ook de veelbeteekenende mededeeling voor, dat Johanna geen papier of inkt in haar bezit mocht hebben. De markies van Denia was dus bang voor heimelijk naar buiten gebrachte brieven van haar hand. Ook lezen wij in die kroniek treffende staaltjes van gemis aan welwillendheid, liefdevol begrijpen en wellevendheid van de zijde van den markies van Denia.

Welk een troosteloos beeld van Johanna's toestand wij ook uit dit relaas, en uit de officieele brieven van den markies aan Karel V krijgen, toch kunnen wij uit een enkele opmerking opmaken, dat Johanna niet steeds in dezen abnormaal apathischen of overprikkelden toestand is geweest, maar dat er tusschenperioden waren, waarin zij belangstelling toonde in haar omgeving, om inlichtingen vroeg omtrent het leven van haar kinderen, en blijkbaar rustig, en helder van geest was.

Haar levenswijze, opgesloten in een, meest donker gehouden, kamer, zonder afleiding, zonder iets dat haar opwekte of nieuwe belangstelling inboezemde, heeft noodlottig op haar ingewerkt. Vooral het vertrek van haar dochter, de laatste band met het leven, heeft droevige gevolgen voor haar gehad. Johanna was daardoor, in haar onvriendelijke omgeving, nog meer overgeleverd aan haar droefgeestige overpeinzingen, en werd nog minder genoodzaakt zich te verzetten tegen haar indolentie.

Het is een lange lijdensweg geworden, tot haar dood toe. Eenige jaren voor haar dood werd haar eene been lam, zoodat zij meestentijds het bed moest houden. Tengevolge van haar afkeer van hulp, en haar eigen nalatigheid in het verzorgen van haar lichaam, kreeg zij, als gevolg van vervuiling, uitslag. De tot etterende wonden geworden puisten moesten tenslotte medisch behandeld worden. De  geneeskunde uit die dagen beschikte voor zulke gevallen over geen andere doeltreffende middelen dan het uitbranden met gloeiend metaal. Deze behandeling moet voor Johanna, die sinds jaren er zich tegen verzette dat iemand haar aanraakte, een vreeselijke marteling zijn geweest, omdat haar de beteekenis ervan is ontgaan. Het laatste restje licht dat nog in haar geest schemerde, is wellicht tijdens die behandeling gedoofd.

Volgens andere gegevens, zouden de beenen van Johanna twee jaren voor haar dood zeer opgezwollen zijn. Tot leniging van de pijn, welke deze opzwelling veroorzaakte, had men het gebruik van warme baden voorgeschreven. Het schijnt wel op een weinig aandachtige verzorging van de oude, zwakzinnige vrouw te wijzen, dat men haar eens zulk heet water heeft gegeven, dat zij haar voeten ernstig verbrandde. De daardoor ontstane wonden zouden aan het etteren zijn gegaan, en er zou vervolgens koudvuur in zijn gekomen. Johanna moet zulke pijnen hebben geleden, dat zij het uitgilde. Aan het slot van dit hoofdstuk geven wij dienaangaande een verklaring van den geneesheer die haar heeft behandeld.

Omtrent haar laatste levensjaren hebben wij enkele betrouwbare documenten van eenige geestelijken, die haar hebben bijgestaan. Een van hen is Francisco de Borja, Franciscus Borgias, de derde generaal van de Jezuietenorde, en door de Katholieke Kerk heilig verklaard. Pater Francisco, eens de brillante hertog van Gandía en een der voornaamste edellieden aan het hof van Karel V, had zich uit het wereldsche leven teruggetrokken, en was opgenomen in de jonge orde van Ignatius van Loyola. In het voorjaar van 1552 heeft hij verscheidene malen een bezoek gebracht aan koningin Johanna, voor wie hij geen vreemde was. Zij had hem hartelijk ontvangen en op verzoek van prins Philips, den regent van Spanje, die zeer verontrust was over de hardnekkige geruchten over Johanna's afkeer van den godsdienst en haar weigering de kerkelijke plichten na te komen, heeft pater Francisco zich daarover, bij herhaling, langdurig met haar onderhouden, ook in de daarop volgende jaren.

Over deze gesprekken met koningin Johanna heeft pater Francisco een uitvoerig verslag aan haar kleinzoon, den lateren Philips II, gezonden.

Wij geven dit verslag hier weer, ten eerste omdat het van een betrouwbaar man met een groote ontwikkeling is - de heilige Franciscus Borgias is een der ontwerpers van het Jezuietische onderwijssysteem, dat een typisch Spaansch Renaissance-verschijnsel is57 - ten tweede omdat de schrijver ervan een voornaam edelman was, voor wien Johanna sympathie had en met wien zij vertrouwelijk, en als met een gelijke, sprak.



‘Ingevolge Uw koninklijk bevel zijn dokter Torres en ik de koningin gaan bezoeken. De koningin had al twee of drie malen naar me gevraagd, en naar men gelooft was dit om het antwoord te weten dat U betreffende haar aangelegenheden had gegeven. Door mij te laten roepen gaf zij dus te kennen dat zij van mij wilde weten wat er desbetreffend was gedaan. Ik zei haar hoeveel goeden wil U had om haar tevreden te stellen, en ik weidde daar in algemeene bewoordingen over uit. Zij gaf dientengevolge te kennen dat zij daar heel voldaan over was. Ik meende toen gehouden te zijn haar te kennen te geven hoe zeer U het betreurde, dat zij zulk een [slecht] voorbeeld gaf door haar manier van leven, en vooral in dezen tijd, nu U met zooveel katholieke geestdrift de zaken in Engeland hebt aangepakt, om dat koninkrijk weer tot het katholieke geloof te brengen58. Wat moesten de bewoners van Engeland anders zeggen  dan dat, gezien het feit dat Hare Hoogheid zonder missen, zonder heiligenbeelden en zonder sacramenten leefde, zij dat ook konden doen, want in de zaken van het katholieke geloof is het zoo gesteld, dat wat één veroorloofd is, allen is veroorloofd. 


Ik heb tenslotte uitvoerig Uw gevoelen in dezen uiteengezet, en naar aanleiding daarvan heb ik, met alle bescheidenheid, er op aangedrongen dat zij haar vroegere fouten zou verbeteren, vooral in dezen tijd, en dit te meer omdat Hare Hoogheid hier altijd toe gehouden was, ter nakoming van hare koninklijke verplichtingen. Nadat zij heel aandachtig naar mij had geluisterd, gaf zij mij ten antwoord dat zij vroeger gewoon was te biechten en ter communie te gaan, dat zij toen naar de mis ging, heiligenbeelden had en bad uit goedgekeurde gebedenboeken, welke haar een Dominicaner monnik had gegeven, die biechtvader van de Katholieke Koningen was. Zij zou dat nu ook wel weer doen, als haar gezelschap haar dat toeliet. Want zoo spoedig zij gebeden begon te lezen, nam men haar het boek uit de handen, men gaf haar standjes, en spotte met haar gebeden. Men bespuwde de heiligenbeelden welke zij had, een heiligen Dominicus, een heiligen Franciscus, een heiligen Petrus en een heiligen Paulus, en in het wijwaterbakje deed men allerlei viezigheid. Wanneer de mis werd gelezen, gingen zij oneerbiedig voor den priester staan, zij draaiden het missaal om, en gaven hem bevel alleen dat te zeggen wat zij wilden. Daarom gaf zij den raad het Allerheiligste in de kerken te bewaren, want zij hadden het daarop voorzien. Ook had men dikwijls beproefd haar de relieken en het crucifix af te nemen die zij nu bij zich droeg. Toen ik Hare Hoogheid zei, dat ik er aan twijfelde dat het die dames waren die dat deden, zei zij mij: “Zij kunnen het best zijn, want zij zeggen dat zij zielen van afgestorvenen zijn”. Als bewijs daarvan zei zij mij, onder anderen, dat toen  Hare Hoogheid59 haar eens was komen opzoeken, en op haar stoel zat, zij zag dat die dames dat deden, en haar even slecht behandelden als zij haar zelf behandelden. Bij andere bezoeken heeft zij mij gezegd dat die vrouwen bij haar in haar vertrek komen, en dat dan de eene zegt dat zij de graaf van Miranda is, en de ander zegt dat zij de Groot-Commandeur is. Zij zegt dat die vrouwen haar dan met minachting bejegenen, en haar belezen als heksen. Gedurende dit geheele gesprek, dat een uur duurde, dwaalde zij niet van het onderwerp af en maakte zij terzake dienende opmerkingen. Een of twee maal bezwoer zij iets bij het geloof, en zei: “Ik bedoel bij het mijne, niet bij dat van God.” Zij vertelde mij al het bovenstaande, met de bedoeling dat ik het Uwe Hoogheid zou mededeelen, en zij zei: “Gezien het feit ik er aldus aan toe ben, laten zij daar niet verder deel aan hebben, maar laten zij hun misdrijf bekennen en zich als Christenen gedragen, want als men mij bevrijdt van dit gezelschap, zal ik ook biechten en ter communie gaan.” Ik gaf Hare Hoogheid ten antwoord, dat men order zou geven om zulk slecht gezelschap te verwijderen, en dat, als het inderdaad haar vrouwelijk personeel was dat dat deed, het Heilig Hof der Inquisitie het gevangen zou nemen, want hetgeen Hare Hoogheid mij vertelde, was een geval van ketterij, en op de eene of andere manier zou men de noodige maatregelen nemen. Toen ik daarna vroeg of Hare Hoogheid de artikelen des geloofs voor waarheid hield, met alles wat de Katholieke Kerk voorschrijft, zei zij: “Hoe zou ik dat niet kunnen gelooven? Natuurlijk geloof ik dat.” Toen ik vervolgens vroeg of zij geloofde dat Gods Zoon op de wereld was gekomen om ons te verlossen.... enz., en of zij in dit katholieke geloof  wilde leven en sterven, gaf zij ten antwoord van ja, en dat zij wenschte te biechten en ter communie te gaan, als men de belemmeringen daartoe wilde wegnemen.’



De beschrijving van dit gesprek maakt een geloofwaardigen indruk. De oorspronkelijke jaloerschheid van koningin Johanna, welke later afkeer van alle vrouwelijk gezelschap was geworden, heeft thans kennelijk het karakter van een waandenkbeeld gekregen. Haar vroegere lauwheid of onverschilligheid in godsdienstzaken, waarin sommigen bepaaldelijk anti-katholicisme hebben gezien, heeft op haar ouden dag ook uitingsvormen gekregen welke wijzen op een verstoorden zielstoestand. Afgezien echter van deze waandenkbeelden, maakte Johanna op pater Francisco den indruk van een mensch, die met aandacht en begrip luisterde, en een geregeld gesprek kon voeren. Zij onderhield zich vervolgens met dokter Torres, die pas uit Portugal was gekomen, en haar berichten overbracht van haar dochter Catharina, de koningin. Zij vroeg nadere bijzonderheden, en luisterde naar de uiteenzettingen van dokter Torres. Toch twijfelde pater Francisco er niet aan, dat Johanna ‘zwak van geest’ was, en dat deze kwaal niet was te verhelpen. Hij stelde echter voor dat men haar terwille zou zijn, om haar de ergernis over dat vrouwelijk gezelschap te besparen. Wel zag de heilige Franciscus Borgias in, dat alles wat Johanna dienaangaande beweerde, inbeelding, ‘ilusiones’, en hallucinaties, ‘visiones malignas’, waren, maar toch achtte hij het, voor haar gemoedsrust en zieleheil, beter haar in dit opzicht geheel ter wille te zijn.

Twee jaren later, in het voorjaar van 1554, ging pater Francisco, op verzoek van prins Philips, weer naar Tordesillas, om koningin Johanna te bezoeken. Philips maakte zich gereed naar Engeland te gaan, gehoorzaam aan den wensch van zijn vader, die - te laat - had ingezien dat de verbinding van Spanje met de politiek van Midden-Europa noodlottig was voor dit land, en dat de belangen  van Spanje Westwaarts gelegen waren. Om die redenen wilde hij niet, dat zijn zoon zoowel koning van Spanje als keizer van Duitschland zou worden, maar zocht hij Spanje en Engeland in een persoonlijke en politieke verbintenis te brengen, omdat beider toekomst op den Atlantischen Oceaan was gelegen. Philips moest derhalve in het huwelijk treden met Maria van Engeland, hetgeen hij gewillig deed, hoewel hij hiermee een der grootste persoonlijke offers van zijn leven heeft gebracht. Vóór hij Spanje verliet, verzocht hij pater Francisco opnieuw de oude koningin op te zoeken, die weer tot haar lauwheid in godsdienstzaken was vervallen, waarover de jonge prins zich ongerust maakte, gezien den hoogen leeftijd van zijn grootmoeder, waardoor het mogelijk was dat zij zou overlijden zonder de genademiddelen van de Kerk.

Ook over deze tweede reeks bezoeken van den heiligen Franciscus Borgias aan koningin Johanna is een uitvoerig verslag aan Philips van zijn hand bewaard gebleven. Het luidt als volgt:



‘Ingevolge het antwoord dat Uwe Hoogheid heeft laten geven, en de voorzieningen welke U dienaangaande heeft laten treffen, heeft men order gegeven, dat de dames niet meer, terwille van de bediening, bij Hare Hoogheid naar binnen gaan. Men heeft de mannen, die thans met deze bediening belast zijn, bevolen om, als zij naar deze vrouwen vroeg, te antwoorden dat openlijk werd gezegd dat zij in hechtenis waren genomen, of gevangen gezet, en dat zij daarom niet meer tot het personeel van Hare Hoogheid behoorden. Hierna ben ik aan onze koningin Uw antwoord gaan geven, en gaf haar tevens te kennen met hoeveel verdriet U had gehoord dat die dames haar zooveel ergernis en last bezorgden, en dat men dientengevolge bovengenoemde maatregelen had genomen. Ik gaf daar hoog van op, en bracht haar zeer onder het oog welk een grooten dienst men haar  daarmee had bewezen. Zij nam dat heel welwillend aan, en gaf te kennen dat zij daar zeer mee gediend was, en er heel blij om was. Terwijl zij hierover zoo in haar schik was, bracht ik het gesprek op het punt waar het op aankwam, en dat van belang was voor het gewenschte doel. Ik smeekte Hare Hoogheid dus, nu de hinderlijke last door die dames weggenomen was, dat zij nu zoo goed wilde zijn haar katholieke gezindheid werkelijk te toonen, wijl de voornaamste oorzaak waarom zij aan deze geen uiting had gegeven, verwijderd was. Zij antwoordde mij hierop, dat dit juist was, en dat zij van plan was het te doen. Bij deze gelukkige gelegenheid smeekte ik haar toch dikwijls te betuigen, dat zij in het katholieke geloof wilde leven en sterven, en zij deed dit opnieuw. Ook smeekte ik haar den volgenden morgen naar de mis te gaan, en dat zij wilde toestaan dat het huis met wijwater werd besprenkeld, terwille van die heksen die zij te voren had gezien. Zij stond dit ook toe, en deed haar woord den volgenden dag gestand. Men was niet weinig verbaasd dat zij toestond het wijwater binnen te brengen, en den koster het huis er mee liet besprenkelen. De beide volgende dagen is zij ook naar de mis gegaan, en wanneer zij haar kamer niet verlaat is zij er zeer mee gediend dat men de mis in de gang leest. Een dezer dagen kwam ik binnen toen de mis juist geëindigd was, en ik zei Hare Hoogheid toen, onder anderen, dat zij best geëxcommuniceerd had kunnen worden, hetzij omdat zij zoolang in gebreke was gebleven te biechten, hetzij omdat zij omgang had gehad met die heksen, zonder daar aangifte van te doen, of door andere, daaruit voortkomende, bezwarende omstandigheden. Ik zei haar dat ik het noodig vond, dat Hare Hoogheid voor alle zekerheid van dezen ban geabsolveerd moest worden, gesteld dat zij zich hem op den hals had gehaald. Toen zei Hare Hoogheid mij: “Het is nu twee jaar geleden dat je mij  ook absolutie hebt gegeven.” Ik zei: “Zeker, señora. Dat herinnert Uwe Hoogheid zich goed, maar ik heb U toen geen absolutie van de excommunicatie gegeven, maar alleen maar de absolutie voor kleinere zonden.” Doch daar zij er bij bleef dat zij geabsolveerd wilde worden, ben ik opgestaan en heb haar de absolutie gegeven. Daarna heb ik de Evangeliën van den heiligen Johannes en van den heiligen Marcus gelezen. Zij volgde dit alles heel aandachtig en minzaam, en wel zoo, dat zij me vroeg of dat goede devotie was, de Evangeliën te lezen na het geven van de absolutie. Ik zei haar, dat dit zelfs zoo goed was, dat ik haar den raad gaf dat vaak te doen. Hierbij bleef het gesprek voor dien morgen. Nadat ik was vertrokken, wilde Hare Hoogheid zich nog wat in de gang vertreden, en zij zag toen eenige doeken, die op het altaar waren gelegd, opdat dit er passender zou uitzien, en ook een met goud geborduurd doekje met het mysterie van de Aanbidding van de Drie Koningen. Dit ergerde haar echter, en zij liet het wegnemen, omdat zij het een nieuwigheid vond. Zij zei dat het niet goed bij de paarsroode japon paste, die zij nu gewoonlijk draagt. Zij wond zich daar zoo over op, dat al probeerden wij het twee uur lang tegen te gaan, het niet mogelijk was. Tenslotte heeft men gedaan wat zij gelastte, omdat zij niet wilde eten als men het niet wegnam, en omdat het toch ook niet van wezenlijk belang was, al was het wel gewenscht als een passende versiering van het altaar. Toen kwam zij weer tot bedaren. Op een anderen dag vroeg zij mij eens of men probeerde de dames weer terug te laten komen, en zij gaf te kennen dat zij daar geen genoegen mee kon nemen. Om haar in dit punt, vanwaar uit men zooveel invloed op haar kan uitoefenen, tevreden te stellen, zeide ik haar dat er een heel vroom man was benoemd, iemand wiens grootouders de Katholieke Koningen persoonlijk hadden gediend, en  dat deze spoedig zou komen en deze aangelegenheid van het vrouwelijk personeel met haar zou behandelen, want daartoe was hij aangewezen. Dit zei ik om reeds het pad te effenen voor pater Luís de la Cruz, en hem een welwillende ontvangst bij Hare Hoogheid te verzekeren, want hij zal hier moeten blijven, ten minste voor geruimen tijd. Nadat zij me daarna vele bijzonderheden nopens fray Luís had gevraagd, was zij dienaangaande zeer voldaan. Zoo is het verloop der zaken geweest, totdat Uwe Hoogheid zelf is gekomen. Voor het overige zal ik, wijl U zich ter plaatse zelf een oordeel hebt kunnen vormen, volstaan met te zeggen dat, gezien de gemoedsgesteldheid van de koningin en het feit dat zij mij zelf heeft gezegd, dat zij, sinds haar vrouwelijk personeel is gevangen gezet, geen van die verschijningen meer heeft gehad die zij vroeger kreeg, men dienaangaande wel anders moet oordeelen dan te voren is gedaan. Wij moeten dat voor inbeelding en zwakhoofdigheid houden, en het komt alles voort uit de ziekte welke Hare Hoogheid al zoovele jaren heeft. Daarom zou men, zoo spoedig genoemde fray Luís zal zijn gekomen, dat vrouwelijk personeel weer in dienst kunnen stellen, en men zou dan kunnen zeggen dat men het van niets kwaads kan betichten. Men moet dat zoo goed mogelijk aanleggen, zoodat zij die dames weer gelaten bij zich duldt’.



Pater Francisco zag verder geen mogelijkheid om iets aan dezen toestand te veranderen. Het eenige was, alles in Gods hand te laten, want ‘die ziekte is zoo diep geworteld, dat het beste wat men heeft kunnen doen, is te zorgen dat er altijd iemand ter plaatse was, om als het God behaagde het water van Zijn genade te zenden, dit met de allerbeste middelen op te vangen.’ Hij achtte het reeds een groote troost, dat men vijf dingen met Johanna had bereikt, namelijk dat zij het katholieke geloof had beleden,  ter misse was gegaan, wijwater had laten sprenkelen, en dat men haar de absolutie had kunnen geven en de Evangeliën had kunnen lezen.

Philips heeft zich hier tevreden mee gesteld. Vóór hij naar Engeland vertrok, is hij naar Tordesillas gegaan, om zichzelf een oordeel te vormen over den toestand waarin zijn grootmoeder verkeerde. De zeven en twintig jarige jongeman toonde daarbij den karaktertrek, welke hem zijn heele leven is bijgebleven, en die zoowel een zijner groote deugden als een groote zwakheid is geweest, namelijk den wil zichzelf met behulp van de beschikbare gegevens, en zoo noodig door nieuw persoonlijk onderzoek, een meening te vormen, en dienovereenkomstig handelen. Zijn zelfstandigheid ten opzichte van de behandeling van Johanna, komt ook hierin uit, dat hij beslist weigerde een nieuwe exorcisatiepoging toe te laten, of personen die zoogenaamd macht over den duivel en booze geesten hadden, in de nabijheid van de bejaarde koningin te dulden. Philips, die een ijverig lezer in de geschriften van Erasmus is geweest, en een fijn gevoel voor ironie had, heeft van geen herhaling van de deels dwaze, deels treurige tooneelen van de mislukte bezweringen en uitbanningen van weleer willen weten.

In Mei 1554 kwam de monnik Luís de la Cruz, Lodewijk van het Kruis, te Tordesillas. Pater Francisco legde hem zoo goed mogelijk de discrete taak uit, welke hem als geestelijk raadsman van koningin Johanna wachtte. Half Mei schreef deze monnik aan Philips den volgenden brief:



‘Zoo spoedig ik hier ben gekomen, en van pater Francisco de noodige inlichtingen heb gekregen, ben ik naar de koningin toe gegaan. Hare Hoogheid vroeg mij of ik de dames van haar huishouding veilig achter slot en grendel had, en zij drong er bij me op aan dat ik ze streng zou straffen. Te dien einde zei Hare Hoogheid me tallooze dingen welke zij tegen haar hadden misdreven, dat zij haar hadden belet de  sacramenten te gebruiken, de getijden te lezen, den rozenkrans te bidden, ter misse te gaan, en wijwater te gebruiken, en dat zij haar gehoond hadden. Dit woord herhaalde Hare Hoogheid dikwijls. Ik gaf haar ten antwoord dat al die vrijheid en vermetelheid welke die vrouwen hadden gehad om haar te ergeren, voortkwamen uit het feit dat zij zagen dat Hare Hoogheid de sacramenten niet gebruikte, en zich niets liet gelegen liggen aan die zaken van onzen godsdienst, die daartoe waren voorgeschreven. Zij antwoordde me dat dit wel zoo was, maar dat zij dat met zulk gezelschap niet had kunnen doen. Toen zei zij mij: “Zegt u eens, pater, in allen ernst, bent u de kleinzoon van Juan Velázquez?”60 “Zeker, señora.” “Ik dank u zeer,” zei zij mij daarop, “dat gij hier hebt willen komen, om deze aangelegenheid te behartigen, want ik vertrouw dat het nu niet zoo zal gaan als tot nu toe, dat men die vrouwen wegdoet, en ze dan drie dagen later weer op me loslaat, want zoo kan iemand niets doen tot heil van zijn ziel.” Ik gaf haar ten antwoord: “Señora, wij die door den keizer en den prins hier zijn geplaatst, vermogen meer om Uwe Hoogheid te dienen en U rust te bezorgen, dan die vrouwen die U hinderen, maar waarom helpt U zichzelf niet, door van Uw kant te doen, wat U als katholieke en Christelijke koningin en onze landsvrouwe verplicht is te doen? Hoe kunnen wij, Uw dienstknechten, U dienen of tevreden stellen, als U dat zelf op zulk een wijze belet?” Hare Hoogheid antwoordde hierop: “Heusch, pater, u hebt ongelijk met daar zoo op aan te dringen. Doet gij en de prins, die u, naar gij zegt, heeft gezonden, wat uw plicht is, namelijk, die gedrochten en schaamtelooze wezens straffen. Dat  andere kunt gij aan mezelf overlaten. Daar zal ik wel voor zorgen.” Toen begon Hare Hoogheid opnieuw, evenals in het begin, tallooze vergrijpen van haar vrouwelijk personeel te vertellen. Ik hield voet bij stuk, en nam daartoe tot alle menschelijke en goddelijke hulpmiddelen mijn toevlucht, maar Hare Hoogheid volhardde bij haar beschuldigingen. Zoo verliepen twee uren. Ik ben nog eens teruggekomen, en hoewel Hare Hoogheid, omdat ik daar zeer nadrukkelijk om smeekte, alle mysteriën van Onzen Heere Jezus Christus en van ons katholieke geloof op zeide, heeft zij ook zooveel vreemde dingen gezegd, waaruit bleek hoezeer zij in de war is, dat ik er hevig van ben geschrokken. Want zij heeft me een heel lang verhaal verteld, van hoe een kat uit Algiers het kleine prinsesje van Navarre en onze koningin Isabella had opgegeten, en den Katholieken koning had gebeten, en zij vertelde nog een massa soortgelijke dingen. Dat vrouwelijk personeel had die kwaadaardige kat binnen het paleis gehaald, en hij was nu vlak bij haar kamer, om haar net zoo veel kwaad te doen als die vrouwen dat gewoonlijk deden. Hare Hoogheid deed die verhalen met zooveel genoegen, dat zij me zei te gaan zitten en mijn gemak er bij te nemen, en zij zei mij ook dat zij heel in haar schik was over mijn komst. Zij gaf me bevel, gezien het feit dat ik zulke dingen van die vrouwen hoorde, dat ik haar heel streng moest straffen, en nog veel andere dingen zei zij mij. Nadat ik dat alles zeer ernstig heb overwogen, verstout ik me mijn meening hieromtrent te zeggen. Ik houd het er voor dat het met de koningin zoo gesteld is dat ik het onmogelijk acht haar te verplichten de sacramenten te ontvangen. Gesteld al dat Hare Hoogheid ze zou willen ontvangen, dan geloof ik dat er geen enkel Christen zou gevonden worden die ze aan haar zou durven uitreiken, zonder daarbij te denken heiligschennis te plegen. Verder ben ik  overtuigd dat Hare Hoogheid zoo te goeder trouw is, en zoo geheel en al onschuldig, dat men haar veeleer moet benijden dan beklagen.’



Pater Luís de la Cruz zag er geen heil in, verder met Johanna over geestelijke zaken te spreken, en met goedvinden van den markies van Denia en pater Francisco Borja, verliet hij Tordesillas. Voor hem bestond er geen twijfel meer, de koningin was stellig gestoord in haar geestvermogens. Wij missen de gegevens om te ontdekken welke diepverborgen angsten, verlangens en kwellende gedachten zich in den symbolischen vorm van den Algierschen kat hebben geuit, een kat uit Algiers die een prinsesje uit Navarre en koningin Isabella verslond, en koning Ferdinand beet. Men zou hier kunnen denken aan afkeer van en vrees voor kardinaal Cisneros, voor wien de koninklijke familie nooit veel vriendschap had gevoeld, en met wien zoowel Isabella, Ferdinand als Johanna meer dan eens op gespannen voet hebben gestaan. Cisneros was schrander en geduldig, twee eigenschappen die men in de Spaansche omgangstaal wel met ‘gato’, kat, weergaf en weergeeft. Algiers kan doen denken aan de militaire expeditie van Cisneros tijdens zijn regentschap, waarover veel te doen is geweest. Wij kunnen echter geen ernstige analyse van het waandenkbeeld van Johanna wagen, omdat wij in het duister tasten.

Pater Luís de la Cruz achtte het echter onnoodig, en zelfs niet raadzaam, langer bij Johanna aan te dringen haar kerkelijke verplichtingen na te komen. Pater Francisco schreef dienaangaande nog aan Philips, om hem van de bevindingen van den monnik op de hoogte te stellen, en zijn eigen zienswijze te geven. Hij vertelde, dat hij pas had gehoord, dat Johanna, jaren geleden, eens een paar gewijde kaarsen, welke men haar had gegeven, woedend had weggegooid, omdat ze, naar zij zeide, stonken. Johanna wist niet dat die kaarsen gewijd waren, dat had men haar niet gezegd. Pater Francisco maakte er echter een gewetenszaak  van voor zichzelf, en had nog eens een proef willen nemen. Koningin Johanna had ditmaal de kaarsen onaangeroerd gelaten, dus achtte pater Francisco het heel goed mogelijk dat er iets niet mee in orde was geweest. Er was echter nog iets anders. Men had hem gezegd dat, wanneer Johanna naar het lezen van de mis luisterde, zij als de Hostie opgeheven werd, haar oogen sloot, zoodat men met het Allerheiligste bij haar kon komen, zonder dat zij het zag. Ook dit achtte de Jezuietenpater een bedenkelijk feit, dat onderzocht diende te worden, en daarom liet hij eens, toen hij tezamen met de koningin ter misse was gegaan, een kapelaan naar haar toegaan, op het oogenblik dat de priester de geconsacreerde Hostie ophief. Johanna gaf toen den kapelaan een wenk terzijde te gaan, waaruit bleek dat zij haar oogen open hield. Later vroeg zij den kapelaan zelfs, waarom hij op dat oogenblik naar haar toe was gekomen. De man redde zich uit de moeilijkheid door te zeggen dat hij dacht dat de koningin hem had ontboden61.

In Maart 1555 kwam er een zeer ernstige wending in den toestand van de oude, zieke koningin. De stakkerd was al sinds lang bedlegerig, en vol pijnlijke zweren en anderen uitslag, welke zij niet wilde laten verzorgen. Prinses Johanna, de dochter van Karel V, ging, toen het op het uiterste liep, met de beste genees- en heelmeesters van Valladolid naar Tordesillas. De oude koningin was echter niet gesteld op haar bezoek, en keerde zich op haar andere zij, met haar gezicht naar den muur. De prinses ontbood pater Francisco Borja, omdat zij hoopte dat de Jezuiet, die zich in het vertrouwen en de genegenheid van de weerbarstige Johanna mocht verheugen, haar er toe zou kunnen bewegen te biechten en de laatste sacramenten te ontvangen. Doch zelfs naar haar ouden vriend wilde Johanna eerst niet luisteren. De Jezuiet liet zich echter door deze  stuursche weigering gehoor te geven aan zijn vermaningen, niet ontmoedigen, en tenslotte wist hij haar te ontroeren. De koningin werd rustig, en begon, duidelijk ingenomen, naar hem te luisteren. Daarna betuigde zij haar spijt over haar fouten, en betreurde zij de dwalingen haars geestes. Op verzoek van den Jezuiet zeide zij de twaalf artikelen des geloofs op, waarna de priester haar de communie wilde toedienen. Op dit oogenblik overviel hem echter de twijfel omtrent de algeheele toerekenbaarheid van Johanna, een geval dat pater Luís de la Cruz had voorzien. Hij trad hierover in beraad, en men besloot de beslissing in handen te geven aan den beroemden theoloog Domingo de Soto, den lateren biechtvader van Karel V en zijn vertegenwoordiger op het concilie van Trente, destijds hoogleeraar te Salamanca. Deze kwam den elfden April te Tordesillas aan, en onderhield zich eerst in het bijzijn van anderen, geestelijken en leeken, met de zieke, en daarna alleen. Hij kwam na deze gesprekken tot de slotsom, dat de koningin als normaal was te beschouwen. Toch heeft hij haar niet het Allerheiligste willen uitreiken, maar haar wel het laatste oliesel toegediend. Wij mogen hieruit afleiden, dat diep in hem toch eenige twijfel was blijven bestaan aan de goede werking van het verstand van koningin Johanna, of het moest zijn dat pater Domingo de Soto en pater Francisco Borja tezamen hun weigering slechts hebben gegrond op het feit dat Johanna voortdurend overgaf.

Johanna stierf bij volle bewustzijn. Zij heeft nog met moeite beduid, dat zij de geloofsbelijdenis zou herhalen, wanneer pater Francisco ze haar voor wilde zeggen. Haar laatste woorden waren ‘Jezus Christus, sta me bij,’ waarop zij in de armen van den Jezuiet stierf.

Johanna is ruim vijf en zeventig jaar oud geworden. Zij stierf den twaalfden April 1555, en was sinds 1509 in Tordesillas opgesloten geweest. Bijna een halve eeuw....

Haar stoffelijk overschot heeft tot 1574 gerust in het Santa Clara klooster, en is daarna overgebracht naar het Escuriaal. Later beschikte Philips II echter dat de laatste  rustplaats van Johanna moest zijn aan de zijde van haar man, die op last van Karel V en buiten medeweten van Johanna, in Granada was bijgezet. En zooals eens Johanna, omgeven door prelaten en aanzienlijke edellieden, het lijk van haar man had vervoerd, zoo werd zij thans zelve, van het Escuriaal naar Granada, overgebracht, begeleid door geestelijke en wereldlijke magnaten. Negentien dagen heeft die tocht geduurd. Hij begon tijdens een hevigen storm, waarin degenen die in het gebeuren der natuur een weerspiegeling zagen van de innerlijke ervaringen en gewaarwordingen der menschen, een zinnebeeld van Johanna's heftig bewogen jeugd en haar tragisch levenslot konden zien.

In de kathedraal van Granada liggen de stoffelijke resten van Johanna de Waanzinnige en Philips den Schoone, in de nabijheid van de Katholieke Koningen, in de koninklijke kapel. De graftombe is versierd met de standbeelden, in liggende houding, van de echtgenooten, in vorstelijk ornaat. Deze tombe is het werk van den zestiende eeuwschen beeldhouwer Ordóñez, een kunstenaar uit de school van Michel Angelo, een der eersten die de uit Italië overgenomen klassieken stijl navolgde, maar hem, uit Spaansche behoefte aan overdadige versiering, reeds barokachtig wijzigde.



Omtrent de ziekte en het overlijden van koningin Johanna bestaat een uitvoerig verslag van den geneesheer, die haar behandelde. Deze dokter schreef aan Karel V dat de koningin, tengevolge van de onoplettendheid van het personeel, het haar voorgeschreven bad te warm had genomen, waardoor zij op den rug en op het zitvlak pijnlijke brandblaren had gekregen. Na verloop van tijd had zij aan de waschvrouwen lauw water gevraagd om de ontstoken wonden te reinigen. Men had haar toen bespied, en haar daarna water met geneeskrachtige en zuiverende middelen verstrekt, zonder dat zij dit vermoedde. Johanna was de laatste twee jaren lam aan haar beide beenen, en volgens  dezen dokter bleef zij soms dagen achtereen onbeweeglijk op één zij liggen. Deze zij scheen gevoelloos te zijn geworden, zij duldde niet dat men haar aanraakte, om haar op de andere zijde te leggen. Zij bevuilde zich, en wilde soms eenige dagen lang niet dat men haar reinigde of het bed verschoonde. De gevolgen kan men zich voorstellen bij iemand met open wonden....

De ‘geneesheer’ die aldus zijn vorstelijke patient behandelde, heeft haar een en twintig jaar lang ‘verzorgd’. Wij kunnen ons voorstellen wat deze man, die over zoo weinig tact en doortastendheid beschikte, dat hij de arme koningin deze narigheden niet heeft kunnen besparen, aan fouten heeft begaan in de behandeling van Johanna's psychische kwalen. Een groot gevoel van deernis vervult ons als wij denken hoe deze vrouw, jaren en jaren lang, eenzaam en onbegrepen heeft geleden, en hoe deze lijfarts daar onbeholpen getuige van is geweest, meer dan twintig jaren lang....

In rechte heerscheres over het destijds uitgestrektste en machtigste rijk ter wereld, sleet zij haar leven in een somber paleis, beroofd van alles, zelfs van het dierbaarste dat een mensch heeft, zijn vrijheid. Een oude kroniekschrijver weet zelfs te verhalen dat haar zoon, Karel V, die nooit, of slechts een enkel jaar, koning van Spanje zou zijn geworden, als hij zijn moeder niet had ter zijde geschoven, haar zelfs de weinige kleinoodiën welke zij in Tordesillas bezat, heeft ontnomen.

Deze kroniekschrijver zegt: ‘Zij gebruikte harde woorden tegen den keizer. Eens, toen deze de sieraden, kostbare steenen en paarlen welke zij bezat, uit geldverlegenheid had weggenomen, en iets anders in de kistjes had gedaan, heeft zij hem gezegd, toen hij haar kwam bezoeken: ‘Is het niet genoeg dat ik je laat regeeren? Moet je ook nog mijn huis leeg stelen?’

Legende of werkelijkheid? In deze simpele woorden van een kroniekschrijver, die hoogstwaarschijnlijk Johanna's leven in gevangenschap van nabij heeft kunnen volgen, is  de geheele tragedie van de arme koningin besloten. Een tragedie, welke de moderne geschiedvorscher kan beschrijven, maar niet tot in al haar diepte kan peilen of in al haar verwikkelingen kan volgen, omdat ons te veel gegevens onthouden zijn.

 
Hoofdstuk X. 


Slachtoffer der inquisitie, politieke gevangene, of krankzinnig?

Evenals de tijdgenooten van Johanna verdeeld waren in hun opvattingen omtrent haar persoon en lotgevallen, zoo zijn de meeningen van het nageslacht dienaangaande belangrijk uiteen blijven loopen. De tijd heeft de hartstochten niet bekoeld, en de vooroordeelen niet uitgesleten. Iedere generatie geeft slechts een wijziging in de schakeering der algemeene menschelijke tinten. De perioden reageeren anders op bepaalde figuren, gedachten en handelingen, maar de oorspronkelijk gewekte passies en opvattingen komen telkens, met groote of kleinere wijzigingen terug.

De tijdgenooten van Johanna hebben in deze tragische figuur òf een slachtoffer van machtsmisbruik van heerschzuchtige naturen, òf een waanzinnige gezien. Deze uitersten hebben fel en onverzoenlijk tegenover elkaar gestaan, of zijn naar elkaar toe geschoven, soms zoo dat zij met elkaar vereenigd zijn, en men in Johanna zag, deels het slachtoffer van de heerschzucht en willekeur van anderen, deels een zwakzinnige, die een groot, persoonlijk leed niet zonder schade voor haar geest en gemoedsrust heeft kunnen dragen.

De omstandigheden schijnen elk van deze zienswijzen te rechtvaardigen. Wie slechts oog heeft voor de onbarmhartig opgevatte en doorgezette zuiveringsactie in Spanje, met behulp van de Inquisitie, ten dienste van de eenheid van ideologie, natie en Staat, en in Johanna uitingen en opvattingen onderkent welke die zuiveringsactie en haar doeleinden in gevaar brengen, zal in Johanna het slachtoffer zien van een kerkelijk-politiek gezagsorgaan, dat een  onverbiddelijk egalisatieproces in Spanje heeft geleid en - vrijwel - ten einde gebracht.

Wie Johanna en haar levenslot beschouwt in het licht van de politieke en persoonlijke belangen van diegenen van haar nabestaanden, die bij haar terzijdeschuiving groot voordeel hadden, zal Johanna zien als het slachtoffer, successievelijk, van haar man, haar vader en haar zoon, die slechts het bewind over de haar rechtens toekomende gebiedsdeelen konden erlangen door het haar te ontnemen.

Wie echter slechts oog heeft voor de grillige uitingen en gedragingen van Johanna, en de gestadig ernstiger wordende verschijnselen van zwakheid van geest, of verstandsverbijstering, beschouwt, zal nauwelijks anders dan een klinisch geval in haar kunnen zien, waarover alleen psychiaters zouden kunnen discussieeren.

Johanna's tijdgenooten hebben elk dezer drie opvattingen, streng gescheiden of vereenigd, gehad, en het nageslacht heeft hen daarin gevolgd. Wij zullen ons, na de verspreide opmerkingen over de houding en opvattingen van haar tijdgenooten en de schrijvers van de eeuw na haar, beperken tot een bespreking van deze zienswijzen van bekende geschiedvorschers, die zich in de vorige en deze eeuw met het probleem ‘Johanna’ hebben bezig gehouden.

In de vorige eeuw hebben de publicaties, en de ongenuanceerd straffe uitspraken, van Bergenroth heel wat opschudding verwekt. Deze geleerde, van Duitschen oorsprong en in Engelschen dienst, heeft vele documenten uit Spaansche archieven, vooral uit het groote staatsarchief te Simancas gepubliceerd, en o.a. ook een aantal die betrekking hebben op koningin Johanna's opsluiting te Tordesillas. Bergenroth is van meening dat Johanna gezond van geest en helder van verstand was, doch dat zij op last van de Inquisitie gevangen was gezet, op grond van kettersche denkbeelden. Bergenroth vestigt de aandacht op eenige uitspraken en handelingen van Johanna zelf, en mededeelingen van goed ingelichte tijdgenooten, welke zijn zienswijze schijnen te rechtvaardigen. Wij wezen er reeds  op hoe een pater, Tomás de Matienzo, door de Katholieke Koningen naar Brussel was gezonden, om zich door eigen aanschouwing en gesprekken met Johanna een oordeel te vormen over haar persoonlijken toestand en haar omstandigheden, vooral wat haar huwelijk betrof. In de brieven van dezen monnik komen eenige krasse uitspraken over Johanna voor, namelijk dat zij hard en ongevoelig was, en dat zij zich lauw in het vervullen van haar kerkelijke verplichtingen betoonde. Een andere monnik schrijft dat hij had vernomen dat Johanna te biecht ging bij een paar Fransche paters, echte lichtmissen, die van haar geld in Parijs aan het fuiven waren gegaan. De markies van Denia meldt in een brief van Januari 1522 dat tijdens de metten op Kerstmorgen Johanna een schandaal had verwekt, door luid te beginnen te schreeuwen, dat men het altaar weg moest nemen, en door haar dochter, prinses Catharina, te gelasten de kapel te verlaten. Haar onverschilligheid in de aangelegenheid van den katholieken godsdienst, was zulk een bekend feit dat men herhaaldelijk moeite heeft gedaan haar te bewegen haar plichten als geloovige dochter der Kerk na te komen.

Bergenroth leidt uit deze feiten af, dat Johanna reeds vroegtijdig, uit gewijzigde godsdienstige overtuiging, afkeer van de Katholieke Kerk aan den dag had gelegd, en dat zij de toen opkomende protestantsche denkbeelden was toegedaan. Wij weten dat haar man, Philips de Schoone, zich het Hof der Inquisitie tot vijand heeft gemaakt door zijn beperkende maatregelen nopens de politioneele en justitieele bevoegdheden van dit rechtsinstituut. Een priester uit Salamanca spreekt over Philips, na zijn dood, in minachtende termen, en noemt hem een ‘vriend van Joden’.

In dezen samenhang heeft Bergenroth ook de dwangmaatregelen jegens Johanna verklaard, maatregelen welke reeds door haar moeder, koningin Isabella, schijnen te zijn genomen. Reeds als jong meisje, dus voor zij naar de Nederlanden vertrok, had Johanna zich nalatig betoond in het volbrengen van haar kerkelijke verplichtingen.  Bergenroth zoekt de eerste oorzaken van deze lauwheid niet in gewijzigd inzicht, maar in afkeer van een religie die zulke wreede vervolgingen gelastte jegens andersdenkenden. Men zou, deels uit fanatisme, deels om koningin Isabella in het gevlei te komen, in de hofkringen hoog hebben opgegeven van het gevangenzetten en verbranden van Mooren, Joden en afvalligen, en dit zou de jeugdige, ontvankelijke Johanna van het katholicisme hebben vervreemd. Haar moeder, de koningin, die om geringere redenen honderden naar den brandstapel had laten verwijzen, had haar kind streng laten straffen, en laten dwingen haar kerkelijke verplichtingen na te komen. Hierop zinspeelt de markies van Denia in een brief van 1522 aan Karel V. Hij zegt daarin: ‘U kunt er zeker van zijn, dat men van de koningin [Johanna] geen medewerking kan verwachten, want iemand die niet den wil heeft om iets te doen ten behoeve van zijn leven of zijn zieleheil, doch juist integendeel, kan dien, dunkt me, bezwaarlijk hiervoor62 hebben. Inderdaad, U zou er God een dienst mee doen als U bij haar in vele dingen dwang uitoefende, en het zou ook Hare Hoogheid goed bekomen, want zulk een behandeling is noodig voor dergelijke menschen in dien gemoedstoestand. Ook Uw grootmoeder [koningin Isabella] behandelde haar dochter, onze koningin zoo....63

Daarom schrikt Bergenroth er niet voor terug de uitdrukking ‘le huvo de mandar dar cuerda’, waarover wij hebben gesproken, te vertalen met ‘hij liet haar op de pijnbank leggen’, zoodat hij het dus voor mogelijk hield dat koning Ferdinand zijn eigen dochter liet martelen64.

Toen de geruchten uit de Nederlanden omtrent Johanna's lauwheid in de aangelegenheden van den katholieken godsdienst tot koningin Isabella doordrongen, zou zij tijdig haar  voorzieningen hebben getroffen, opdat haar dochter van de opvolging zou worden uitgesloten. Volgens Bergenroth zou het besluit van koningin Isabella in dezen reeds in het jaar 1501 hebben vastgestaan, en in 1501 en 1502 zou er een voorstel van deze strekking zijn gedaan aan de Cortes. De desbetreffende besluiten zijn, om aan deze delicate kwestie niet meer ruchtbaarheid te geven dan strikt noodzakelijk was, vaag gesteld. Er is slechts sprake van afwezigheid, onmacht of onwil. De paus gaf zijn goedkeuring aan dit besluit.

De Jezuietenpater Cienfuegos spreekt in zijn levensbeschrijving van den heiligen Franciscus Borgias van Johanna's afschuw van alle godsdienstige handelingen, doch schrijft dit toe aan haar verstandsverbijstering, en ziet er slechts een ziekteverschijnsel in65.

Bergenroth verwerpt het denkbeeld dat koningin Johanna waanzinnig zou zijn geweest. Alleen reeds het feit, dat degenen die haar als zoodanig voorstelden, nadrukkelijk verzekerden dat het slechts een kwaadwillig gerucht was, zoo spoedig het hun belang was dat men in Johanna's ongeschokte geestvermogens geloofde, is voor Bergenroth voldoende bewijs dat de bewering omtrent Johanna's krankzinnigheid ongegrond was, en slechts verklaarbaar uit politiek opportunisme.

Waarop zou men die bewering omtrent Johanna's waanzin kunnen baseeren, en van wie komt zij? Elk der bewijzen of aanwijzingen voor verstandsverbijstering, welke men heeft aangevoerd, is zwak en onvoldoende, volgens Bergenroth. Men zou van vlagen van drift kunnen spreken, verklaarbaar bij iemand in de levensomstandigheden van Johanna, die jaar en dag wederrechtelijk gevangen werd gehouden. Die vlagen van drift werden afgewisseld door moedelooze stemmingen, lange of kortere perioden van neerslachtigheid en lusteloosheid, eveneens verklaarbaar bij iemand, die iederen dag belofteloos en vreugdeloos ziet  aanbreken. Dat Johanna wel eens tot handtastelijkheden overging, was in die tijden niets ongewoons bij vorstelijke personen. Bergenroth vertelt van koning Ferdinand, die buiten zichzelf van woede, naar Philips den Schoone had willen toesnellen, om hem het zwaard in de borst te stooten. Ook haar moeder kon, zelfs in het openbaar, handtastelijk optreden. Haar zoo vermaard geworden daad, de opening van de doodkist van haar man, welke haar zoozeer in opspraak had gebracht, en als de daad van een waanzinnige is voorgesteld, was in feite een gewone, zelfs wettelijk voorgeschreven handeling. Johanna is daar, wellicht tengevolge van een psychische inzinking na den plotselingen dood van haar man, in zulke verdachte omstandigheden, later dan gewoonlijk toe overgegaan, maar het uitstel behoeft deze handeling nog niet wezenlijk van karakter te veranderen. Wij weten, bijvoorbeeld, dat den heiligen Franciscus Borgias, destijds nog hoveling, de hooge onderscheiding ten deel viel de stoffelijke resten van de jonggestorven keizerin Isabella, de vrouw van Karel V, naar Granada over te brengen, en ook hij moest, alvorens hij ze ter aarde liet bestellen, de kist openen, om vast te stellen, dat inderdaad het lichaam der keizerin daarin besloten was.

Bergenroth is overtuigd, dat de bewijzen voor Johanna's krankzinnigheid zijn geconstrueerd, en dat men steeds naar nieuwe, meer overtuigende bewijzen zocht. Om die reden zou de markies van Denia haar onkundig hebben gelaten van den dood van haar vader, koning Ferdinand van Aragon, en van haar schoonvader, Maximiliaan van Oostenrijk, om haar meening dat zij in leven waren, voor te stellen als het waandenkbeeld van een krankzinnige. Het was dan ook boos opzet dat hij haar er toe zocht te bewegen een brief te schrijven aan den, reeds overleden, Maximiliaan van Oostenrijk, om in 1520, het jaar waarin Karel overtuigende bewijzen noodig had, dezen een stuk in handen te geven, dat den twijfelaars en ongeloovigen, Johanna's waanzin onweerlegbaar aantoonde66.
 
Met allen onwil jegens haar aan den dag gelegd, en ondanks de triestige omstandigheden waarin zij leefde, welke een robuusteren geest dan den haren hadden kunnen schaden, is herhaaldelijk, aldus Bergenroth, òf zonneklaar gebleken dat Johanna goed bij haar verstand was, òf dat het, minst genomen, uiterst twijfelachtig was dat zij niet normaal was. Haar ongeregeld eten, haar onwil naar bed te gaan, haar verwaarloosde uiterlijk, kunnen in haar omstandigheden gezien worden als uitingen van lusteloosheid. In geen der, met kennelijk boozen wil, geschreven brieven van den markies van Denia zijn onomstootelijke bewijzen voor Johanna's krankzinnigheid gegeven, wel echter zijn er tal van aanwijzingen in dat zij uitstekend bij haar verstand was. Terwijl zij zelf gebrek leed, deed zij navraag of haar personeel werd betaald, en als men in gebreke was gebleven, verplichtte zij den markies dit verzuim te herstellen. Zij heeft zich urenlang met hem onderhouden, over staatszaken, huiselijke aangelegenheden en haar kinderen, en de markies moest toegeven, ‘zij sprak als een verstandig mensch,’ een conclusie waartoe pater Domingo de Soto ook kwam, toen zij hoog bejaard en reeds stervende was.

In deze voorstelling van zaken van Bergenroth, past de strenge waakzaamheid welke men over haar uitoefende, om te voorkomen dat zij met vreemden in aanraking kwam. Men verbood haar ieder contact met de buitenwereld, zelfs per brief, en liet haar ook niet buiten het paleis gaan. Wij wezen er reeds op met hoeveel aandrang Johanna smeekte om uit te mogen gaan, hoe zij uren lang gekleed zat te wachten, al ware het slechts om de openbare mis in het Santa Clara-klooster bij te wonen. Het was vergeefs, en na den bedwongen opstand van de steden was haar toestand hopeloos geworden.

Harde woorden zegt Bergenroth dan ook van Karel, die zijn eigen moeder bijna een halve eeuw in gevangenschap hield, om zelf te kunnen regeeren. ‘Wij weten niet met wien wij meer medelijden moeten hebben, met koningin Johanna of met Karel. Hem bleef slechts de keus tusschen  het uitrukken van alle menschelijke gevoelens uit zijn hart, of af te zien van alles wat het leven waard maakte geleefd te worden, of om te midden van zijn keizerlijke grootheid openlijk te erkennen dat hij een minne misdadiger was. Dit was de prijs welke hij moest betalen voor zijn plan van een universeele monarchie. Deze prijs zou in alle tijden hoog zijn geweest, maar was natuurlijk het hoogst in dien tijd toen recht, deugd en eer het goedkoopst waren. Zulk een karakter als dat van Karel komt ons monsterachtig voor. De reusachtige hagedissen uit de antidiluviale perioden komen ons ook als onmogelijke monsters voor, maar als men ze beschouwde te midden van de hen omringende natuur, zouden zij veel van hun monsterachtigheid verliezen. Als men Karel op overeenkomstige wijze beziet in samenhang met de wereld waar hij in leefde, dan blijft hij nog wel een slecht mensch, maar niet abnormaal afschuwelijk. Hij was niet de slechtste vorst uit zijn tijd. Wanneer wij bekend geraken, niet alleen met de effen, en al te gepolijste oppervlakte van voorbijgegane eeuwen, maar ook met de verborgen bronnen en beweegredenen, de onbeheerschte hartstochten, het gewetenlooze geweld, de schunnige hebzucht en de schaamtelooze leugens die talrijk zijn in hun verborgen diepten, dan zullen wij allen erkennen dat wij in zedelijk opzicht en in verstandelijk opzicht vooruit zijn gegaan’67.

Tegen deze zienswijze van Bergenroth, welke overigens tot op onzen tijd door geschiedkundigen is gedeeld, is onmiddellijk door verscheidene eminente geleerden geprotesteerd. In 1868 kwam het boekwerk uit, waarin Bergenroth zijn documenten, de vertalingen ervan en zijn beschouwing in het licht gaf, en reeds het jaar daarna publiceerden gezaghebbende mannen als Gachard en Vicente de la Fuente hun weerleggingen68.
 
Gachard en Vicente de la Fuente achten de bewijzen van Bergenroth zwak, en zijn verklaringen willekeurig. Ten eerste is er niet een voortdurende, zich gelijkblijvende houding van Johanna in zake de religie, zeggen deze autoriteiten. Dezelfde monnik die Johanna laksch en lauw noemde, prees later haar gestrenge godsvrucht. Johanna zelf omgaf zich na den dood van haar man, en tijdens haar naargeestige omzwervingen, met monniken en prelaten. Haar verslapping en haar afkeer moeten derhalve als uitingen van een ontwricht gemoed worden gezien.

Gachard bestrijdt bovendien Bergenroth's opvatting als zou Johanna niet krankzinnig zijn geweest. Hij geef toe dat er lucide perioden in haar leven zijn geweest, tijden - wij weten niet hoe lang - waarin zij de volle beschikking over haar geestvermogens zou hebben gehad, feiten bekend uit het leven van andere krankzinnigen, doch die perioden werden afgewisseld door perioden van evidenten waanzin. Gachard beroept zich op de gevallen welke wij hebben genoemd, maar hij heeft moeten erkennen dat al deze gevallen tezamen Johanna nog niet beslist als een waanzinnige kenmerken.

Wel is het van het allergrootste belang bij deze strijdvraag, waanzinnig of niet waanzinnig, in het oog te houden dat ook de leiders van den stedenopstand na eenigen tijd dienaangaande ernstigen twijfel begonnen te koesteren. Indien Johanna niet anders dan een slachtoffer van den geloofsijver of de politieke heerschzucht van haar nabestaanden is geweest, en de mare over haar waanzin slechts in de wereld is gebracht om de dwangmaatregelen jegens haar uitgeoefend, of de misdaad aan haar begaan, te verbergen, dan heeft zij tijdens dien opstand een prachtige gelegenheid gemist om zichzelf te rechtvaardigen, en vrijheid en troon te heroveren.

Van eenige, welbewuste, krachtig aangepakte en beheerscht doorgezette poging van Johanna om de haar toekomende plaats op den troon te herwinnen, en de vrije beschikking over haar persoon te herkrijgen, is niets gebleken. Zij bleef mat, slap en apathisch. Zij weigerde de stukken te teekenen, en ging niet, zooals wenschelijk, zoo niet politiek noodzakelijk, was, naar Valladolid, Toledo of een andere belangrijke Castiliaansche stad die bij den opstand was aangesloten, maar bleef lusteloos neergezeten in het slot te Tordesillas. Indien het waar is, wat Bergenroth en anderen zeggen, dat Johanna, in 1522 bijvoorbeeld, het er bewust op toelegde met de buitenwereld in aanraking te komen, naar Valladolid of elders te gaan, ‘desnoods’ een openbare mis bij te wonen, om gelegenheid te vinden haar nood en het aangedane onrecht luid uit te roepen, en een poging tot bevrijding te doen, waarom is zij dan in 1520 niet energiek opgetreden? Waarom heeft zij de schoonste gelegenheid laten voorbijgaan?

En indien zij de opvattingen van haar ouders betreffende één volk, één religie, één Staat niet deelde, en inzake de vrijheid van geweten een ruim begrip had, dan had zij zich ook tot het Spaansche volk kunnen wenden, want nog leefden er velen die op het bericht van het overlijden van haar moeder, Isabella de Katholieke, luide hun haat hadden te kennen gegeven jegens de vrouw ‘die zoovelen om hun geloof of afkomst had doen lijden en sterven.’

Johanna bleef echter, wars van alle actie, in haar slot, haar gevangenis, en verliet dit gehate verblijf niet, toen een geestdriftige menigte aan de poorten stond te wachten, om haar in triomf weg te voeren en haar in haar koninklijke macht te herstellen.

Duizenden geestelijken hadden gemeene zaak gemaakt met den opstand der steden om het oude Castiliaansche democratische bewind te beveiligen voor het Habsburgsche absolutisme, en honderden streden met de wapenen in de vuist, naar Spaansche traditie, waarbij van een crucifix gemakkelijk een knots, en van het gevest van een degen gemakkelijk een crucifix wordt gemaakt.

Johanna liet echter den tijd verstrijken en de beweging verloopen, tot wanhoop van de leiders en het volk, die met tegenzin moesten toegeven, dat er iets niet met haar in orde  was, en dientengevolge geestenbezweerders en duivelbanners te hulp riepen.

Rodríguez Villa, een van degenen die zich het verdienstelijkst heeft gemaakt, door het opsporen en uitgeven van documenten met betrekking tot Johanna, verwerpt dan ook, met Gachard, de la Fuente, e.a., de opvatting van Bergenroth, e.a. van Johanna's opsluiting uit fanatisme of politiek opportunisme, maar hij verwerpt insgelijks de meening, dat zij waanzinnig zou zijn geweest. Waanzinnig, in den zin van geheel geestelijk ontwricht, was Johanna, volgens Rodríguez Villa, zeer zeker niet. Daartegen pleiten te veel gegevens, getuigenissen omtrent redelijk overleg en bezonnen gedrag, waar ook Gachard van onder den indruk is gekomen.

Doch, zoo zegt Rodríguez Villa, deze vrouw die in haar jeugd harde lotgevallen en groote gevaren heeft kunnen doorstaan, die zelfs een halve eeuw van triestige opsluiting zoo goed heeft kunnen verduren, dat zij sceptische onderzoekers van haar onverlet gezond verstand kon overtuigen, vermocht één ding niet te dragen, haar liefdeleed. Zoo het voor iemand waar is dat ‘de liefde het leven is voor een vrouw’, dan geldt het voor Johanna, voor wie buiten de liefde voor haar man niets bestond. Wanneer deze op het spel stond, dan verloor zij alle besef van maat, en gaf zij zich geheel, zonder beheersching en zonder bezinning, aan haar gevoelens over. Zij voelde de liefde exclusief, zij gaf zich zonder reserve aan Philips, van het eerste oogenblik af aan, en eischte hem ook geheel voor zich op. Zoolang Philips leefde, heeft zij om hem moeten strijden. Zij werd verteerd door jaloezie en argwaan, en had daar redenen te over voor. Die strijd om den geliefden man, die zelf onstandvastig was en van liefje tot liefje fladderde, heeft jarenlang haar lichamelijke en geestelijke krachten uitgeput. Zij leefde voortdurend in een toestand van bewustzijnsvernauwing, door hartstochtelijke liefde en folterende jaloerschheid.

De dood van haar man ontnam haar alle belangstelling  voor het leven buiten haar. De staatszaken, de religie, haar kinderen, het werd haar alles onverschillig. Zoo groot en vurig was haar liefde, dat zij aanvankelijk niet in den dood kon en wilde gelooven. Zij zag haar Philips zoo duidelijk en levendig voor zich, al zijn gebaren en woorden waren haar zoo vertrouwd, dat het niet tot haar kon doordringen, dat deze geliefde man verstard en koud daar neerlag, en zich nimmer meer zou kunnen oprichten. Zooals zoo menig een vóór haar en na haar, man, vrouw, moeder, kind, heeft zij met den dood geworsteld, geweigerd in hem te gelooven, om door haar vast vertrouwen in het leven, den doode weer op te wekken.

Doch de doode keerde niet tot het leven terug, en daardoor verloor dit leven al zijn bekoring en waarde voor haar. Troon, macht, rijkdom, glorie, bejubeling.... het was alles waardeloos geworden voor haar, zonder den man die haar met lijf en ziel aan zich had gebonden. En zij liet alles voorbijgaan...., en wachtte een halve eeuw lang tot de dood zich over haar wilde ontfermen. Johanna heeft zichzelf, door haar exclusieve liefde, geheel vergeten.

Voor Rodríguez Villa is Johanna niet waanzinnig in den gewonen zin des woords. De bewijzen voor haar goed werkend verstand zijn overvloedig, tot op haar sterfbed toe, mits men buiten het gebied blijft van haar liefde, en de obsessies welke daaruit voortkwamen. Johanna was ‘waanzinnig van liefde’, ‘waanzinnig uit liefde’.

Deze opvatting van een der verdienstelijkste geschiedvorschers van Spanje, is de meening van het volk en de visie van de dichters. Beiden levend in de emotie, en vanuit de emotie de menschen en de geschiedenis aanschouwend, hebben in Johanna de belichaamde vrouwenliefde gezien. Johanna's leven is voor hen het meest poëtische treurspel van den hartstocht. In Johanna heeft de liefde maat noch doel gekend. Zij was het leven zelf. Zij was zelf haar doel. Zij leefde in en voor zichzelf. Terwijl de lyrici die over liefde zongen, beschaamd of ironisch hun eigen werkelijke gevoelens beschouwden als zij ze  vergeleken met het idyllische beeld der zuiverheid, volkomenheid en eindeloosheid, terwijl het volk balladen en legenden dichtte over alles doorstralende liefde, en daarbij het vale, gebrekkige bestaan voor een wijle poogde te vergeten, heeft Johanna haar leven zelf tot een dichtwerk, een smartelijk epos der liefde gemaakt. De grootsten der lyrische bezingers van de liefde moeten zwijgen over hun eigen poovere liefdesmacht in de werkelijkheid van het dagelijksche bestaan. Zelfs bij een Dante moet men in dezen zwijgen, ‘den vinger van den kin omhoog leggen’, zooals een van zijn jongere bewonderaars die tot de intimiteit van zijn leven was doorgedrongen, beeldend zegt. Johanna heeft geen verzen gemaakt, waarin ‘de liefde slechts het pretext voor haar rijm’ was. Zij heeft aan de eeuwigheid der liefde gestalte gegeven, en daarom leeft zij bij het volk en de dichters voort.

De moderne psychiatrie heeft in dit lyrische symbool echter slechts een klinisch geval zien.

Als men Johanna beschouwt in betrekking tot haar nageslacht, en de ziektesymptomen welke bij haar voorkwamen vergelijkt met de toenemende pathologische gesteldheid van haar zoon, kleinzoon, achterkleinzoon en verdere nakomelingen, tot op den zieligen Karel II (1665-1700) toe, dan krijgt men een overzicht van den groei van een ziekteproces, dat treurig in zichzelf en tragisch in zijn beteekenis voor de wereldgeschiedenis is geweest.

Ludwig Pfandl heeft als hispanist, met psychiatrische voorlichting, een overzicht van dit erfelijke ziektebeeld gegeven69. Voor hem is Johanna, waarschijnlijk, het slachtoffer geweest van een ziekte waarvan de diagnose geheel is vast te stellen. Hij ziet in haar geen endogene of exogene psychose, zij was geen melancholica en niet manisch depressief, zij was geen idioot, en evenmin leed zij aan epilepsie of paralytische dementie, doch de verschijnselen, waarvan in de documenten uit haar tijd sprake is, wijzen op  dementia praecox of schizophrenie, dat wil zeggen, dat zij haar eigen ficties niet meer binnen het kader der algemeen gegeven werkelijkheid kon brengen, en weer met volkomen besef dezer gegeven werkelijkheid binnen het gewone bestaan der menschen kon treden.

Deze ziekte heeft zich in het beginstadium ongemerkt en ongestoord kunnen ontwikkelen, en zij was reeds ver gevorderd toen men er bij de patiente de eerste teekenen van opmerkte. Pfandl zegt, op gezag van Kraepelin, dat deze ziekte ontstaat op den leeftijd van vijftien tot drie en twintig. Johanna was twee en twintig jaar oud toen zij de eerste instorting kreeg. Wij hebben gewezen op het tragische voorval in Medina del Campo, waar Johanna zich als een waanzinnige gedroeg, en haar moeder zich woorden hoorde toevoegen welke zij slechts kon dulden, omdat zij overtuigd was dat Johanna geestelijk ontwricht was. De weigering om haar naar Brussel te laten gaan, naar haar man die haar dringend verzocht te komen, was de oorzaak van de noodlottige overgeprikkeldheid, van den psychischen schok, welke, aldus Pfandl, op gezag van Bleuler, de eerste geestelijke stoornis te weeg bracht. Deze overgeprikkeldheid uitte zich op negatieve wijze, dat wil zeggen, door een toenemende vermindering van zelfbeheersching, en een verzwakking van den wil. Zij gaf haar wensch te vertrekken met de woede van een bezetene te kennen, en was voor geen rede vatbaar. Zij begon aan vervolgingswaanzin te lijden, en zag geen ander middel om dien dwang van buiten te verbreken, dan een besliste weigering te voldoen aan de elementaire levenseischen: zij at niet, dronk niet, ging niet naar bed, en verwaarloosde haar uiterlijk.

Weer in Brussel gekomen, wachtte haar een nieuwe schok, de bewezen ontrouw van haar man, de scènes dientengevolge, en haar opsluiting. Haar zieke wil uitte zich op negatieve wijze, weigering te eten, naar bed te gaan, en dergelijke. Pfandl ziet ook in het, destijds veelvuldige, hoofd- en haarwasschen van Johanna, dat Philips als een dwaze gewoonte hinderde en prikkelde, een symptoom van  toenemende imbeciliteit. Van toen af begon Johanna zich af te sluiten van de buitenwereld, en verdiepte zij zich, in het donker en in de eenzaamheid, in haar eigen ficties en gepeinzen. De splijting werd dieper. Zij begon steeds meer een koppig verzet te toonen tegen allen dwang van buiten. Zij weigerde zich met staatszaken in te laten, stukken te teekenen, brieven te schrijven, delegaties te ontvangen, besprekingen te houden. Haar instincten werden geschaad, zij at en dronk zonder smaak of lust. Het eenige instinct dat zich handhaafde, en zich zelfs bijzonder heftig liet gelden, was haar geslachtsdrift, welke zich uitsluitend naar Philips keerde. Haar jaloerschheid was, volgens Pfandl, een uiting van haar vervolgingswaanzin. Zij bleef ook herhaaldelijk, langen tijd, als verstijfd en versufd, bewegingloos staan of zitten, zonder evenwel physiek machteloos tot een zich vrij bewegen te zijn, en zonder het bewustzijn der eigen persooonlijkheid te verliezen.

Na den dood van Philips den Schoone is de innerlijke afstomping, de idiotie, geleidelijk zoo toegenomen, dat haar omgeving haar voor ongeneeslijk hield. Haar verzetshouding, welke zich op allerlei negatieve wijzen had geuit, veranderde, nu haar man was overleden en de strijd geeindigd was, in lusteloosheid. Deze toestand is door Petrus Martyr opgemerkt, en Pfandl wijst op diens uitspraak, dat Johanna willoos was, en wars van iedere daad. Daardoor verwaarloosde zij haar plichten als staatshoofd, als katholiek, als moeder zelfs, en werd zij meer en meer nalatig in de verzorging van haar persoon en kleeren. Tenslotte vergat zij ook den, eertijds zoo geliefden, doode, en Karel kon het lijk van zijn vader uit het Santa Clara-klooster laten wegnemen, en naar Granada overbrengen, zonder dat Johanna daar acht op sloeg.

De lijders aan schizophrenie zijn niet geheel van hun verstand beroofd, en kunnen derhalve uitspraken doen, en oordeelen vellen, welke op degenen die slechts kort in hun omgeving vertoeven, den indruk maken van uitingen van normale menschen. Zoo zien wij ook in Johanna herhaaldelijk, dat haar perioden van lusteloosheid, onverschilligheid, warsheid van omgang met menschen, worden onderbroken door daden en woorden welke op een onverstoord geestelijk evenwicht schijnen te wijzen. Zij die haar in zulk een toestand aantroffen, weigerden dan ook in de geruchten van haar waanzin te gelooven.

Het is voor Johanna noodlottig geworden, aldus Pfandl, dat men haar zoo geheel verkeerd heeft behandeld, gevolg ook weer van de geringe kennis welke men in dien tijd van geestesziekten had. Haar strenge afzondering, en de onredelijke behandeling waarvan zij het slachtoffer was, hebben haar neiging tot eenzaamheid en afsluiting van de buitenwereld versterkt. De moderne psychiatrie ziet in deze afzondering en onoordeelkundige behandeling van de lijders aan schizophrenie, een ernstige bevordering van de ziekte. De perioden van versuffing en bewegingloosheid worden langduriger, en zij worden herhaaldelijk onderbroken door aanvallen van woede. Tenslotte is, zooals de lezer in het attest van den haar behandelenden geneesheer heeft kunnen zien, haar versuffing zoo erg geworden, dat zij in bed haar gevoeg deed, zonder het te bemerken.

Deze voorstelling van zaken van Pfandl maakt van Johanna's tragische leven dus het armzalige bestaan van een patient, die geleidelijk dieper wegzinkt in de idiotie. Wij zijn hier verre van het drama van Bergenroth, en van de lyriek van de dichters....

Pfandl heeft het erfelijke verloop van de geestesziekte van Johanna gevolgd in haar nakomelingen. Karel V en Philips leden aan periodieke vermindering van hun sensibiliteit, welke vermindering naar het abnormale zweemde. Het waren perioden van psychische akinesie, bewegingloosheid, starheid, welke de grenzen van de schizophrenie naderde. Maximiliaan van Oostenrijk had zich meer dan eens geërgerd over de apathie van zijn kleinzoon, dien hij nu eens een bastaard, dan weer een idioot of afgodsbeeld noemde. Tijdgenooten, Petrus Martyr bijvoorbeeld, merken op dat de zestienjarige knaap zich als een oud mannetje  gedroeg. Pfandl neemt Ranke's beschrijving van Karel V over, welke berust op gegevens uit de zestiende eeuw: ‘Er ontwikkelde zich toen in hem een zekere neiging tot eenzaamheid, welke het gevolg was van een onweerstaanbare macht, dezelfde, in den grond der zaak, als die welke zijn moeder zoo lang van de wereld had afgezonderd gehouden. Karel wilde niemand ontvangen dien hij niet had ontboden. Dikwijls viel het hem zwaar zijn handteekening te zetten. Hij bleef uren lang geknield liggen, in een zwart bekleed vertrek, dat door zeven fakkels was verlicht. Toen zijn moeder was gestorven, meende hij soms haar stem te hooren, welke hem toeriep haar te volgen. In zulk een gemoedstoestand besloot hij, voor zijn dood, zich uit het leven terug te trekken.’ De uitspraak van paus Paulus IV, die bij het hooren van het bericht dat Karel V afstand had gedaan van den troon, heeft gezegd: ‘Nu kan men dus zeggen dat hij werkelijk gek is geworden,’ sluit bij deze voorstelling aan. Pfandl wijst verder op twee portretten van Titiaan, welke ons Karel doen zien met de kenteekenen van depressieve akinesie, den halfgeopenden mond en de in het niets starende oogen. Het beeld van een mensch die zich van de buitenwereld heeft afgesloten.

Deze neiging tot neerslachtigheid van Karel V moet men, aldus Pfandl, niet zien als een gevolg van zijn jicht, asthma en andere kwalen, en is evenmin toe te schrijven aan uitputting en ontgoocheling, maar is een gevolg van erfelijke belasting. De periodieke willoosheid en indolentie, waarvan de sporen in Karel's politieke geschiedenis te bemerken zijn, zijn symptomen van de ziekte waaraan hij heeft geleden, doch die bij hem niet zulk een ernstigen omvang heeft genomen.

Als knaap en als jonge man was Karel goeddeels een willoos instrument van zijn opvoeders en ministers. Nog op zijn dertigste jaar moest hem zijn biechtvader berispen om zijn periodieke willoosheid en besluiteloosheid, welke in zulk een schrille tegenstelling stond tot zijn eer- en heerschzucht.
 
Deze willoosheid sloeg dikwijls om in haar tegenbeeld, koppige vasthoudendheid, welke, als een gesteld doel was bereikt, weer plaats maakte voor een toestand van lethargie. Een symptoom van Karel's niet krachtig en normaal ontwikkelden wil, was zijn geringe zelfbeheersching, of zelfs het gemis aan beheersching van bepaalde lustinstincten. Hij leed aan een waarlijke vraatzucht, waaraan hij toomeloos toegaf. Berichten van tijdgenooten spreken van ontzaglijke hoeveelheden voedsel die hij verzwolg, visch, vleesch, fruit en zoetigheid. Dit is hem tot zijn dood bijgebleven. Tijdens zijn verblijf in het klooster te Yuste, dat te romantisch is geïdealiseerd als een ascetisch levenseinde van een ontgoocheld monarch, slokte hij massa's kikkerbilletjes, paling en andere vischsoorten, hoewel hij daar pijnlijke nieraandoeningen en andere onaangename kwalen door kreeg.

Van Philips II is het phlegmatische, zwaarmoedige en koele karakter spreekwoordelijk geworden. Deze karaktertrek is in den, oorspronkelijk opgewekten jongeling die veel van lichamelijke beweging - jacht, paardrijden - hield, en een beweeglijken geest had, in den loop der jaren dieper geworden. Een smartelijk leven met ontelbare teleurstellingen heeft daartoe bijgedragen. Philips II, de bouwer van het barokke Escuriaal, klooster, universiteit, paleis en pantheon, gelegen in een verlaten, rotsachtige hoogvlakte, vertoont vele der eigenschappen van zijn grootmoeder, voorliefde voor de eenzaamheid, wantrouwen, periodieke besluiteloosheid - met onberekenbare historische gevolgen -, en tijdelijke onverschilligheid voor staatszaken. Reeds als jongmensch kon hij zich zoo moeilijk herstellen van een zwaren tegenslag of een treurige ervaring, dat hij zich wekenlang aan den omgang met menschen onttrok, en zich geheel overgaf aan zijn droevige overpeinzingen. Pfandl verwijst in dezen naar een uitspraak van Granvelle, die minister van buitenlandsche zaken in Spanje werd toen Philips' buitenlandsche politiek  op een keerpunt was gekomen70. Granvelle heeft, naar aanleiding van de besluiteloosheid van Philips, gezegd, dat alles uitgesteld werd tot den volgenden dag, en later, en dat er geen besluit werd genomen. Granvelle voorzag dan ook het rampzalige einde van zulk een weifelend beleid, en schreef, dat hij het liefst zijn ambt wilde neerleggen, om niet verantwoordelijk te zijn voor de ramp welke onvermijdelijk was, en met de anderen zich in den afgrond te storten.

In Karel V en in Philips II zijn, aldus nog steeds Pfandl, de overgeërfde pathologische eigenschappen van Johanna bedwongen gebleven door een overigens gezond lichaam en gezonden geest. De bij verminderden weerstand, door uitputting, moreele inzinking, ouderdom, doorbrekende ziekelijke symptomen hebben niet zoo overheerscht, dat zij buiten de grenzen van het normale zijn gekomen. Dit is wel geschied met Philips' oudsten zoon Karel, don Carlos, wiens tragische levenseinde door de lasterlijke propaganda van de tegenstanders van Philips, en later door dichters, novellisten en dramaturgen, is geïdealiseerd, maar in wien de historische en psychiatrische wetenschap een abnormaal wezen heeft herkend.

De ouders van don Carlos, Philips II en Maria van Portugal, waren zeer na aan elkaar verwant. De vader en moeder van Philips II waren respectievelijk broer en zuster van de moeder en vader van zijn vrouw. Zoowel Philips als Maria waren dus kleinkinderen van Johanna de Waanzinnige, en hun zoon, don Carlos, vormt een treurig beeld van psychische ontaarding. Tijdgenooten spreken van zijn zielige genot in het pijnigen van dieren. Er zijn gevallen bekend van een zeer geraffineerd sadisme in het kind en jongmensch Carlos, welke wij hier onvermeld zullen laten. Hij groeide op tot een ziekelijk wezentje, in lichamelijken  en geestelijken zin. Zijn groteske zelfoverschatting, hoogmoed, eer- en heerschzucht, vormden een pijnlijk contrast met zijn indolentie en besluiteloosheid. Zijn geslachtelijke impotentie is medisch vastgesteld. Tenslotte werden zijn pathologische grillen gevaarlijk voor zijn omgeving - gewelddaad tegen den hertog van Alva, en een zorgvuldig beraamd plan tot vermoording van zijn vader, een plan dat tot een ver ontwikkelden staat van voorbereiding is gekomen - en gevaarlijk voor den Staat. Philips heeft het, de grenzen van den waanzin overschrijdende jongmensch, opgesloten. Don Carlos overleed spoedig daarna.

De uiteenzetting welke o.a. Gachard, met behulp van documenten uit de zestiende eeuw, van het don Carlos-geval heeft gegeven, en de psychiatrische verhandeling van Meynert en Max Büdinger hebben, aldus Pfandl, voor goed vastgesteld dat deze zoon van Philips II idioot was.

De laatste, lijnrechte afstammeling van Johanna de Waanzinnige, koning Karel II van Spanje, Carlos II (1665-1700) was een meelijwekkend toonbeeld van lichamelijke en geestelijke degeneratie van de Spaansche Habsburgers. Traag en achterlijk in de ontwikkeling van lichaam en geest, is hij zijn leven lang een innerlijk door angsten gefolterd, weifelmoedig en neerslachtig mensch gebleven, impotent als zijn naamgenoot don Carlos, en bijgenaamd ‘de behekste’, als zijn betovergrootmoeder.

Wanneer wij deze drie beschouwingen naast elkaar plaatsen, die van Bergenroth e.a., die van Rodríguez Villa, Gachard e.a., en die van Pfandl en moderne psychiaters, dan bevredigen ons geen van deze opvattingen, omdat zij te schematisch zijn, en onvoldoende rekening houden met het zeer ingewikkelde drama van Johanna's leven.

Er zijn vele redenen om aan te nemen, dat Johanna het slachtoffer is geweest van politiek opportunisme. Er zijn eveneens talrijke documenten die de gedachte, zoo niet de overtuiging, wekken dat Johanna niet waanzinnig is geweest, doch dikwijls in een vernauwd bewustzijn leefde en handelde, gevolg van groote impressionaliteit en treurig  stemmende ervaringen. De psychiatrische beschouwingen omtrent haar beslist pathologischen toestand zijn indrukwekkend, maar omvatten, ons inziens, niet de geheele tragedie van Johanna.

Wij moeten, na de uiteenzetting welke wij van haar leven hebben gegeven en het onderzoek dat wij hebben ingesteld naar de verborgen krachten welke dit bestaan hebben geleid, erkennen, dat het leven van Johanna, in den diepsten zin een geheim, een raadsel, is gebleven. Zooals dit steeds geschiedt, bevat elk van de gegeven, schematische verklaringen, een groote kern van waarheid. Johanna zal voor velen blijven leven als een slachtoffer van politieke willekeur. Dichters, dramaturgen en beeldende kunstenaars zullen blijven voortgaan in haar bezieling te zoeken, en te vinden, voor hun opvatting der volmaakte, lijdende liefde, met trouw tot aan den dood. Psychologen zullen haar ziekelijke trekken blijven onderzoeken en omschrijven. Doch, de levende mensch, met haar groote smart en langen lijdensweg, blijft ons een geheim, dat de eeuwen hebben omsluierd. Wij kunnen tusschen de plooien van dezen zwaren sluier slechts enkele trekken van haar wezen herkennen, maar het geheele beeld blijft aan ons oog onttrokken. Hoe verder wij ons onderzoek uitstrekken, zoowel onmiddellijk met betrekking tot haar persoon en naaste omgeving, als tot het langdurige tijdvak dat haar leven omvat, des te dieper worden wij overtuigd van de waarheid van de uitspraak van een man die haar tijdgenoot was, Petrus Martyr, die haar had zien opgroeien en getuige is geweest van haar beproevingen, en van haar heeft gezegd: ‘nemini datur intelligere’, het juiste inzicht in dezen is niemand gegeven.
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Noten

1Zie van schrijver dezes De Onoverwinnelijke Vloot, Amsterdam 1938, blz. 9.

2Men zie o.a. Kronieken van Spaansche soldaten uit het begin van den tachtigjarigen oorlog, Zutphen, 1933, blz. 81-127.

3Voor het reisverhaal van Antoine de Lalaing zie de uitgave van Gachard, Brussel, 1876.

4Verschenen in 1514-'17 te Alcalá. Er bevindt zich een exemplaar in de Groningsche universiteitsbibliotheek, in zes deelen.

5The rise of the Spanish Empire, deel II, blz. 326.

6Rex quaecumque versant atque ordiuntur, sentit, dissimulat et animos omnium tacitus scrutatur. Opus Epistularum, epist. 289, ed. Amst. 1670, blz. 165.

7Pas onder Karel V werd de titel Zijne Majesteit gebruikelijk.

8En niet zonder redenen. Ferdinand had, naar de gewoonte van dien tijd, die openlijk polygamisch was, verscheidene vriendinnen en een groot aantal onechte kinderen. Een ervan werd aartsbisschop van Saragossa.

9Voor de geschiedenis van de politieke ontwikkeling van Spanje, zie van schrijver dezes, Spaansche aspecten en perspectieven, 1939, blz. 47-74.

10Gachard, Voyages des souverains des Pays-Bas, deel I, blz. 417.

11Siempre mostró ánimo intrépido. Zie Gachard, ib.

12Zie o.a. A. Rodríguez Villa, La reina doña Juana la Loca, blz. 133 en 134.

13Tenebris gaudet ac solitudine, fugit omne commercium. Op. cit. blz. 170 (epist. 300).

14Zie History of the Reign of Ferdinand and Isabella, Londen 1867, deel II, blz. 372, noot 31, met uitvoerige bibliographische verwijzing.

15Een goede moderne studie over Ferdinand, als politicus en schepper ook van den buitenlandschen diplomatieken dienst van Spanje, ontbreekt.

16Gachard, Collection des voyages...., deel I, blz. 458 en 459.

17Bedoeld is een legua, een Spaansche mijl van vijf en een halve kilometer.

18Men lette op de volgorde!

19Rodriguez Villa, op. cit. blz. 433 en 434.

20Petrus Martyr, op. cit., blz. 176 (epist. 312).

21Een Spaansch slagbalspel.

22Hiermee zijn wel de beide Nederlandsche doktoren bedoeld, die klaarblijkelijk achterstonden in medische kennis bij de Italiaansche, en fijntjes bespot zijn door Petrus Martyr.

23Deze bevond zich in Burgos, onder het gevolg van Johanna en Philips.

24De tijdsopgaven verschillen.

25Cf. Rodriguez Villa, op. cit., blz. 441-444.

26Eveneens afgezant van Philips te Rome. Men zie over deze romantische figuur hoofdstuk VIII.

27Cf. Gachard, op. cit., blz. 523, 524.

28Gachard, op. cit., blz. 461 en 462.

29Op. cit., blz. 179 (Epist. 318).

30Gachard, op. cit. blz. 462.

31Op. cit., blz. 182 (Epist. 324).

32Cf. Rodríguez Villa, op. cit., blz. 215.

33Rodríguez Villa, op. cit., blz. 235 en 236.

34Op. cit., blz. 216 (Epist. 410).

35Niet te verwarren met Juan de Ávila, den beroemden prediker uit Andaluzië in de eerste helft van de zestiende eeuw. Zie van schrijver dezes De achtergrond van de Spaansche mystiek, blz. 130-133.

36Er is een verslag bewaard gebleven van de hand van de gravin van Salinas, een hofdame van koningin Johanna.

37Bergenroth: ‘he had to order that she was put to the rack’, Gachard: ‘il dut ne pas insister’. Zie verder hoofdstuk X.

38Vital, Premier voyage de Charles Quint en Espagne, uitgave van Gachard, in Voyages..., deel III.

39The rise of the Spanish Empire, deel III, blz. 29.

40De markies van Denia had Johanna wijs gemaakt dat haar vader nog leefde, en dat deze alle beschikkingen trof.

41Karel zelf, namelijk.

42Johanna werd dus onkundig gelaten van de bijeenkomst van de Cortes.

43Op dezen afkeer van vrouwen van Johanna, die haar tot den dood is bijgebleven, hebben wij reeds gewezen.

44Men zie o.a. H.L. Seaver, The great revolt of Castile. Londen, [1929], blz. 63.

45Zie o.a. J.H. Mariéjol, L'Espagne sous Ferdinand et Isabelle, Parijs, 1892, blz. 128.

46Petrus Martyr, op. cit. blz. 374 (Epist. 681), zie ook Seaver, op. cit., blz. 128 en 129, met bibliographische verwijzingen.

47Zie Rodríguez Villa, op. cit., blz. 303.

48Zie Rodríguez Villa, ib.

49Men zie overigens de gegronde bedenkingen welke Seaver, de jongste gezaghebbende schrijver in dezen, betreffende Danvila heeft, op. cit. blz. 375-377.

50Dit is, meen ik, de eerste maal dat deze titel voor Johanna werd gebruikt. Kennelijk bedoeld als tegenwicht tegen den keizerlijken titel van Karel V.

51Zie Bergenroth, Calendar of State Papers, Supplement, blz. 240.

52Het verslag is ook gepubliceerd door Bergenroth, op. cit., blz. 245-253.

53Men zie hiervoor de te weinig bekende correspondentie van don Bernardino de Mendoza, destijds Spaansch gezant te Parijs.

54Voor deze schilderachtige figuur verwijzen wij den lezer die niet de Spaansche bronnen kan raadplegen, naar C. von Höfler, Don Antonio de Acuña, Weenen, 1882.

55Johanna heeft meer dan eens gedreigd de hand aan zichzelf te slaan.

56Zie o.a. Rodríguez Villa, op. cit., blz. 382.

57Zie hierover o.a. van schrijver dezes De achtergrond van de Spaansche mystiek, blz. 144.

58Deze brief is geschreven in Mei 1552. Philips II, toen landvoogd van Spanje, stond op het punt in het huwelijk te treden met koningin Maria van Engeland.

59Bedoeld is prinses Johanna, haar kleindochter en dochter van Karel V, die toen in Toro was, en haar herhaaldelijk bezocht.

60Juan Velázquez, een van de testament-executeurs van koningin Isabella, had zich in haar persoonlijke gunst verheugd, en belangrijke posten bekleed.

61De brieven van P. Francisco de Borja en P. Luís de la Cruz zijn gepubliceerd door Gachard, Bulletin de l'Académie royale...., 1870, blz. 308-323; en door Rodríguez Villa, op. cit., 386-394.

62Eventueele verhuizing naar Arévalo.

63Bergenroth, op. cit., suppl. blz. XXIX en 404, 405.

64Bergenroth, ib. blz. 143.

65Rodríguez Villa, op. cit., blz. 400.

66Bergenroth, op. cit., suppl. blz. LIV.

67Bergenroth, ib., blz. LXXVIII en LXXIX.

68Gachard, Sur Jeanne la Folle..., Bulletins de l'Académie..., 2e reeks, deel XXVII, no. 3; V. de la Fuente, Doña Juana la Loca, vindicada de la nota de heregia, Madrid, 1869.

69L. Pfandl, Johanna die Wahnsinnige, Freiburg, 1930.

70Zie van schrijver dezes, De Onoverwinnelijke Vloot, blz. 15; voor een algemeene karakteristiek van Philips II, Spaansche aspecten en perspectieven, blz. 63-66.
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